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AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ, 

Avrupa Birliği'nin İşleyişine İlişkin Antlaşma ve özellikle 192(1) maddesi dikkate 

alındığında, 

Avrupa Komisyonu'nun önerisi dikkate alınarak, 

Taslak yasa tasarısının ulusal parlamentolara iletilmesinden sonra, 

Avrupa Ekonomik ve Sosyal Komitesi'nin  ( 1 ) görüşünü dikkate alarak , 

Bölgeler Komitesi'nin  ( 2 ) görüşünü dikkate alarak , 

Olağan yasama usulüne uygun olarak hareket ederek  ( 3 ) , 

Halbuki: 

(1) Komisyon, 11 Aralık 2019 tarihli 'Avrupa Yeşil Mutabakatı' ('Avrupa Yeşil Mutabakatı') 

başlıklı bildirisinde yeni bir büyüme stratejisi ortaya koydu. Bu strateji, Birliği en geç 2050 

yılına kadar net sera gazı emisyonu ('sera gazı emisyonları') olmayan, modern, kaynak 

açısından verimli ve rekabetçi bir ekonomiye sahip, adil ve müreffeh bir topluma 

dönüştürmeyi amaçlamaktadır. Avrupa Yeşil Mutabakatı, Birliğin doğal sermayesini 

korumayı, muhafaza etmeyi ve geliştirmeyi ve vatandaşların sağlığını ve refahını çevreyle 

ilgili risklerden ve etkilerden korumayı amaçlamaktadır. Aynı zamanda, bu dönüşüm adil ve 

kapsayıcı olmalı ve kimseyi geride bırakmamalıdır. Komisyon ayrıca, 12 Mayıs 2021 tarihli 

'Herkes İçin Sağlıklı Bir Gezegene Giden Yol, AB Eylem Planı: Hava, Su ve Toprakta Sıfır 

Kirliliğe Doğru' başlıklı bildirisinde, Avrupa Birliği İşleyişine İlişkin Antlaşma'nın (TFEU) 

191(2) maddesinde belirtilen 'kirleten öder' ilkesinin daha iyi uygulanması için ilgili 

araçların ve teşviklerin teşvik edilmesini ve böylece karbonsuzlaştırma ile sıfır kirlilik hedefi 

arasındaki sinerjiyi en üst düzeye çıkarmak amacıyla 'bedava kirlilik' uygulamasının aşamalı 

olarak kaldırılmasının tamamlanmasını duyurdu. 

(2) Birleşmiş Milletler İklim Değişikliği Çerçeve Sözleşmesi (UNFCCC) kapsamında 12 Aralık 

2015 tarihinde kabul edilen Paris Anlaşması  ( 4 ) (''Paris Anlaşması''), 4 Kasım 2016 

tarihinde yürürlüğe girmiştir. Paris Anlaşması'nın Tarafları, küresel ortalama sıcaklıktaki 

artışı sanayi öncesi seviyelerin 2 °C üzerinde tutmayı ve sıcaklık artışını sanayi öncesi 

seviyelerin 1,5 °C üzerinde sınırlama çabalarını sürdürmeyi kabul etmişlerdir. 13 Kasım 

2021 tarihinde kabul edilen Glasgow İklim Paktı uyarınca, Paris Anlaşması'nın Tarafları 

toplantısı olarak hizmet veren UNFCCC Tarafları Konferansı, küresel ortalama sıcaklıktaki 

artışın sanayi öncesi seviyelerin 1,5 °C üzerinde sınırlandırılmasının iklim değişikliğinin 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr1-L_2023130EN.01005201-E0001
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risklerini ve etkilerini önemli ölçüde azaltacağını da kabul etmiş ve hedef açığını kapatmak 

için 2022 yılı sonuna kadar 2030 hedeflerini güçlendirmeyi taahhüt etmiştir. 

(3) İklim ve diğer çevreyle ilgili zorluklarla mücadele etmek ve Paris Anlaşması'nın hedeflerine 

ulaşmak Avrupa Yeşil Mutabakatı'nın merkezinde yer almaktadır. Avrupa Yeşil 

Mutabakatı'nın değeri, COVID-19 salgınının Birlik vatandaşlarının sağlık ve ekonomik 

refahı üzerindeki çok ciddi etkileri ışığında daha da artmıştır. 

(4) Birlik, Avrupa Birliği ve Üye Devletleri adına, Avrupa Birliği ve Üye Devletlerinin ulusal 

olarak belirlenen katkısının güncellenmesine ilişkin UNFCCC'ye sunulan sunumda 

belirtildiği üzere, 2030 yılına kadar Birlik ekonomisi genelindeki net sera gazı emisyonlarını 

1990 seviyelerine kıyasla en az %55 oranında azaltmayı taahhüt etmiştir. 

(5) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 2021/1119 sayılı Tüzüğü  ( 5 ), en geç 2050 yılına 

kadar ekonomi genelinde iklim nötrlüğü hedefini mevzuata yerleştirmiştir. Söz konusu 

Tüzük ayrıca, 2030 yılına kadar net sera gazı emisyonları (uzaklaştırmaların düşülmesinden 

sonraki emisyonlar) için 1990 seviyelerine kıyasla en az %55 oranında bağlayıcı bir Birlik 

iç azaltım hedefi belirlemektedir. 

(6) Hükümetlerarası İklim Değişikliği Paneli'nin (IPCC) 2018 Özel Raporu, sanayi öncesi 

seviyelerin 1,5 °C üzerindeki küresel sıcaklık artışlarının etkileri ve ilgili küresel sera gazı 

emisyon yolları, iklim değişikliğiyle mücadele için güçlü bir bilimsel temel sağlıyor ve iklim 

eylemlerini artırma ihtiyacını gösteriyor. Söz konusu rapor, aşırı hava olaylarının olasılığını 

azaltmak için sera gazı emisyonlarının acilen azaltılması ve iklim değişikliğinin küresel 

sıcaklık artışının 1,5 °C ile sınırlandırılması gerektiğini doğruluyor. Dahası, küresel ısınmayı 

sanayi öncesi seviyelerin 1,5 °C üzerinde sınırlamaya yönelik azaltma yolları hızla 

etkinleştirilmezse, daha yüksek küresel ısınma seviyelerinin etkilerinden kaçınmak için çok 

daha pahalı ve karmaşık uyum önlemleri alınması gerekecek. IPCC'nin 'İklim Değişikliği 

2021: Fiziksel Bilim Temeli' başlıklı Altıncı Değerlendirme Raporu'na Çalışma Grubu I'in 

katkısı, iklim değişikliğinin halihazırda Dünya'nın her bölgesini etkilediğini hatırlatıyor ve 

önümüzdeki on yıllarda iklim değişikliğinin tüm bölgelerde artacağını öngörüyor. Bu rapor, 

sera gazı emisyonlarında acil, hızlı ve büyük ölçekli azalmalar olmadığı sürece ısınmayı 1,5 

°C'ye veya hatta 2 °C'ye yakın bir değere sınırlamanın ulaşılamaz olacağını vurguluyor. 

(7) Birlik, iklim eylemi konusunda iddialı bir politika izliyor ve sera gazı emisyonlarının 

azaltılması için 2030 hedefini gerçekleştirmek üzere düzenleyici bir çerçeve oluşturdu. Bu 

hedefi uygulamaya koyan mevzuat, diğerlerinin yanı sıra, Birlik içinde sera gazı emisyonu 

izin ticareti için bir sistem ('AB ETS') kuran ve enerji yoğun sektörler ve alt sektörler için 

Birlik düzeyinde sera gazı emisyonlarının uyumlu fiyatlandırmasını sağlayan Avrupa 

Parlamentosu ve Konseyinin  2003/87/EC Direktifi'nden ( 6 ) , 2030 yılına kadar sera gazı 

emisyonlarının azaltılması için ulusal hedefler getiren Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 

(AB) 2018/842 Tüzüğü'nden  ( 7 ) ve Üye Devletlerin arazi kullanımından kaynaklanan sera 

gazı emisyonlarını atmosferden sera gazlarının uzaklaştırılmasıyla telafi etmelerini 

gerektiren Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 2018/841 Tüzüğü'nden  ( 8 ) 

oluşmaktadır. 

(8) Birlik, iç sera gazı emisyonlarını önemli ölçüde azaltmış olsa da, Birliğe yapılan ithalatlarda 

bulunan sera gazı emisyonları artmakta ve bu da Birliğin küresel sera gazı emisyonu ayak 
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izini azaltma çabalarını baltalamaktadır. Birlik, küresel iklim eyleminde öncü bir rol 

oynamaya devam etme sorumluluğuna sahiptir. 

(9) Birliğin uluslararası ortaklarının önemli bir kısmının aynı iklim hedeflerine ulaşmayan 

politika yaklaşımları olduğu sürece karbon sızıntısı riski vardır. Karbon sızıntısı, iklim 

politikalarıyla ilgili maliyetler nedeniyle, belirli sanayi sektörlerindeki veya alt 

sektörlerdeki işletmelerin üretimlerini diğer ülkelere aktarması veya bu ülkelerden ithalat 

yaparak sera gazı emisyonları açısından daha az yoğun olan eşdeğer ürünleri değiştirmesi 

durumunda ortaya çıkar. Bu tür durumlar, toplam küresel emisyonlarda artışa yol açabilir 

ve böylece dünyanın küresel ortalama sıcaklık artışını sanayi öncesi seviyelerin 2 °C altında 

tutması ve sıcaklık artışını sanayi öncesi seviyelerin 1,5 °C üzerinde sınırlama çabalarını 

sürdürmesi için acilen ihtiyaç duyulan sera gazı emisyonu azaltımını tehlikeye atabilir. 

Birlik iklim hedefini artırdıkça, bu karbon sızıntısı riski Birlik emisyon azaltma 

politikalarının etkinliğini zayıflatabilir. 

(10) Karbon sınır ayarlama mekanizması girişimi ('CBAM'), 'Fit for 55' yasa paketinin bir 

parçasıdır. CBAM, Birliğin artan iklim hırsından kaynaklanan karbon sızıntısı riskini ele 

alarak Paris Anlaşması doğrultusunda en geç 2050'ye kadar iklim açısından nötr bir Birlik 

hedefine ulaşmak için Birliğin araç setinin temel bir unsuru olarak hizmet edecektir. 

CBAM'nin ayrıca üçüncü ülkelerde karbonsuzlaştırmayı teşvik etmeye de katkıda 

bulunması beklenmektedir. 

(11) Karbon sızıntısı riskinin mevcut olduğu sektörlerde veya alt sektörlerde ele alınmasına 

yönelik mevcut mekanizmalar, AB ETS ödeneklerinin geçişsel ücretsiz tahsisi ve elektrik 

fiyatlarına yansıtılan sera gazı emisyon maliyetlerinden kaynaklanan dolaylı emisyon 

maliyetlerini telafi etmek için finansal önlemlerden oluşmaktadır. Bu mekanizmalar 

sırasıyla Direktif 2003/87/EC'nin 10a(6) ve 10b maddelerinde belirtilmiştir. En iyi 

performans gösterenler düzeyinde AB ETS ödeneklerinin ücretsiz tahsisi, belirli 

endüstriyel sektörlerin karbon sızıntısı riskini ele alması için bir politika aracı olmuştur. 

Ancak, tam açık artırma ile karşılaştırıldığında, bu tür ücretsiz tahsis, sistemin sağladığı 

fiyat sinyalini zayıflatmakta ve böylece sera gazı emisyonlarını daha da azaltmaya yönelik 

yatırım teşviklerini etkilemektedir. 

(12) CBAM, karbon sızıntısı riskini farklı bir şekilde ele alarak, yani ithalat ve yerli ürünler için 

eşdeğer karbon fiyatlandırması sağlayarak mevcut mekanizmaları değiştirmeyi 

amaçlamaktadır. Mevcut ücretsiz izin sisteminden CBAM'a kademeli bir geçiş sağlamak 

için, CBAM kademeli olarak aşamalı olarak devreye alınmalı ve CBAM kapsamındaki 

sektörlerdeki ücretsiz izinler aşamalı olarak kaldırılmalıdır. Ücretsiz tahsis edilen AB ETS 

izinlerinin ve CBAM'ın birleşik ve geçişsel uygulaması hiçbir durumda Birlik malları için 

Birlik gümrük bölgesine ithal edilen mallara kıyasla daha elverişli bir muamele ile 

sonuçlanmamalıdır. 

(13) Karbon fiyatı yükseliyor ve şirketlerin endüstriyel süreçlerin karbondan arındırılmasına 

yatırım kararlarını alabilmeleri için uzun vadeli görünürlüğe, öngörülebilirliğe ve yasal 

kesinliğe ihtiyaçları var. Bu nedenle, karbon sızıntısıyla mücadele için yasal çerçeveyi 

güçlendirmek amacıyla, CBAM kapsamının karbon sızıntısı riski taşıyan ürünlere, 



sektörlere ve alt sektörlere kademeli olarak daha da genişletilmesi için net bir yol 

oluşturulmalıdır. 

(14) CBAM'ın amacı karbon sızıntısı riskini önlemek olsa da, bu Yönetmelik üçüncü 

ülkelerdeki üreticileri sera gazlarını azaltmada daha verimli olan teknolojileri kullanmaya 

teşvik edecek ve böylece daha az emisyon üretilecektir. Bu nedenle, CBAM'ın üçüncü 

ülkelerdeki sera gazı emisyonlarının azaltılmasını etkili bir şekilde desteklemesi 

beklenmektedir. 

(15) Karbon sızıntısını önleme ve sera gazı emisyonlarını azaltma aracı olarak CBAM, ithal 

edilen ürünlerin AB ETS kapsamındakilere eşdeğer karbon maliyetleri uygulayan bir 

düzenleyici sisteme tabi olmasını sağlamalı ve bu da ithalat ve yerli ürünler için eşdeğer bir 

karbon fiyatıyla sonuçlanmalıdır. CBAM, küresel sera gazı emisyonlarının azaltılmasını 

desteklemesi ve karbon sızıntısı riskini önlemesi gereken bir iklim önlemidir ve Dünya 

Ticaret Örgütü yasalarıyla uyumluluğu garanti eder. 

(16) Bu Yönetmelik, üçüncü ülkelerden Birliğin gümrük bölgesine ithal edilen mallara 

uygulanır; ancak bu malların üretimi, üçüncü ülkelere veya bölgelere uygulanması yoluyla 

AB ETS'ye veya AB ETS ile tam bağlantılı bir karbon fiyatlandırma sistemine tabi 

tutulmuşsa bu hüküm uygulanmaz. 

(17) Karbon nötr bir ekonomiye geçişin ekonomik ve sosyal uyumla sürekli olarak birlikte 

yürütülmesini sağlamak amacıyla, bu Tüzüğün gelecekteki revizyonlarında, AB'nin 349. 

maddesinde sözü edilen en dış bölgelerin ve Birliğin gümrük bölgesinin parçası olan ada 

devletlerinin özel nitelikleri ve kısıtlamaları, iç pazar ve ortak politikalar da dahil olmak 

üzere Birlik hukuk düzeninin bütünlüğü ve tutarlılığını zedelemeden dikkate alınmalıdır. 

(18) Denizaşırı tesislerde karbon sızıntısı riskini önlemek amacıyla, bu Yönetmelik, bir Üye 

Devletin kıta sahanlığında veya münhasır ekonomik bölgesinde yapay bir adaya, sabit veya 

yüzen bir yapıya veya bu kıta sahanlığı veya münhasır ekonomik bölgenin Birliğin gümrük 

bölgesine bitişik olduğu herhangi bir yapıya getirilen mallara veya bu mallardan elde edilen 

işlenmiş ürünlere uygulanmalıdır. Bu tür mallara CBAM'ın uygulanması için ayrıntılı 

koşullar belirleme yetkisi Komisyona verilmelidir. 

(19) CBAM'a tabi olması gereken sera gazı emisyonları, Direktif 2003/87/EC'nin Ek I'inde yer 

alan sera gazı emisyonlarına, yani karbondioksit ("CO2") ve ilgili olduğu durumlarda nitröz 

oksit ve perflorokarbonlara karşılık gelmelidir . CBAM, başlangıçta, tutarlılığı sağlamak 

için AB ETS'nin kapsamını yansıtarak, malların üretiminden Birliğin gümrük bölgesine 

ithal edilmesine kadar geçen sürede bu sera gazlarının doğrudan emisyonlarına 

uygulanmalıdır. CBAM ayrıca dolaylı emisyonlara da uygulanmalıdır. Bu dolaylı 

emisyonlar, bu Yönetmeliğin uygulandığı malları üretmek için kullanılan elektriğin 

üretiminden kaynaklanan emisyonlardır. Dolaylı emisyonların dahil edilmesi, CBAM'ın 

çevresel etkinliğini ve iklim değişikliğiyle mücadeleye katkıda bulunma amacını daha da 

artıracaktır. Ancak, dolaylı emisyonlar, başlangıçta, Birlik'te elektrik fiyatlarına yansıtılan 

sera gazı emisyon maliyetlerinden kaynaklanan dolaylı emisyon maliyetlerini telafi eden 

mali önlemlerin uygulandığı mallar için dikkate alınmamalıdır. Bu mallar, bu Yönetmeliğin 

Ek II'sinde belirtilmiştir. 2003/87/EC Direktifindeki AB ETS'nin gelecekteki revizyonları 

ve özellikle dolaylı maliyetlerin telafi önlemlerinin revizyonları, CBAM'ın uygulama 



kapsamı açısından uygun şekilde yansıtılmalıdır. Geçiş döneminde, dolaylı emisyonların 

hesaplanmasına yönelik metodolojiyi daha fazla belirleme amacıyla veriler toplanmalıdır. 

Bu metodoloji, bu Yönetmeliğin Ek I'inde listelenen malların üretimi için kullanılan 

elektrik miktarını, ayrıca menşe ülkesini, üretim kaynağını ve bu elektrikle ilgili emisyon 

faktörlerini hesaba katmalıdır. Karbon sızıntısını önlemenin ve CBAM'ın çevresel 

bütünlüğünü sağlamanın en uygun yolunu elde etmek için belirli metodoloji daha fazla 

belirtilmelidir. 

(20) AB ETS ve CBAM, aynı sektörlere ve mallara yerleştirilen sera gazı emisyonlarını belirli 

izinler veya sertifikalar kullanarak fiyatlandırma konusunda ortak bir hedefe sahiptir. Her 

iki sistem de düzenleyici bir yapıya sahiptir ve Birlik yasası kapsamındaki bağlayıcı 

çevresel hedef doğrultusunda sera gazı emisyonlarını azaltma ihtiyacı ile haklı 

çıkarılmaktadır. Bu hedef, (AB) 2021/1119 sayılı Tüzük'te belirtilmiştir. Bu hedef, Birliğin 

net sera gazı emisyonlarını 2030 yılına kadar 1990 seviyelerine kıyasla en az %55 oranında 

azaltmak ve en geç 2050 yılına kadar ekonomi genelinde iklim nötrlüğüne ulaşmaktır. 

(21) AB ETS, kapsamındaki faaliyetlerden kaynaklanan sera gazı emisyonları için verilen 

toplam izin sayısını ('üst sınır') belirlerken ve izinlerin ticaretine izin verirken ('üst sınır ve 

ticaret sistemi'), CBAM ithalatlar üzerinde niceliksel sınırlamalar koymamalı, böylece 

ticaret akışları kısıtlanmamalıdır. Dahası, AB ETS Birlik'teki tesisler için geçerliyken, 

CBAM Birliğin gümrük bölgesine ithal edilen belirli mallar için geçerli olmalıdır. 

(22) CBAM sistemi, CBAM sertifikalarının fiyatının hesaplanması, CBAM sertifikalarının 

ticaretinin yapılması ve geçerlilik süreleri gibi AB ETS ile karşılaştırıldığında bazı özel 

özelliklere sahiptir. Bu özellikler, CBAM'ın zaman içinde karbon sızıntısını önleme önlemi 

olarak etkinliğini koruma ihtiyacından kaynaklanmaktadır. Ayrıca, CBAM sisteminin 

yönetiminin, hem operatörlere yüklenen yükümlülükler hem de idari kaynaklar açısından 

aşırı külfetli olmamasını sağlarken, aynı zamanda operatörlere AB ETS kapsamındakine 

eşdeğer bir esneklik düzeyini korur. Böyle bir dengeyi sağlamak, ilgili küçük ve orta ölçekli 

işletmeler (KOBİ'ler) için özellikle önemlidir. 

(23) Karbon sızıntısını önleme önlemi olarak etkinliğini koruyabilmek için CBAM'ın AB ETS 

fiyatını yakından yansıtması gerekir. AB ETS pazarında piyasaya sürülen izinlerin fiyatı 

açık artırmalar yoluyla belirlenirken, CBAM sertifikalarının fiyatı haftalık bazda 

hesaplanan ortalamalar yoluyla bu tür açık artırmaların fiyatını makul bir şekilde 

yansıtmalıdır. Bu tür haftalık ortalama fiyatlar AB ETS'nin fiyat dalgalanmalarını yakından 

yansıtır ve ithalatçılara AB ETS'nin fiyat değişikliklerinden faydalanmaları için makul bir 

marj sağlarken aynı zamanda sistemin idari makamlar için yönetilebilir kalmasını sağlar. 

(24) AB ETS kapsamında, tavan, emisyon izinlerinin arzını belirler ve sera gazlarının 

maksimum emisyonları hakkında kesinlik sağlar. Karbon fiyatı, bu arzın piyasa talebine 

karşı dengesi tarafından belirlenir. Fiyat teşviki olması için kıtlık gereklidir. Bu 

Yönetmelik, ithalatçılara sunulan CBAM sertifikalarının sayısına bir tavan koymayı 

amaçlamamaktadır; ithalatçılar CBAM sertifikalarını ileriye taşıyabilir ve ticaretini 

yapabilirlerse, bu yetenek CBAM sertifikalarının fiyatının artık AB ETS'deki fiyatın 

evrimini yansıtmayacağı durumlara yol açabilirdi. Böyle bir durum, karbondan arındırma 

teşvikini zayıflatır, karbon sızıntısını destekler ve CBAM'ın genel iklim hedefini bozar. 



Ayrıca, farklı ülkelerden operatörler için farklı fiyatlara yol açabilir. Bu nedenle, CBAM 

sertifikalarının ticaretini yapma ve bunları ileriye taşıma olanakları üzerindeki sınırlamalar, 

CBAM'ın etkinliğini ve iklim hedefini baltalamaktan kaçınma ve farklı ülkelerden 

operatörlere eşit muamele edilmesini sağlama ihtiyacıyla haklı çıkarılmaktadır. Ancak, 

ithalatçıların maliyetlerini optimize etme olasılığını korumak için, bu Yönetmelik, 

yetkililerin ithalatçılardan belirli miktarda fazla sertifikayı geri satın alabileceği bir sistem 

sağlamalıdır. Bu miktar, ithalatçıların sertifikaların geçerlilik süresi boyunca maliyetlerini 

kaldıraçlamalarına izin veren makul bir marj sağlayacak ve genel fiyat iletim etkisini 

koruyarak CBAM'ın çevresel hedefinin korunmasını sağlayacak bir düzeyde 

belirlenmelidir. 

(25) CBAM'ın, tesisler yerine Birliğin gümrük bölgesine mal ithalatına uygulanacağı göz önüne 

alındığında, CBAM'da da belirli uyarlamalar ve basitleştirmeler uygulanması gerekecektir. 

Bu basitleştirmelerden biri, ithalatçıların belirli bir takvim yılında ithal edilen mallara 

gömülü toplam doğrulanmış sera gazı emisyonlarını bildirdiği basit ve erişilebilir bir beyan 

sisteminin getirilmesi olmalıdır. Bu Yönetmelik ve Direktif 2003/87/EC kapsamındaki 

akredite doğrulayıcılar için yükümlülüklerden kaynaklanabilecek olası herhangi bir 

darboğazdan kaçınmak için AB ETS'nin uyum döngüsüne kıyasla farklı bir zamanlama da 

uygulanmalıdır. 

(26) Üye Devletler, bu Yönetmeliğin ihlali için cezalar koymalı ve bu cezaların uygulanmasını 

sağlamalıdır. Daha spesifik olarak, yetkili bir CBAM beyan sahibinin CBAM sertifikalarını 

teslim etmemesi nedeniyle ceza tutarı, 2003/87/EC Direktifinin 16(3) ve (4) Maddeleri 

uyarınca belirlenen tutarla aynı olmalıdır. Ancak, malların yetkili bir CBAM beyan sahibi 

dışındaki bir kişi tarafından bu Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklere uyulmadan 

Birliğe sokulması durumunda, söz konusu cezaların tutarı, söz konusu kişinin CBAM 

sertifikalarını teslim etmekle yükümlü olmadığı gerçeği de dikkate alınarak, etkili, orantılı 

ve caydırıcı olmak için daha yüksek olmalıdır. Bu Yönetmelik kapsamındaki cezaların 

uygulanması, özellikle gümrük kurallarıyla ilgili olanlar olmak üzere diğer ilgili 

yükümlülüklerin ihlali nedeniyle Birlik veya ulusal hukuk uyarınca uygulanabilecek 

cezalara halel getirmez. 

(27) AB ETS belirli üretim süreçleri ve faaliyetleri için geçerli olsa da, CBAM ilgili mal 

ithalatlarını hedeflemelidir. Bu, ithal malların Konsey Tüzüğü (EEC) No 

2658/87'de  ( 9 ) belirtilen Birleşik Nomenklatür'deki ('CN') sınıflandırmaları aracılığıyla 

açıkça tanımlanmasını ve bunların gömülü emisyonlara bağlanmasını gerektirir. 

(28) CBAM kapsamındaki mallar veya işlenmiş ürünler, AB ETS kapsamındaki faaliyetleri 

yansıtmalıdır; zira bu sistem, 2003/87/EC sayılı Direktifin çevresel hedefine bağlı 

niceliksel ve nitel kriterlere dayanmaktadır ve Birlik'teki en kapsamlı sera gazı emisyonu 

düzenleme sistemidir. 

(29) CBAM kapsamının AB ETS kapsamındaki faaliyetleri yansıtacak şekilde tanımlanması, 

ithal ürünlere yerli menşeli benzer ürünlere tanınandan daha az elverişli olmayan bir 

muamele sağlanmasının sağlanmasına da katkıda bulunacaktır. 

(30) CBAM'ın nihai hedefi geniş bir ürün kapsamına sahip olmak olsa da, karbon sızıntısı riski 

olan nispeten homojen mallara sahip seçilmiş sayıda sektörle başlamak ihtiyatlı olacaktır. 
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Karbon sızıntısı riski altında olduğu düşünülen Birlik sektörleri, Komisyon Delege Kararı 

(AB) 2019/708'de  ( 10 ) listelenmiştir . 

(31) Bu Yönetmeliğin uygulanması gereken mallar, ilgili operatörler üzerindeki karmaşıklığı ve 

idari yükü sınırlandırırken, kümülatif sera gazı emisyonları ve ilgili AB ETS 

sektörlerindeki karbon sızıntısı riski açısından alakalarının dikkatli bir şekilde analiz 

edilmesinden sonra seçilmelidir. Özellikle, seçim, Birliğe ithal edilen emisyon yoğun 

ürünlerdeki emisyonların Birlik ürünlerine uygulananla eşdeğer bir karbon fiyatına tabi 

olmasını ve karbon sızıntısı riskini azaltmayı sağlamak amacıyla AB ETS tarafından 

kapsanan temel malzemeleri ve temel ürünleri dikkate almalıdır. Seçimi daraltmak için 

ilgili kriterler şunlar olmalıdır: birincisi, sektörlerin emisyonlar açısından alakaları, yani 

sektörün en büyük toplam sera gazı emisyonu yayıcılarından biri olup olmadığı; ikincisi, 

sektörün Direktif 2003/87/EC uyarınca tanımlandığı şekilde önemli karbon sızıntısı riskine 

maruz kalması; ve üçüncüsü, karmaşıklığı ve idari yükü sınırlandırırken, sera gazı 

emisyonları açısından geniş ürün kapsamını dengeleme ihtiyacı. 

(32) Birinci kriterin kullanılması, kümülatif emisyonlar açısından şu sanayi sektörlerinin 

listelenmesine olanak tanıyacaktır: demir-çelik, rafineriler, çimento, alüminyum, organik 

temel kimyasallar, hidrojen ve gübreler. 

(33) Ancak, (AB) 2019/708 sayılı Delege Kararında listelenen bazı sektörler, özel nitelikleri 

nedeniyle bu aşamada bu Yönetmelikte ele alınmamalıdır. 

(34) Özellikle, organik kimyasallar, bu Yönetmeliğin kabul edildiği tarihte bu tür ithal malların 

gömülü emisyonlarının açıkça tanımlanmasına izin vermeyen teknik sınırlamalar nedeniyle 

bu Yönetmeliğin kapsamına dahil edilmemelidir. Bu mallar için, AB ETS kapsamındaki 

uygulanabilir kıstas, bireysel ithal mallara gömülü emisyonların belirsiz bir şekilde tahsis 

edilmesine izin vermeyen temel bir parametredir. Organik kimyasallara daha hedefli bir 

tahsis daha fazla veri ve analiz gerektirir. 

(35) Benzer teknik kısıtlamalar, sera gazı emisyonlarını tek tek çıktı ürünlerine açıkça atamanın 

mümkün olmadığı rafineri ürünleri için de geçerlidir. Aynı zamanda, AB ETS'deki ilgili 

kıstas, doğrudan petrol, dizel veya gazyağı gibi belirli ürünlerle değil, tüm rafineri 

çıktılarıyla ilgilidir. 

(36) Alüminyum ürünler, karbon sızıntısına oldukça maruz kaldıkları için CBAM'a dahil 

edilmelidir. Ayrıca, birçok endüstriyel uygulamada, çelik ürünlerinin özelliklerine çok 

benzeyen özellikleri nedeniyle çelik ürünleriyle doğrudan rekabet halindedirler. 

(37) Bu Yönetmeliğin kabul edildiği tarihte, Birliğe hidrojen ithalatı nispeten düşüktür. Ancak, 

Birliğin 'Fit for 55' paketi yenilenebilir hidrojen kullanımını teşvik ettiği için bu durumun 

önümüzdeki yıllarda önemli ölçüde değişmesi beklenmektedir. Sanayinin bir bütün olarak 

karbondan arındırılması için yenilenebilir hidrojene olan talep artacak ve sonuç olarak 

hidrojenin öncü olduğu alt akış ürünlerinde entegre olmayan üretim süreçlerine yol 

açacaktır. Hidrojenin CBAM kapsamına dahil edilmesi, hidrojenin karbondan 

arındırılmasını daha da teşvik etmek için uygun bir araçtır. 

(38) Benzer şekilde, üretim süreçleri sırasında ortaya çıkan düşük düzeyde gömülü emisyonlara 

rağmen bazı ürünler CBAM kapsamına dahil edilmelidir, çünkü bunların hariç tutulması, 
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ticaretin akış aşağı ürünlere doğru gidişini değiştirerek çelik ürünlerinin CBAM'a dahil 

edilmesinin engellenme olasılığını artıracaktır. 

(39) Buna karşılık, bu Yönetmelik, üretimi anlamlı emisyonlara yol açmayan demir hurdası, 

bazı ferro alaşımlar ve bazı gübreler gibi belirli ürünlere başlangıçta uygulanmamalıdır. 

(40) Elektrik ithalatı, bu Yönetmeliğin kapsamına dahil edilmelidir, çünkü bu sektör Birlik'teki 

toplam sera gazı emisyonlarının %30'undan sorumludur. Birliğin artan iklim hırsı, Birlik 

içindeki elektrik üretimi ile üçüncü ülkeler arasındaki karbon maliyetlerindeki farkı 

genişletecektir. Bu fark, Birlik elektrik şebekesini komşularının şebekesine bağlamadaki 

ilerlemeyle birleştiğinde, önemli bir kısmı kömürle çalışan elektrik santralleri tarafından 

üretilen elektrik ithalatındaki artış nedeniyle karbon kaçağı riskini artıracaktır. 

(41) Yetkili ulusal idareler ve ithalatçılar açısından aşırı idari yükün önlenmesi için, bu 

Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklerin uygulanmaması gereken sınırlı durumları 

belirtmek uygundur. Ancak bu asgari hüküm, bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklere ve özellikle dolandırıcılığın önlenmesi de dahil olmak üzere gümrük 

mevzuatına uyumu sağlamak için gerekli olan Birlik veya ulusal hukuk kapsamındaki 

hükümlerin sürekli uygulanmasına halel getirmez. 

(42) Bu Yönetmelik kapsamındaki malların ithalatçılarının, ithalat sırasında bu Yönetmelik 

kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmeleri gerekmediğinden, bu yükümlülüklerin 

daha sonraki bir aşamada yerine getirilmesini sağlamak için belirli idari önlemler 

uygulanmalıdır. Bu nedenle, ithalatçılar yalnızca yetkili makamlar tarafından 

yetkilendirildikten sonra bu Yönetmeliğe tabi olan malları ithal etme hakkına sahip 

olmalıdır. 

(43) Gümrük idareleri, yetkili bir CBAM beyan sahibinden başkası tarafından mal ithal 

edilmesine izin vermemelidir. Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 952/2013 sayılı 

Tüzüğü'nün  ( 11 ) 46 ve 48. Maddeleri uyarınca, gümrük idareleri, yetkili CBAM beyan 

sahibinin kimliği, sekiz haneli CN kodu, ithal edilen malların miktarı ve menşe ülkesi, 

beyan tarihi ve gümrük prosedürü dahil olmak üzere mallar üzerinde kontroller yapma 

yetkisine sahiptir. Komisyon, (AB) 952/2013 sayılı Tüzüğün 50. Maddesi uyarınca ortak 

risk kriterleri ve standartlarının oluşturulmasında CBAM ile ilgili riskleri dahil etmelidir. 

(44) Geçiş döneminde, gümrük makamları, bilgi toplamaya ve yetkili CBAM beyan sahiplerinin 

statüsünü talep etme gerekliliği konusunda farkındalık yaratmaya katkıda bulunmak için 

gümrük beyan sahiplerini bilgi raporlama yükümlülüğü konusunda bilgilendirmelidir. Bu 

tür bilgiler, gümrük beyan sahiplerinin bu tür yükümlülükten haberdar olmasını sağlamak 

için gümrük makamları tarafından uygun bir şekilde iletilmelidir. 

(45) CBAM, birden fazla ithalatçıyı temsil edebilen yetkili bir CBAM beyan sahibinin, Birliğin 

gümrük bölgesine ithal edilen mallardaki gömülü emisyonların yıllık bir beyanını sunacağı 

ve beyan edilen emisyonlara karşılık gelen sayıda CBAM sertifikasını teslim edeceği bir 

beyan sistemine dayanmalıdır. 2026 takvim yılıyla ilgili ilk CBAM beyanı, 31 Mayıs 

2027'ye kadar sunulmalıdır. 
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(46) Yetkili bir CBAM beyan sahibinin, beyan edilen gömülü emisyonlar için menşe ülkede 

fiilen ödenen karbon fiyatına karşılık gelen teslim edilecek CBAM sertifikalarının 

sayısında bir azalma talep etmesine izin verilmelidir. 

(47) Beyan edilen gömülü emisyonlar, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (EC) No 765/2008 

sayılı Tüzüğü  ( 12 ) veya Komisyon Uygulama Tüzüğü (AB) 2018/2067  ( 13 ) uyarınca 

atanan ulusal bir akreditasyon kuruluşu tarafından akredite edilmiş bir kişi tarafından 

doğrulanmalıdır . 

(48) CBAM, üçüncü ülkelerdeki üretim tesislerinin operatörlerinin CBAM siciline kayıt 

olmalarına ve malların üretiminden kaynaklanan doğrulanmış gömülü emisyonlarını yetkili 

CBAM beyan sahiplerine sunmalarına izin vermelidir. Bir operatör, CBAM sicilindeki 

adının, adresinin ve iletişim bilgilerinin kamuya açıklanmamasını seçebilmelidir. 

(49) CBAM sertifikaları, günlük açık artırmanın temel bir özellik olduğu AB ETS izinlerinden 

farklı olacaktır. CBAM sertifikaları için net bir fiyat belirleme ihtiyacı, günlük yayıncılığı 

operatörler için aşırı derecede külfetli ve kafa karıştırıcı hale getirecektir, çünkü günlük 

fiyatlar yayınlandığında geçersiz hale gelme riski taşır. Bu nedenle, CBAM fiyatlarının 

haftalık olarak yayınlanması, piyasaya sürülen AB ETS izinlerinin fiyatlandırma eğilimini 

daha doğru bir şekilde yansıtacak ve aynı iklim hedefini takip edecektir. Bu nedenle CBAM 

sertifikalarının fiyatının hesaplanması, AB ETS tarafından belirlenen zaman dilimi olan 

günlük bazdan daha uzun bir zaman dilimi olan haftalık bazda belirlenmelidir. Komisyon, 

bu ortalama fiyatı hesaplama ve yayınlama görevini üstlenmelidir. 

(50) Yetkili CBAM beyan sahiplerine bu Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklerine uyma 

konusunda esneklik sağlamak ve AB ETS ödeneklerinin fiyatındaki dalgalanmalardan 

faydalanmalarını sağlamak için, CBAM sertifikaları satın alındıkları tarihten itibaren sınırlı 

bir süre geçerli olmalıdır. Yetkili CBAM beyan sahibine, fazladan satın alınan sertifikaların 

bir kısmını yeniden satma izni verilmelidir. CBAM sertifikalarını teslim etmek amacıyla, 

yetkili CBAM beyan sahibi, her çeyreğin sonunda belirlenen eşiklere karşılık gelen yıl 

boyunca gereken sertifika sayısını biriktirmelidir. 

(51) Elektriğin bir ürün olarak fiziksel özellikleri, CBAM içinde diğer mallara kıyasla biraz 

farklı bir tasarımı haklı çıkarır. Varsayılan değerler açıkça belirtilen koşullar altında 

kullanılmalıdır ve yetkili CBAM beyan sahiplerinin bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklerinin hesaplanmasını gerçek emisyonlara dayalı olarak talep etmeleri 

mümkün olmalıdır. Elektrik ticareti, özellikle elektrik borsaları ve belirli ticaret biçimleri 

kullanılarak birbirine bağlı elektrik şebekeleri üzerinden ticareti yapıldığı için diğer 

mallardaki ticaretten farklıdır. Piyasa birleştirme, Birlik genelinde teklif ve tekliflerin 

toplanmasını sağlayan yoğun bir şekilde düzenlenmiş bir elektrik ticareti biçimidir. 

(52) Kaçınma riskini önlemek ve elektrik ithalatından ve mallarda kullanımından kaynaklanan 

gerçek CO2 emisyonlarının izlenebilirliğini iyileştirmek için , gerçek emisyonların 

hesaplanmasına yalnızca belirli sıkı koşullar altında izin verilmelidir. Özellikle, tahsis 

edilen bağlantı kapasitesinin kesin bir şekilde belirlenmesi ve alıcı ile yenilenebilir 

elektriğin üreticisi veya alıcı ile varsayılan değer emisyonlarından daha düşük emisyonlara 

sahip elektriğin üreticisi arasında doğrudan bir sözleşmesel ilişki olduğunun gösterilmesi 

gerekir. 
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(53) Karbon sızıntısı riskini azaltmak için Komisyon, kaçınma uygulamalarını ele almak için 

harekete geçmelidir. Komisyon, bu Yönetmeliğin uygulandığı tüm sektörlerde bu tür 

kaçınma riskini değerlendirmelidir. 

(54) 2006/500/EC sayılı Konsey Kararı ( 14 ) ile akdedilen Enerji Topluluğunu Kuran 

Anlaşmanın Tarafları  ve Derin ve Kapsamlı Serbest Ticaret Alanları da dahil olmak üzere 

Ortaklık Anlaşmalarının Tarafları, nihayetinde AB ETS'ye benzer veya eşdeğer karbon 

fiyatlandırma mekanizmalarının benimsenmesi veya AB ETS'ye katılımlarıyla 

sonuçlanması gereken karbonsuzlaştırma süreçlerine bağlıdır. 

(55) Üçüncü ülkelerin Birlik elektrik piyasasına entegrasyonu, bu ülkelerin yenilenebilir 

enerjilerin yüksek paylarına sahip enerji sistemlerine geçişlerini hızlandırmaları için önemli 

bir faktördür. Komisyon Tüzüğü (AB) 2015/1222  ( 15 )' nde belirtildiği gibi elektrik için 

piyasa bağlantısı, üçüncü ülkelerin yenilenebilir enerjilerden elde edilen elektriği elektrik 

piyasasına daha iyi entegre etmelerini, bu elektriği daha geniş bir alanda verimli bir şekilde 

takas etmelerini, arz ve talebi daha geniş Birlik piyasasıyla dengelemelerini ve elektrik 

üretimlerinin CO2 emisyon yoğunluğunu azaltmalarını sağlar . Üçüncü ülkelerin Birlik 

elektrik piyasasına entegrasyonu ayrıca bu ülkelerde ve komşu Üye Devletlerde elektrik 

tedarikinin güvenliğine de katkıda bulunur. 

(56) Üçüncü ülkelerin elektrik piyasaları piyasa birleştirme yoluyla Birlik piyasalarına sıkı bir 

şekilde entegre edildikten sonra, CBAM'ın bu ülkelerden Birlik gümrük bölgesine ihraç 

edilen elektriğe uygulanmasını sağlamak için teknik çözümler bulunmalıdır. Teknik 

çözümler bulunamazsa, piyasaları Birlik piyasasıyla birleştirilen üçüncü ülkeler, belirli 

koşulların karşılanması koşuluyla, yalnızca elektrik ihracatı ile ilgili olarak 2030 yılına 

kadar CBAM'dan süreli muafiyetten yararlanmalıdır. Ancak, bu üçüncü ülkeler bir yol 

haritası geliştirmeli ve AB ETS'ye eşdeğer bir fiyat sağlayan bir karbon fiyatlandırma 

mekanizması uygulamaya kararlı olmalı ve en geç 2050 yılına kadar karbon nötrlüğüne 

ulaşmayı ve çevre, iklim, rekabet ve enerji alanlarında Birlik mevzuatına uyum sağlamayı 

kararlılıkla taahhüt etmelidir. Söz konusu ülkenin taahhütlerini yerine getirmediğine veya 

2030 yılına kadar AB ETS'ye eşdeğer bir emisyon ticaret sistemi benimsemediğine 

inanmak için nedenler varsa, bu muafiyet her an geri çekilmelidir. 

(57) Geçiş hükümleri sınırlı bir süre için geçerli olmalıdır. Bu amaçla, CBAM, sorunsuz bir 

şekilde uygulanmasını kolaylaştırma ve böylece ticarette bozucu etki riskini azaltma 

amacıyla mali ayarlamalar yapılmadan uygulanmalıdır. İthalatçılar, takvim yılının önceki 

çeyreğinde ithal edilen mallardaki gömülü emisyonları, doğrudan ve dolaylı emisyonları 

ve yurtdışında fiilen ödenen herhangi bir karbon fiyatını belirterek üç aylık bazda 

raporlamalıdır. 2025'in son çeyreği için sunulacak rapor olan son CBAM raporu, 31 Ocak 

2026'ya kadar sunulmalıdır. 

(58) CBAM'ın düzgün bir şekilde işlemesini kolaylaştırmak ve sağlamak için Komisyon, yetkili 

makamlara bu Yönetmelik kapsamındaki işlevlerini ve görevlerini yerine getirmeleri 

konusunda destek sağlamalıdır. Komisyon, koordinasyon sağlamalı, yönergeler 

yayınlamalı ve en iyi uygulamaların değişimini desteklemelidir. 
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(59) Bu Yönetmeliğin maliyet etkin bir şekilde uygulanabilmesi için Komisyon, üçüncü 

ülkelerdeki yetkili CBAM beyan sahipleri, operatörleri ve tesislerine ilişkin verileri içeren 

CBAM sicilini yönetmelidir. 

(60) CBAM sertifikalarının satışı ve geri alımı için ortak bir merkezi platform oluşturulmalıdır. 

Ortak merkezi platformdaki işlemleri denetlemek amacıyla Komisyon, yetkili makamlar 

arasında ve bu makamlar ile Komisyon arasında bilgi alışverişini ve iş birliğini 

kolaylaştırmalıdır. Ayrıca, ortak merkezi platform ile CBAM sicili arasında hızlı bir bilgi 

akışı oluşturulmalıdır. 

(61) Bu Yönetmeliğin etkili bir şekilde uygulanmasına katkıda bulunmak amacıyla, Komisyon 

risk bazlı kontroller yapmalı ve CBAM beyanlarının içeriğini buna göre gözden 

geçirmelidir. 

(62) Bu Yönetmeliğin tekdüze bir şekilde uygulanmasını daha da mümkün kılmak için, 

Komisyon, ön girdi olarak, CBAM beyanlarının incelenmesi temelinde, teslim edilecek 

CBAM sertifikalarına ilişkin kendi hesaplamalarını yetkili makamlara sunmalıdır. Bu tür 

ön girdiler yalnızca gösterge amaçlı ve yetkili makam tarafından yapılacak kesin 

hesaplamaya halel getirmeksizin sağlanmalıdır. Özellikle, Komisyon tarafından yapılan bu 

tür ön girdilere karşı hiçbir itiraz hakkı veya başka bir düzeltici önlem mümkün 

olmamalıdır. 

(63) Üye Devletler ayrıca, uygulama amaçları için bireysel CBAM beyanlarının incelemelerini 

gerçekleştirebilmelidir. Bireysel CBAM beyanlarının incelemelerinin sonuçları Komisyon 

ile paylaşılmalıdır. Bu sonuçlar ayrıca CBAM sicili aracılığıyla diğer yetkili makamlara da 

sunulmalıdır. 

(64) Üye Devletler, bu Yönetmeliğin uygulanmasından doğan gelirlerin doğru bir şekilde tespit 

edilmesi ve tahsil edilmesinden sorumlu olmalıdır. 

(65) Komisyon, bu Yönetmeliğin uygulanmasını düzenli olarak değerlendirmeli ve Avrupa 

Parlamentosu'na ve Konsey'e rapor vermelidir. Bu raporlar özellikle, en geç 2050 yılına 

kadar iklim açısından nötr bir Birlik hedefine ulaşmak için iklim eylemlerini geliştirme 

olanaklarına odaklanmalıdır. Komisyon, bu raporlamanın bir parçası olarak, bu 

Yönetmeliğin kapsamının, Ek II'de listelenen mallardaki gömülü dolaylı emisyonları ve 

karbon sızıntısı riski altında olabilecek diğer mal ve hizmetleri (örneğin, akış aşağı ürünler) 

mümkün olan en kısa sürede daha da genişletmek ve Komisyon Tavsiyesi 

2013/179/EU'da  ( 16 ) belirtildiği gibi, çevresel ayak izi yöntemlerine dayalı gömülü 

emisyonları hesaplama yöntemleri geliştirmek amacıyla gerekli bilgileri toplamalıdır . Bu 

raporlarda ayrıca, CBAM'ın ihracatla ilgili olanlar da dahil olmak üzere karbon sızıntısı 

üzerindeki etkisinin ve Birlik genelindeki ekonomik, sosyal ve bölgesel etkisinin 

değerlendirilmesi, ayrıca TFEU'nun 349. maddesinde belirtilen en dış bölgelerin ve Birliğin 

gümrük bölgesinin parçası olan ada devletlerinin özel özellikleri ve kısıtlamaları da dikkate 

alınmalıdır. 

(66) Bu Yönetmeliğin ihlaline yönelik uygulamalar, operatörlerin bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklerden kaçınmak için mallarını temel özelliklerini değiştirmeden hafifçe 

değiştirebildiği veya gönderileri yapay olarak bölebildiği durumlar dahil olmak üzere, 
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Komisyon tarafından izlenmeli ve ele alınmalıdır. Malların, bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklerden kaçınmak amacıyla Birlik pazarına ithal edilmeden önce üçüncü bir 

ülkeye veya bölgeye gönderileceği durumlar veya üçüncü ülkelerdeki operatörlerin daha az 

sera gazı emisyonu yoğun ürünlerini Birliğe ihraç edip daha fazla sera gazı emisyonu yoğun 

ürünlerini diğer pazarlar için saklayacağı durumlar veya ihracatçıların veya üreticilerin 

satış ve üretim kalıplarını ve kanallarını yeniden düzenlemeleri veya bu Yönetmelik 

kapsamındaki yükümlülüklerden kaçınmak amacıyla her türlü ikili üretim ve ikili satış 

uygulamaları da izlenmelidir. 

(67) Bu Yönetmelikte belirtilen ilkelere tam olarak uyularak, bu Yönetmeliğin kapsamının 

genişletilmesine yönelik çalışmaların amacı, 2030 yılına kadar 2003/87/EC sayılı Direktif 

kapsamındaki tüm sektörleri kapsamak olmalıdır. Bu nedenle, Komisyon, bu Yönetmeliğin 

uygulanmasını gözden geçirirken ve değerlendirirken bu zaman çizelgesine atıfta 

bulunmalı ve karbon sızıntısına en çok maruz kalan ve en fazla karbon yoğunluğuna sahip 

mallarda ve bu Yönetmeliğin kapsamındaki mallardan en az birini önemli oranda içeren alt 

akış ürünlerinde bulunan sera gazı emisyonlarının bu Yönetmelik kapsamına dahil 

edilmesine öncelik vermelidir. Komisyon, 2030 yılına kadar bu Yönetmeliğin kapsamının 

böyle bir şekilde genişletilmesi için bir yasa teklifi sunmazsa, Avrupa Parlamentosu ve 

Konseyi'ne nedenleri bildirmeli ve mümkün olan en kısa sürede 2003/87/EC sayılı Direktif 

kapsamındaki tüm sektörleri kapsama hedefine ulaşmak için gerekli adımları atmalıdır. 

(68) Komisyon ayrıca, geçiş döneminin bitiminden itibaren iki yıl sonra ve bundan sonra her iki 

yılda bir bu Yönetmeliğin uygulanması hakkında Avrupa Parlamentosu'na ve Konsey'e bir 

rapor sunmalıdır. Raporların sunulması için zamanlama, Direktif 2003/87/EC'nin 10(5) 

Maddesi uyarınca karbon piyasasının işleyişine ilişkin zaman çizelgelerine uymalıdır. 

Raporlar, CBAM'ın etkilerine ilişkin bir değerlendirme içermelidir. 

(69) CBAM'a tabi bir veya daha fazla üçüncü ülkenin ekonomik ve endüstriyel altyapısı 

üzerinde yıkıcı sonuçları olan öngörülemez, istisnai ve kışkırtılmamış koşullara hızlı ve 

etkili bir yanıt sağlamak için, Komisyon, Avrupa Parlamentosu'na ve Konsey'e, uygun 

olduğu şekilde, bu Tüzüğü değiştiren bir yasa teklifi sunmalıdır. Böyle bir yasa teklifi, bu 

Tüzüğün hedeflerini korurken, üçüncü ülke veya ülkelerin karşı karşıya olduğu koşullar 

ışığında en uygun önlemleri belirlemelidir. Bu önlemler zamanla sınırlı olmalıdır. 

(70) Üçüncü ülkelerle diyalog sürdürülmeli ve CBAM'ın uygulanması sırasında, özellikle geçiş 

döneminde, sözleşmenin ayrıntılarına ilişkin yapılacak özel tercihleri bilgilendirebilecek iş 

birliği ve çözümler için alan yaratılmalıdır. 

(71) Komisyon, CBAM'ın belirli unsurlarının uygulanmasına ilişkin diyalog ve iş birliği 

olasılığını araştırmak için, bu Tüzük tarafından Birliğe yapılan ticaret etkilenen üçüncü 

ülkelerle, Birliğin uluslararası yükümlülükleri doğrultusunda ve tarafsız bir şekilde 

etkileşim kurmaya çalışmalıdır. Komisyon ayrıca, üçüncü ülkelerin karbon fiyatlandırma 

mekanizmasını dikkate alan anlaşmalar yapma olasılığını da araştırmalıdır. Birlik, bu 

amaçlar doğrultusunda gelişmekte olan ülkelere ve Birleşmiş Milletler (LDC) tarafından 

belirlenen en az gelişmiş ülkelere teknik yardım sağlamalıdır. 

(72) CBAM'ın kurulması, üçüncü ülkelerle ikili, çok taraflı ve uluslararası iş birliğinin 

geliştirilmesini gerektirir. Bu amaçla, tüm ülkelerde iddialı iklim politikalarının 



uygulanmasını teşvik etmek ve küresel bir karbon fiyatlandırma çerçevesinin önünü açmak 

için karbon fiyatlandırma araçlarına veya diğer karşılaştırılabilir araçlara sahip ülkeler 

forumu ('İklim Kulübü') kurulmalıdır. İklim Kulübü açık, gönüllü, münhasır olmayan 

olmalı ve özellikle Paris Anlaşması ile uyumlu olarak yüksek iklim hırsını hedeflemeye 

yönelik olmalıdır. İklim Kulübü, çok taraflı bir uluslararası örgütün himayesinde işlev 

görebilir ve emisyon azaltımı üzerinde etkisi olan ilgili önlemlerin karşılaştırılmasını ve 

uygun durumlarda koordinasyonunu kolaylaştırmalıdır. İklim Kulübü ayrıca üyeleri 

arasında iklim izleme, raporlama ve doğrulama kalitesini sağlayarak ve Birlik ile ticaret 

ortakları arasında katılım ve şeffaflık için araçlar sağlayarak ilgili iklim önlemlerinin 

karşılaştırılabilirliğini desteklemelidir. 

(73) Paris Anlaşması'nın üçüncü ülkelerdeki hedeflerine ulaşılmasını daha da desteklemek için, 

Birliğin, üretim endüstrilerinin karbondan arındırılması ve dönüştürülmesi yönündeki 

çabaları da dahil olmak üzere, LDC'lerde iklimin hafifletilmesi ve adaptasyonuna yönelik 

Birlik bütçesi aracılığıyla mali destek sağlamaya devam etmesi arzu edilir. Bu Birlik 

desteği, ilgili endüstrilerin bu Yönetmelikten kaynaklanan yeni düzenleyici gerekliliklere 

adaptasyonunu kolaylaştırmaya da katkıda bulunmalıdır. 

(74) CBAM daha temiz üretimi teşvik etmeyi amaçladığından, Birlik, Avrupa Yeşil 

Mutabakatı'nın dış boyutunun bir parçası olarak ve Paris Anlaşması doğrultusunda, düşük 

ve orta gelirli üçüncü ülkelerle imalat sanayilerinin karbondan arındırılması yönünde 

çalışmaya ve onları desteklemeye kararlıdır. Birlik, bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklere uyum sağlamalarını sağlamaya katkıda bulunmak amacıyla, özellikle 

LDC'ler olmak üzere, Birlik bütçesi aracılığıyla bu ülkeleri desteklemeye devam etmelidir. 

Birlik ayrıca, çok yıllık mali çerçeve tavanı ve Birlik tarafından uluslararası iklim 

finansmanına sağlanan mali destek dahilinde, imalat sanayilerinin karbondan arındırılması 

ve dönüştürülmesine yönelik çabaları da dahil olmak üzere, bu ülkelerde iklimin 

hafifletilmesi ve uyarlanmasını desteklemeye devam etmelidir. Birlik, CBAM 

sertifikalarının satışından elde edilen gelirlere dayalı yeni bir öz kaynak sunmak için 

çalışmaktadır. 

(75) Bu Yönetmelik , Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 2016/679 ( 17 ) ve (AB) 

2018/1725  ( 18 ) sayılı Yönetmeliklerine halel getirmez  . 

(76) Verimliliğin sağlanması amacıyla, Konsey Tüzüğü (EC) No 515/97  ( 19 ) bu 

Tüzüğe mutatis mutandis uygulanmalıdır . 

(77) Bu Yönetmeliğin bazı temel olmayan unsurlarını tamamlamak veya değiştirmek amacıyla, 

TFEU'nun 290. maddesi uyarınca yasa çıkarma yetkisi aşağıdaki hususlarda Komisyona 

devredilmelidir: 

— Bu Yönetmeliği, Ek III'ün 2. noktasındaki listeden çıkarılmış olan üçüncü ülke veya 

bölgelere ilişkin gereklilikleri ve prosedürleri belirleyerek tamamlamak, bu 

Yönetmeliğin söz konusu ülkelere veya bölgelere elektrikle ilgili olarak uygulanmasını 

sağlamak; 

— Ek III'ün 1 veya 2. noktasında listelenen üçüncü ülke ve bölgelerin listesini, gelecekteki 

anlaşmalar durumunda AB ETS'ye tam olarak entegre olan veya AB ETS'ye bağlı olan 

üçüncü ülkeleri veya bölgeleri CBAM'den hariç tutmak amacıyla, söz konusu ülkeleri 
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veya bölgeleri söz konusu listeye ekleyerek veya üçüncü ülkeleri veya bölgeleri söz 

konusu listeden çıkararak, böylece Birliğe ihraç edilen mallar için AB ETS fiyatını etkili 

bir şekilde tahsil etmedikleri takdirde, CBAM'ye tabi tutarak değiştirmek; 

— Bu Yönetmeliği, doğrulayıcılara akreditasyon verilmesi, akredite doğrulayıcıların 

kontrol ve gözetimi, akreditasyonun geri çekilmesi ve akreditasyon kuruluşlarının 

karşılıklı tanınması ve akran değerlendirmesine ilişkin koşulları belirleyerek 

tamamlamak; 

— Bu Yönetmeliği, CBAM sertifikalarının satış ve geri alımının zamanlamasını, yönetimini 

ve diğer yönlerini daha fazla tanımlayarak tamamlamak; ve 

— Ek I'deki mal listesinin, bazı durumlarda, ihlal uygulamalarına yönelik önlemleri 

güçlendirmek amacıyla, biraz değiştirilmiş mallar eklenerek değiştirilmesi. 

Komisyonun, uzman düzeyi de dahil olmak üzere hazırlık çalışmaları sırasında uygun 

istişarelerde bulunması ve bu istişarelerin 13 Nisan 2016 tarihli Daha İyi Kanun Yapımına 

İlişkin Kurumlararası Anlaşma'da  ( 20 ) belirtilen ilkelere uygun olarak yürütülmesi 

özellikle önemlidir . Özellikle, devredilmiş yasaların hazırlanmasında eşit katılımın 

sağlanması için, Avrupa Parlamentosu ve Konsey, tüm belgeleri Üye Devletlerin 

uzmanlarıyla aynı anda alır ve bu uzmanlar, devredilmiş yasaların hazırlanmasıyla ilgilenen 

Komisyon uzman gruplarının toplantılarına sistematik olarak erişebilir. 

(78) Bu tür istişareler şeffaf bir şekilde yürütülmeli ve yetkili kurumlar, sanayi (KOBİ'ler dahil), 

sendikalar gibi sosyal ortaklar, sivil toplum örgütleri ve çevre örgütleri gibi paydaşlarla 

önceden istişareler içermelidir. 

(79) Bu Yönetmeliğin uygulanması için tekdüze koşulların sağlanması amacıyla, uygulama 

yetkileri Komisyona verilmelidir. Bu yetkiler, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 

182/2011 sayılı Tüzüğüne  ( 21 ) uygun olarak kullanılmalıdır . 

(80) Birliğin mali çıkarları, usulsüzlüklerin önlenmesi, tespiti ve araştırılması, kaybedilen, 

yanlış ödenen veya yanlış kullanılan fonların geri kazanılması ve uygun durumlarda idari 

ve mali cezalar dahil olmak üzere harcama döngüsü boyunca orantılı önlemlerle 

korunmalıdır. Bu nedenle CBAM, gelir kayıplarını önlemek için uygun ve etkili 

mekanizmalara güvenmelidir. 

(81) Bu Tüzüğün amaçları, yani karbon sızıntısı riskini önlemek ve dolayısıyla küresel karbon 

emisyonlarını azaltmak, Üye Devletler tarafından yeterli düzeyde 

gerçekleştirilemediğinden, ancak ölçekleri ve etkileri nedeniyle Birlik düzeyinde daha iyi 

gerçekleştirilebileceğinden, Birlik, Avrupa Birliği Antlaşması'nın 5. Maddesinde belirtilen 

destekleyicilik ilkesine uygun olarak önlemler alabilir. Bu Maddede belirtilen orantılılık 

ilkesine uygun olarak, bu Tüzük bu amaçlara ulaşmak için gerekenin ötesine geçmez. 

(82) Bu Yönetmelik uyarınca devredilen ve uygulanan eylemlerin zamanında kabul edilebilmesi 

için, bu Yönetmelik, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayımlandığı günü takip eden gün 

yürürlüğe girmelidir . 

BU YÖNETMELİĞİ KABUL ETMİŞTİR: 
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BÖLÜM I 

KONU, KAPSAM VE TANIMLAR 

Madde 1 

Konu 

1. Bu Yönetmelik, Ek I'de listelenen malların Birliğin gümrük bölgesine ithali 

sırasında oluşan sera gazı emisyonlarını ele almak için bir karbon sınır ayarlama 

mekanizması (CBAM) kurarak karbon sızıntısı riskini önlemek, böylece küresel 

karbon emisyonlarını azaltmak ve Paris Anlaşması'nın hedeflerini desteklemek ve 

ayrıca üçüncü ülkelerdeki operatörler tarafından emisyonların azaltılması için 

teşvikler yaratmak amacıyla bir mekanizma kurmaktadır. 

2. CBAM, 2003/87/EC sayılı Direktif (''AB ETS'') uyarınca Birlik içinde kurulan 

sera gazı emisyonu izin ticareti sistemini, bu Yönetmeliğin 2. maddesinde sözü 

edilen malların Birlik gümrük bölgesine ithalatına eşdeğer bir dizi kural uygulayarak 

tamamlar. 

3. CBAM, AB ETS izinlerinin söz konusu Direktifin 10a maddesi uyarınca ücretsiz 

olarak tahsis edilme derecesini yansıtarak karbon kaçağı riskini önlemek amacıyla 

2003/87/EC Direktifi kapsamında kurulan mekanizmaların yerini alacaktır. 

Madde 2 

Kapsam 

1. Bu Yönetmelik, Ek I'de listelenen ve üçüncü bir ülke menşeli mallar ile bu 

mallardan, (AB) No 952/2013 Yönetmeliğinin 256 ncı maddesinde belirtilen içe 

işleme rejimi sonucu elde edilen işlenmiş ürünlerin Birliğin gümrük bölgesine ithal 

edildiği durumlarda uygulanır. 

2. Bu Yönetmelik, bu Yönetmeliğin Ek I'inde listelenen ve üçüncü bir ülke menşeli 

mallar veya bu mallardan elde edilen işlenmiş ürünler, (AB) No 952/2013 

Yönetmeliğinin 256. maddesinde belirtilen içe işleme rejimi sonucu, yapay bir 

adaya, sabit veya yüzen bir yapıya veya bir Üye Devletin kıta sahanlığında veya 

münhasır ekonomik bölgesinde, Birliğin gümrük bölgesine bitişik herhangi bir 

yapıya getirildiğinde de uygulanır. 

Komisyon, özellikle Birliğin gümrük bölgesine ithalat ve serbest dolaşıma giriş 

kavramlarına eşdeğer kavramlar, bu tür mallar için CBAM beyannamesinin 

sunulmasına ilişkin prosedürler ve gümrük makamları tarafından gerçekleştirilecek 

kontroller açısından CBAM'ın bu tür mallara uygulanması için ayrıntılı koşullar 

belirleyen uygulama eylemlerini kabul edecektir. Bu uygulama eylemleri, bu 

Yönetmeliğin 29(2) maddesinde belirtilen inceleme prosedürüne uygun olarak kabul 

edilecektir. 

3. 1 ve 2 numaralı paragraflardan farklı olarak, bu Yönetmelik aşağıdakilere 

uygulanmaz: 



(A) Bu Yönetmeliğin Ek I'inde listelenen ve Birliğin gümrük bölgesine ithal edilen mallar, bu 

malların içsel değerinin, sevkiyat başına, Konsey Tüzüğü (EC) No 1186/2009'un  ( 22 ) 23. 

maddesinde belirtilen ihmal edilebilir değerdeki mallar için belirtilen değeri aşmaması 

koşuluyla ; 

(B) Üçüncü bir ülkeden gelen yolcuların kişisel bagajlarında bulunan mallar; ancak bu malların 

içsel değerinin, (EC) No 1186/2009 Yönetmeliğinin 23. maddesinde belirtilen önemsiz 

değerdeki mallar için belirtilen değeri aşmaması şartıyla; 

(C) Komisyon Delege Yönetmeliği (AB) 2015/2446'nın ( 23 ) 1. maddesinin (49) numaralı 

noktasına göre askeri faaliyetler kapsamında taşınacak veya kullanılacak mallar  . 

4. 1 ve 2 numaralı paragraflardan farklı olarak, bu Yönetmelik, Ek III'ün 1 numaralı 

noktasında listelenen üçüncü ülke ve bölgelerden kaynaklanan mallara uygulanmaz. 

5. İthal edilen malların, (AB) 952/2013 sayılı Tüzüğün 59 uncu maddesinde belirtilen 

tercihli olmayan menşe kurallarına göre üçüncü ülkelerden geldiği kabul edilir. 

6. Üçüncü ülkeler ve bölgeler, aşağıdaki koşulların tümünü yerine getirdikleri 

takdirde Ek III'ün 1. noktasında listelenecektir: 

(A) AB ETS, söz konusu üçüncü ülke veya bölge için geçerlidir veya söz konusu üçüncü ülke 

veya bölge ile Birlik arasında AB ETS'yi ve söz konusu üçüncü ülke veya bölgenin emisyon 

ticaret sistemini tam olarak birbirine bağlayan bir anlaşma imzalanmıştır; 

(B) Malların menşei ülkede ödenen karbon fiyatı, AB ETS'ye uygun olarak uygulananların 

ötesinde herhangi bir geri ödeme yapılmaksızın, söz konusu mallara gömülü sera gazı 

emisyonları üzerinden fiilen tahsil edilir. 

7. Üçüncü bir ülke veya bölgede, piyasa birleştirme yoluyla Birlik iç elektrik 

piyasasıyla bütünleşmiş bir elektrik piyasası varsa ve söz konusu üçüncü ülke veya 

bölgeden Birliğin gümrük bölgesine elektrik ithalatına CBAM'ın uygulanması için 

teknik bir çözüm yoksa, söz konusu ülke veya bölgeden yapılan elektrik ithalatı, 

Komisyon'un paragraf 8 uyarınca aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiğini 

değerlendirmesi koşuluyla CBAM'ın uygulanmasından muaf tutulur: 

(A) Üçüncü ülke veya bölge, Birlik ile, yenilenebilir enerji kaynaklarının geliştirilmesine ilişkin 

mevzuat da dahil olmak üzere, elektrik alanında Birlik hukukunun ve enerji, çevre ve 

rekabet alanındaki diğer kuralların uygulanması yükümlülüğünü belirleyen bir anlaşma 

imzalamıştır; 

(B) söz konusu üçüncü ülke veya bölgedeki yerel mevzuat, yenilenebilir enerji kaynaklarının 

geliştirilmesi ve elektrik piyasalarının piyasa birleştirilmesi dahil olmak üzere Birlik elektrik 

piyasası mevzuatının temel hükümlerini uygular; 

(C) Üçüncü ülke veya bölge, (d) ve (e) noktalarında belirtilen koşulların uygulanması için 

önlemlerin alınmasına ilişkin bir takvim içeren bir yol haritasını Komisyona sunmuştur; 

(D) Üçüncü ülke veya bölge, 2050 yılına kadar iklim nötrlüğüne ulaşmayı taahhüt etmiş ve 

uygun olduğu durumlarda, Birleşmiş Milletler İklim Değişikliği Çerçeve Sözleşmesi'ne 

(UNFCCC) bu hedefle uyumlu, orta yüzyıla yönelik, uzun vadeli, düşük sera gazı emisyonlu 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr22-L_2023130EN.01005201-E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr23-L_2023130EN.01005201-E0023


bir kalkınma stratejisini resmen formüle etmiş ve iletmiş ve bu taahhüdü kendi iç 

mevzuatında uygulamıştır; 

(e) Üçüncü ülke veya bölge, (c) noktasında bahsi geçen yol haritasını uygularken, belirlenen son 

tarihleri yerine getirdiğini ve bu yol haritası temelinde iklim eylemi alanında yerel mevzuatın 

Birlik hukukuyla uyumlu hale getirilmesine yönelik önemli ilerleme kaydettiğini, özellikle 

elektrik üretimi söz konusu olduğunda Birlik'teki düzeye eşdeğer bir karbon 

fiyatlandırmasına doğru ilerlediğini göstermiştir; AB ETS'ye eşdeğer bir fiyata sahip elektrik 

için bir emisyon ticaret sisteminin uygulanmasının 1 Ocak 2030'a kadar tamamlanması 

gerekmektedir; 

(F) Üçüncü ülke veya bölge, (a) ila (e) noktalarında belirtilen şartları karşılamayan diğer üçüncü 

ülkelerden veya bölgelerden Birliğe dolaylı olarak elektrik ithalatını önlemek için etkili bir 

sistem kurmuştur. 

8. 7. paragrafta belirtilen tüm koşulları yerine getiren üçüncü ülke veya bölge, Ek 

III'ün 2. noktasında listelenecek ve bu koşulların yerine getirilmesine ilişkin iki rapor 

sunacaktır; ilk rapor 1 Temmuz 2025'e kadar, ikinci rapor ise 31 Aralık 2027'ye 

kadar. Komisyon, 31 Aralık 2025 ve 1 Temmuz 2028'e kadar, özellikle 7. paragrafın 

(c) noktasında belirtilen yol haritası ve üçüncü ülke veya bölgeden alınan raporlar 

temelinde, söz konusu üçüncü ülke veya bölgenin 7. paragrafta belirtilen koşulları 

yerine getirmeye devam edip etmediğini değerlendirecektir. 

9. Ek III'ün 2. noktasında listelenen üçüncü bir ülke veya bölge, aşağıdaki 

koşullardan bir veya daha fazlasının geçerli olması halinde söz konusu listeden 

çıkarılır: 

(A) Komisyon, söz konusu üçüncü ülke veya bölgenin 7. paragrafta belirtilen koşullardan birine 

uymak için yeterli ilerleme göstermediğini veya söz konusu üçüncü ülke veya bölgenin 

Birlik iklim ve çevre mevzuatında belirtilen hedeflerle bağdaşmayan eylemlerde 

bulunduğunu düşünmek için nedenlere sahiptir; 

(B) söz konusu üçüncü ülke veya bölgenin , örneğin kilovatsaat elektrik başına 550 gramdan 

fazla fosil yakıt kökenli karbondioksit ('CO2') yayan yeni üretim kapasitesinin kurulması 

için kamu desteği sağlamak gibi, karbondan arındırma hedeflerine aykırı adımlar atmış 

olması ; 

(C) Komisyon, Birliğe yapılan elektrik ihracatının artması sonucunda, söz konusu üçüncü ülke 

veya bölgede üretilen elektriğin kilovatsaat başına emisyonlarının 1 Ocak 2026'ya kıyasla 

en az %5 oranında arttığına dair kanıtlara sahiptir. 

10. Komisyon, bu Yönetmeliği, Ek III'ün 2. noktasındaki listeden çıkarılan üçüncü 

ülkeler veya bölgeler için gereklilikleri ve prosedürleri belirleyerek tamamlamak ve 

bu Yönetmeliğin elektrikle ilgili olarak bu ülkelere veya bölgelere uygulanmasını 

sağlamak amacıyla, Madde 28 uyarınca devredilmiş eylemleri kabul etme yetkisine 

sahiptir. Bu gibi durumlarda piyasa birleştirmesi bu Yönetmeliğin uygulanmasıyla 

uyumsuz kalırsa, Komisyon bu üçüncü ülkeleri veya bölgeleri Birlik piyasa 

birleştirmesinden hariç tutmaya ve CBAM'ın uygulanabilmesi için Birlik ile bu 



üçüncü ülkeler veya bölgeler arasındaki sınırda açık kapasite tahsisi talep etmeye 

karar verebilir. 

11. Komisyon, bu maddenin 6, 7 veya 9. paragraflarında belirtilen koşulların söz 

konusu üçüncü ülke veya bölge açısından yerine getirilip getirilmediğine bağlı 

olarak, Ek III'ün 1 veya 2. noktasında listelenen üçüncü ülke veya bölge listelerini, 

üçüncü bir ülke veya bölgeyi ekleyerek veya çıkararak değiştirmek amacıyla 28. 

maddeye uygun olarak devredilmiş tasarrufları kabul etme yetkisine sahiptir. 

12. Birlik, 9 uncu maddenin uygulanması amacıyla, bu ülkelerdeki veya bölgelerdeki 

karbon fiyatlandırma mekanizmalarını dikkate almak amacıyla üçüncü ülkeler veya 

bölgelerle anlaşmalar akdedebilir. 

Madde 3 

Tanımlar 

Bu Yönetmelikte geçen tanımlar aşağıdaki gibidir: 

(1) 'mal' Ek I'de listelenen mallar anlamına gelir; 

(2) 'sera gazları', Ek I'de listelenen her bir mal ile ilgili olarak söz konusu Ek'te belirtilen sera 

gazları anlamına gelir; 

(3) 'emisyon', malların üretiminden kaynaklanan sera gazlarının atmosfere salınması anlamına 

gelir; 

(4) 'İthalat', (AB) No 952/2013 sayılı Tüzüğün 201. maddesinde öngörülen şekilde serbest 

dolaşıma girmeyi ifade eder; 

(5) 'AB ETS', havacılık faaliyetleri haricindeki Direktif 2003/87/EC'nin Ek I'inde listelenen 

faaliyetler açısından Birlik içinde sera gazı emisyonu izin ticareti sistemini ifade eder; 

(6) 'Birliğin gümrük bölgesi', (AB) No 952/2013 sayılı Tüzüğün 4. maddesinde tanımlanan 

bölgeyi ifade eder; 

(7) 'üçüncü ülke', Birliğin gümrük bölgesi dışındaki bir ülke veya bölge anlamına gelir; 

(8) 'kıta sahanlığı' Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Sözleşmesi'nin 76. maddesinde tanımlanan 

kıta sahanlığı anlamına gelir; 

(9) 'Münhasır ekonomik bölge', Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Sözleşmesi'nin 55. 

maddesinde tanımlanan ve bir Üye Devlet tarafından söz konusu sözleşme uyarınca 

münhasır ekonomik bölge olarak ilan edilen münhasır ekonomik bölge anlamına gelir; 

(10) 'içsel değer', (AB) 2015/2446 sayılı Tüzüğün 1. maddesinin (48) numaralı noktasında 

tanımlanan ticari mallar için içsel değeri ifade eder; 

(11) 'Piyasa birleştirme', (AB) 2015/1222 sayılı Tüzük'te belirtildiği gibi, siparişleri eşleştiren 

ve aynı anda bölge ötesi kapasiteleri tahsis eden bir Birlik sistemi aracılığıyla iletim 

kapasitesinin tahsisi anlamına gelir; 

(12) 'açık kapasite tahsisi', elektrik ticaretinden ayrı olarak sınır ötesi iletim kapasitesinin tahsisi 

anlamına gelir; 



(13) 'Yetkili makam', her Üye Devlet tarafından 11. madde uyarınca belirlenen makam anlamına 

gelir; 

(14) 'Gümrük idareleri', (AB) No 952/2013 sayılı Tüzüğün 5. maddesinin (1) numaralı 

noktasında tanımlanan Üye Devletlerin gümrük idareleri anlamına gelir; 

(15) 'İthalatçı', kendi adına ve hesabına serbest dolaşıma girmek üzere malların serbest dolaşımı 

için gümrük beyannamesi veren kişi veya gümrük beyannamesinin (AB) No 952/2013 

sayılı Tüzüğün 18. maddesi uyarınca dolaylı gümrük temsilcisi tarafından verilmesi 

durumunda, söz konusu beyannamenin adına verildiği kişi anlamına gelir; 

(16) 'Gümrük beyan sahibi', kendi adına veya söz konusu beyanın verildiği kişi adına, malların 

serbest dolaşıma girmesi için gümrük beyannamesi veren, (AB) No 952/2013 

Yönetmeliğinin 5. maddesinin (15) numaralı noktasında tanımlanan beyan sahibi anlamına 

gelir; 

(17) 'Yetkili CBAM beyan sahibi', Madde 17 uyarınca yetkili bir makam tarafından 

yetkilendirilmiş kişi anlamına gelir; 

(18) 'Kişi', Birlik veya ulusal hukuk uyarınca hukuki işlem yapma kapasitesine sahip olduğu 

kabul edilen gerçek kişi, tüzel kişi veya tüzel kişi olmayan herhangi bir kişiler topluluğu 

anlamına gelir; 

(19) 'Bir Üye Devlette kurulmuş' ifadesi şunları ifade eder: 

(A) Gerçek kişi söz konusu olduğunda, ikametgahı bir Üye Devlette bulunan herhangi bir 

kişi; 

(B) tüzel kişi veya kişiler birliği durumunda, kayıtlı ofisi, merkez ofisi veya daimi ticari 

kuruluşu bir Üye Devlette bulunan herhangi bir kişi; 
 

(20) 'Ekonomik Operatörler Kayıt ve Kimlik Numarası (EORI Numarası)', (AB) 952/2013 sayılı 

Yönetmeliğin 9 uncu maddesi uyarınca gümrük amaçlı kayıt yapıldığında gümrük idaresi 

tarafından verilen numarayı ifade eder; 

(21) 'doğrudan emisyonlar', üretim süreçlerinden kaynaklanan emisyonlar anlamına gelir; buna, 

üretim süreçleri sırasında tüketilen ısıtma ve soğutma üretiminden kaynaklanan emisyonlar 

da dahildir; ısıtma veya soğutma üretiminin yeri neresi olursa olsun; 

(22) 'Gömülü emisyonlar', malların üretimi sırasında doğrudan salınan emisyonlar ile üretim 

süreçleri sırasında tüketilen elektriğin üretiminden kaynaklanan dolaylı emisyonlar 

anlamına gelir; bunlar, Ek IV'te belirtilen ve ayrıca Madde 7(7) uyarınca kabul edilen 

uygulama eylemlerinde belirtilen yöntemlere uygun olarak hesaplanır; 

(23) 'Ton CO 2 e', bir metrik ton CO 2 veya Ek I'de listelenen eşdeğer küresel ısınma 

potansiyeline sahip herhangi bir diğer sera gazı miktarı anlamına gelir; 

(24) 'CBAM sertifikası' , mallardaki gömülü emisyonların bir ton CO 2 e'sine karşılık gelen 

elektronik formattaki sertifika anlamına gelir ; 

(25) 'Teslim', CBAM sertifikalarının, ithal mallardaki beyan edilen gömülü emisyonlara veya 

beyan edilmesi gereken ithal mallardaki gömülü emisyonlara karşı mahsup edilmesi 

anlamına gelir; 



(26) 'üretim süreçleri', bir tesiste mal üretmek için gerçekleştirilen kimyasal ve fiziksel süreçleri 

ifade eder; 

(27) 'Varsayılan değer', mallardaki gömülü emisyonları temsil eden, ikincil verilerden 

hesaplanan veya çıkarılan bir değer anlamına gelir; 

(28) 'gerçek emisyonlar', Ek IV'te belirtilen yöntemlere uygun olarak belirlenen, malların üretim 

süreçlerinden ve bu süreçler sırasında tüketilen elektriğin üretiminden elde edilen birincil 

veriler esas alınarak hesaplanan emisyonları ifade eder; 

(29) 'karbon fiyatı', bir karbon emisyonu azaltma planı kapsamında, bir vergi, harç veya ücret 

şeklinde veya bir sera gazı emisyon ticareti sistemi kapsamında emisyon ödeneği şeklinde, 

böyle bir önlem kapsamındaki sera gazları üzerinden hesaplanan ve malların üretimi 

sırasında salınan, üçüncü bir ülkede ödenen parasal tutar anlamına gelir; 

(30) 'tesisat', bir üretim sürecinin gerçekleştirildiği sabit teknik ünite anlamına gelir; 

(31) 'işletmeci', üçüncü bir ülkede bir tesisi işleten veya kontrol eden herhangi bir kişi anlamına 

gelir; 

(32) 'ulusal akreditasyon kuruluşu', her Üye Devlet tarafından, (EC) No 765/2008 sayılı 

Tüzüğün 4(1) maddesi uyarınca atanan ulusal akreditasyon kuruluşu anlamına gelir; 

(33) 'AB ETS indirimi', Direktif 2003/87/EC'nin 3. maddesinin (a) noktasında tanımlanan, söz 

konusu Direktifin Ek I'inde listelenen havacılık faaliyetleri dışındaki faaliyetlere ilişkin 

indirim anlamına gelir; 

(34) 'Dolaylı emisyonlar', tüketilen elektriğin üretim yerinden bağımsız olarak, malların üretim 

süreçleri sırasında tüketilen elektriğin üretiminden kaynaklanan emisyonları ifade eder. 

BÖLÜM II 

YETKİLİ CBAM BEYANNAMESİ SAHİPLERİNİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

VE HAKLARI 

Madde 4 

Malların ithalatı 

Mallar, Birliğin gümrük bölgesine yalnızca yetkili bir CBAM beyan sahibi 

tarafından ithal edilebilir. 

Madde 5 

Yetkilendirme başvurusu 

1. Bir Üye Devlette yerleşik herhangi bir ithalatçı, malları Birliğin gümrük bölgesine 

ithal etmeden önce, yetkili CBAM beyan edeni statüsü için başvuruda bulunmalıdır 

('yetki başvurusu'). Böyle bir ithalatçı, (AB) No 952/2013 Yönetmeliğinin 18. 

Maddesi uyarınca dolaylı bir gümrük temsilcisi atarsa ve dolaylı gümrük temsilcisi 



yetkili bir CBAM beyan edeni olarak hareket etmeyi kabul ederse, dolaylı gümrük 

temsilcisi yetki başvurusunda bulunmalıdır. 

2. İthalatçının bir Üye Devlette yerleşik olmaması halinde, dolaylı gümrük temsilcisi 

yetki başvurusunu sunar. 

3. İzin başvurusu, 14 üncü maddeye göre oluşturulan CBAM sicili aracılığıyla 

yapılır. 

4. 1. paragraftan farklı olarak, elektrik ithalatı için iletim kapasitesi açık kapasite 

tahsisi yoluyla tahsis edildiğinde, ithalat için kapasite tahsis edilen ve bu kapasiteyi 

ithalat için aday gösteren kişi, bu Yönetmeliğin amaçları doğrultusunda, kişinin 

gümrük beyannamesinde elektrik ithalatını beyan ettiği Üye Devlette yetkili bir 

CBAM beyan sahibi olarak kabul edilir. İthalat, bir saatten uzun olmayan süreler için 

sınır başına ölçülecek ve aynı saat içinde ihracat veya transitin düşülmesi mümkün 

olmayacaktır. 

Gümrük beyannamesinin verildiği Üye Devletin yetkili makamı, kişiyi CBAM 

siciline kaydeder. 

5. Yetkilendirme başvurusunda başvuru sahibine ilişkin aşağıdaki bilgiler yer alır: 

(A) isim, adres ve iletişim bilgileri; 

(B) EORI numarası; 

(C) Birlik'te yürütülen temel ekonomik faaliyet; 

(D) Başvurucunun yerleşik olduğu Üye Devletteki vergi otoritesi tarafından, başvurucunun 

ulusal vergi borçları için ödenmemiş bir tahsilat emrine tabi olmadığına dair belge; 

(e) Başvurucunun, başvuru tarihinden önceki beş yıl içerisinde gümrük mevzuatı, vergi kuralları 

veya piyasa suistimali kurallarının herhangi bir ciddi ihlaline veya tekrarlanan ihlallerine 

karışmadığına dair şeref beyanı, ekonomik faaliyetiyle ilgili olarak herhangi bir ciddi suç 

kaydının bulunmadığı da dahil; 

(F) Başvurucunun bu Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirebilmesi için mali 

ve operasyonel kapasitesinin yeterli olduğunu kanıtlamak üzere gerekli bilgiler ve yetkili 

makamın risk değerlendirmesi sonucunda karar vermesi halinde, bu bilgileri doğrulayan, 

hesapların kapatıldığı son üç mali yıla ait kar-zarar hesabı ve bilanço gibi destekleyici 

belgeler; 

(G) Başvurunun yapıldığı takvim yılı ve izleyen takvim yılı için, mal türüne göre Birliğin 

gümrük bölgesine ithal edilen malların tahmini parasal değeri ve hacmi; 

(H) Varsa, başvurucunun adına hareket ettiği kişilerin adları ve iletişim bilgileri. 

6. Başvuru sahibi, başvurusunu dilediği zaman geri çekebilir. 

7. Yetkili CBAM beyan sahibi, yetkili CBAM beyan sahibinin statüsünün 

verilmesine ilişkin kararın 17. madde uyarınca kabul edilmesinden sonra, bu 

maddenin 5. paragrafı uyarınca sağlanan bilgilerde meydana gelen ve söz konusu 

kararı veya bu karar uyarınca verilen yetkilendirmenin içeriğini etkileyebilecek 



herhangi bir değişiklik olması halinde, CBAM sicili aracılığıyla yetkili makamı 

gecikmeksizin bilgilendirir. 

8. Komisyon, başvuru sahibi, yetkili makam ve Komisyon arasındaki iletişimler, 

yetki başvurusunun standart formatı ve CBAM sicili aracılığıyla böyle bir 

başvurunun sunulmasına ilişkin prosedürler, yetkili makam tarafından izlenecek 

prosedür ve bu Maddenin 1. paragrafı uyarınca yetki başvurularının işlenmesine 

ilişkin son tarihler ve yetkili makam tarafından elektrik ithalatı için yetkili CBAM 

beyan sahiplerinin belirlenmesine ilişkin kurallar hakkında uygulama eylemleri 

benimsemeye yetkilidir. Bu uygulama eylemleri, Madde 29(2)'de belirtilen inceleme 

prosedürüne uygun olarak benimsenir. 

Madde 6 

CBAM bildirgesi 

1. Her yılın 31 Mayıs tarihine kadar ve 2026 yılı için ilk kez 2027 yılında, her yetkili 

CBAM beyan sahibi, bir önceki takvim yılına ilişkin CBAM beyanını sunmak için 

14. maddede belirtilen CBAM sicilini kullanacaktır. 

2. CBAM beyanı aşağıdaki bilgileri içerecektir: 

(A) Önceki takvim yılında ithal edilen her türlü malın toplam miktarı, elektrik için megavat-

saat, diğer mallar için ton olarak ifade edilir; 

(B) Bu fıkranın (a) noktasında sözü edilen mallardaki toplam gömülü emisyonlar, megavat-saat 

elektrik başına ton cinsinden CO2e emisyonu veya diğer mallar için her bir mal türü tonu 

başına ton cinsinden CO2e emisyonu olarak ifade edilir ve 7 nci maddeye uygun olarak hesaplanıp 8 

nci maddeye uygun olarak doğrulanır; 

(C) Bu paragrafın (b) noktasında sözü edilen toplam gömülü emisyonlara karşılık gelen, Madde 

9 uyarınca bir menşe ülkede ödenen karbon fiyatına bağlı olarak ödenmesi gereken indirim 

ve Madde 31 uyarınca AB ETS ödeneklerinin ücretsiz olarak tahsis edildiği ölçüyü 

yansıtmak için gerekli ayarlama yapıldıktan sonra teslim edilecek toplam CBAM sertifikası 

sayısı; 

(D) Madde 8 ve Ek VI uyarınca akredite doğrulayıcılar tarafından düzenlenen doğrulama 

raporlarının kopyaları. 

3. 952/2013 sayılı Tüzüğün 256. maddesinde belirtilen bir içe işleme prosedüründen 

kaynaklanan işlenmiş ürünler ithal edildiğinde, yetkili CBAM beyan sahibi, CBAM 

beyanında, içe işleme prosedürüne tabi tutulan ve ithal edilen işlenmiş ürünlerle 

sonuçlanan mallarda bulunan emisyonları bildirir; işlenmiş ürünler bu Tüzüğün Ek 

I'inde listelenen mallar olmasa bile. Bu paragraf, içe işleme prosedüründen 

kaynaklanan işlenmiş ürünlerin 952/2013 sayılı Tüzüğün 205. maddesinde belirtilen 

iade mallar olması durumunda da uygulanır. 

4. Bu Yönetmeliğin Ek I'inde listelenen ithal malları, (AB) No 952/2013 

Yönetmeliğinin 259'uncu maddesinde belirtilen dış işleme prosedüründen 

kaynaklanan işlenmiş ürünler ise, yetkili CBAM beyan sahibi, CBAM beyanında 



yalnızca Birliğin gümrük bölgesi dışında gerçekleştirilen işleme faaliyetinin 

emisyonlarını bildirir. 

5. İthal edilen malların, (AB) No 952/2013 sayılı Yönetmeliğin 203 üncü 

maddesinde belirtilen iade malları olması halinde, yetkili CBAM beyan sahibi, 

CBAM beyanında, söz konusu mallara karşılık gelen toplam gömülü emisyonlar için 

ayrıca 'sıfır' bildirir. 

6. Komisyon, bu maddenin 2. paragrafında belirtilen toplamları destekleyen her tesis, 

menşe ülkesi ve raporlanacak mal türü için ayrıntılı bilgiler de dahil olmak üzere 

CBAM beyanının standart formatına ilişkin uygulama eylemlerini benimsemeye 

yetkilidir; özellikle gömülü emisyonlar ve ödenen karbon fiyatı, CBAM beyanının 

CBAM sicili aracılığıyla sunulması prosedürü ve bu maddenin 2. paragrafının (c) 

noktasında belirtilen CBAM sertifikalarının, özellikle yetkili CBAM beyan sahibinin 

teslim edilecek sertifikaları seçme süreci ve seçimiyle ilgili olarak, 22(1) maddesine 

uygun olarak teslim edilmesine ilişkin düzenlemeler. Bu uygulama eylemleri, 29(2) 

maddesinde belirtilen inceleme prosedürüne uygun olarak benimsenir. 

Madde 7 

Gömülü emisyonların hesaplanması 

1. Mallardaki gömülü emisyonlar, Ek IV'te belirtilen yöntemlere göre hesaplanır. Ek 

II'de listelenen mallar için yalnızca doğrudan emisyonlar hesaplanır ve dikkate alınır. 

2. Elektrik dışındaki mallardaki gömülü emisyonlar, Ek IV'ün 2 ve 3 numaralı 

noktalarında belirtilen yöntemlere uygun olarak gerçek emisyonlara dayanarak 

belirlenir. Gerçek emisyonların yeterli bir şekilde belirlenemediği durumlarda ve 

dolaylı emisyonlar durumunda, gömülü emisyonlar, Ek IV'ün 4.1 numaralı 

noktasında belirtilen yöntemlere uygun olarak varsayılan değerlere referansla 

belirlenir. 

3. İthal edilen elektrikteki gömülü emisyonlar, yetkili CBAM beyan sahibi, Ek IV'ün 

5. noktasında listelenen gerçek emisyonlara dayalı gömülü emisyonları belirleme 

kriterlerinin karşılandığını göstermediği sürece, Ek IV'ün 4.2. noktasında belirtilen 

yönteme uygun olarak varsayılan değerlere göre belirlenir. 

4. Gömülü dolaylı emisyonlar, bu Maddenin 7. paragrafı uyarınca kabul edilen 

uygulama eylemlerinde daha ayrıntılı olarak belirtilen ve Ek IV'ün 4.3. noktasında 

belirtilen yönteme uygun olarak hesaplanır; yetkili CBAM beyan sahibi, Ek IV'ün 6. 

noktasında listelenen gerçek emisyonlara dayalı gömülü emisyonları belirleme 

kriterlerinin karşılandığını göstermediği sürece. 

5. Yetkili CBAM beyan sahibi, Ek V'te belirtilen gerekliliklere uygun olarak gömülü 

emisyonları hesaplamak için gereken bilgilerin kayıtlarını tutar. Bu kayıtlar, Madde 

18 uyarınca akredite edilmiş doğrulayıcıların gömülü emisyonları Madde 8 ve Ek VI 

uyarınca doğrulamasını ve Komisyon ile yetkili makamın Madde 19(2) uyarınca 

CBAM beyanını incelemesini sağlayacak kadar ayrıntılı olmalıdır. 



6. Yetkili CBAM beyan sahibi, doğrulayıcının raporu da dahil olmak üzere, 5. 

paragrafta belirtilen bilgilerin kayıtlarını, CBAM beyanının sunulduğu veya 

sunulması gerektiği yılı izleyen dördüncü yılın sonuna kadar saklar. 

7. Komisyon, aşağıdakilere ilişkin uygulama eylemleri kabul etme yetkisine sahiptir: 

(A) Ek IV'te belirtilen hesaplama yöntemlerinin unsurlarının uygulanması, üretim süreçlerinin 

sistem sınırlarının ve ilgili girdi malzemelerinin (öncüllerin), emisyon faktörlerinin, gerçek 

emisyonların tesis özelindeki değerlerinin ve varsayılan değerlerin ve bunların bireysel 

mallara uygulanmasının belirlenmesi ve varsayılan değerlerin belirleneceği verilerin 

güvenilirliğini sağlamak için yöntemlerin belirlenmesi, ayrıntı düzeyi ve verilerin 

doğrulanması ve Ek IV'ün 1. noktası amacıyla 'basit mallar' ve 'karmaşık mallar' olarak 

kabul edilecek malların daha fazla belirtilmesi dahil; bu uygulama eylemleri ayrıca gerçek 

emisyonların yeterli bir şekilde belirlenemediğinin varsayıldığı koşulları ve Ek IV'ün 5. ve 

6. noktalarında listelenen, 2. paragraf amacıyla malların üretim süreçlerinde tüketilen 

elektrik için gerçek emisyonların kullanımını haklı çıkarmak için gereken kriterlerin 

karşılandığını gösteren kanıt unsurlarını da belirtecektir; ve 

(B) Ek IV'ün 4.3. noktasına uygun olarak 4. paragrafta belirtilen hesaplama yöntemlerinin 

unsurlarının uygulanması. 

Nesnel olarak gerekçelendirildiği takdirde, birinci alt paragrafta atıfta bulunulan 

uygulama eylemleri, varsayılan değerlerin, geçerli enerji kaynakları veya endüstriyel 

süreçler gibi emisyonları etkileyen belirli nesnel faktörleri hesaba katmak için belirli 

alanlara, bölgelere veya ülkelere uyarlanabileceğini sağlamalıdır. Bu uygulama 

eylemleri, Direktif 2003/87/EC kapsamındaki tesisler için emisyonların ve faaliyet 

verilerinin izlenmesi ve doğrulanmasına ilişkin mevcut mevzuata, özellikle 

Komisyon Uygulama Tüzüğü (AB) 2018/2066  ( 24 ) , Uygulama Tüzüğü (AB) 

2018/2067 ve Komisyon Delege Tüzüğü (AB) 2019/331  ( 25 ) üzerine inşa 

edilecektir. Bu uygulama eylemleri, bu Tüzüğün 29(2) maddesinde atıfta bulunulan 

inceleme prosedürüne uygun olarak kabul edilecektir. 

Madde 8 

Gömülü emisyonların doğrulanması 

1. Yetkili CBAM beyan sahibi, 6. madde uyarınca sunulan CBAM beyanında beyan 

edilen toplam gömülü emisyonların, Ek VI'da belirtilen doğrulama ilkelerine dayalı 

olarak, 18. madde uyarınca akredite edilmiş bir doğrulayıcı tarafından 

doğrulanmasını sağlar. 

2. Madde 10 uyarınca kayıtlı üçüncü bir ülkedeki tesislerde üretilen mallardaki 

gömülü emisyonlar için, yetkili CBAM beyan sahibi, bu maddenin 1. paragrafında 

belirtilen yükümlülüğü yerine getirmek için Madde 10(7) uyarınca kendisine 

açıklanan doğrulanmış bilgileri kullanmayı seçebilir. 

3. Komisyon, Ek VI'da belirtilen doğrulama ilkelerinin aşağıdaki hususlarda 

uygulanmasına yönelik uygulama eylemleri kabul etme yetkisine sahiptir: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr24-L_2023130EN.01005201-E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr25-L_2023130EN.01005201-E0025


(A) Uygun şekilde haklı görülen durumlarda ve gömülü emisyonların güvenilir bir şekilde 

tahmin edilmesini riske atmadan, doğrulayıcının ilgili malların üretildiği tesisi ziyaret etme 

yükümlülüğünden feragat etme olanağı; 

(B) yanlış beyanların veya uyumsuzlukların önemli olup olmadığına karar vermek için eşiklerin 

tanımı; ve 

(C) Doğrulama raporu için gerekli destekleyici belgeler, formatı dahil. 

Komisyon, birinci alt paragrafta belirtilen uygulama eylemlerini benimsediğinde, 

Uygulama Tüzüğü (AB) 2018/2067'de belirtilen prosedürlerle eşdeğerlik ve tutarlılık 

arayacaktır. Bu uygulama eylemleri, bu Tüzüğün 29(2) maddesinde belirtilen 

inceleme prosedürüne uygun olarak benimsenecektir. 

Madde 9 

Üçüncü bir ülkede ödenen karbon bedeli 

1. Yetkili bir CBAM beyan sahibi, beyan edilen gömülü emisyonlar için menşe 

ülkesinde ödenen karbon fiyatını hesaba katmak amacıyla CBAM beyanında teslim 

edilecek CBAM sertifikalarının sayısında bir azalma talep edebilir. Azaltma, 

yalnızca karbon fiyatının menşe ülkesinde fiilen ödenmiş olması durumunda talep 

edilebilir. Böyle bir durumda, o ülkede mevcut olan ve o karbon fiyatının azalmasına 

yol açacak herhangi bir geri ödeme veya diğer tazminat biçimi dikkate alınacaktır. 

2. Yetkili CBAM beyan sahibi, beyan edilen gömülü emisyonların, 1. paragrafta 

belirtildiği şekilde fiilen ödenen malların menşe ülkesindeki bir karbon fiyatına tabi 

olduğunu göstermek için gereken belgelerin kayıtlarını tutacaktır. Yetkili CBAM 

beyan sahibi, özellikle o ülkenin ilgili mevzuatına yapılan atıflar olmak üzere, 

mevcut herhangi bir geri ödeme veya diğer tazminat biçimiyle ilgili kanıtları 

tutacaktır. Bu belgelerde yer alan bilgiler, yetkili CBAM beyan sahibinden ve menşe 

ülkesinin yetkililerinden bağımsız bir kişi tarafından onaylanacaktır. Bu bağımsız 

kişinin adı ve iletişim bilgileri belgelerde yer alacaktır. Yetkili CBAM beyan sahibi 

ayrıca karbon fiyatının fiili olarak ödendiğine dair kanıtları da tutacaktır. 

3. Yetkili CBAM beyan sahibi, CBAM beyanının sunulduğu veya sunulması 

gerektiği yılı izleyen dördüncü yılın sonuna kadar 2 numaralı paragrafta belirtilen 

kayıtları saklar. 

4. Komisyon, 1. paragraf uyarınca fiilen ödenen yıllık ortalama karbon fiyatının, 

teslim edilecek CBAM sertifikalarının sayısında buna karşılık gelen bir azalmaya 

dönüştürülmesiyle ilgili uygulama eylemlerini kabul etme yetkisine sahiptir. Bu, 

fiilen yabancı para cinsinden ödenen karbon fiyatının yıllık ortalama döviz kuru 

üzerinden avroya dönüştürülmesi, karbon fiyatının fiilen ödendiğine dair gerekli 

kanıtlar, bu Maddenin 1. paragrafında atıfta bulunulan ilgili herhangi bir indirim 

veya diğer tazminat biçiminin örnekleri, bu Maddenin 2. paragrafında atıfta 

bulunulan bağımsız kişinin nitelikleri ve bu kişinin bağımsızlığını tespit etme 

koşulları dahil olmak üzere. Bu uygulama eylemleri, Madde 29(2)'de atıfta bulunulan 

inceleme prosedürüne uygun olarak kabul edilecektir. 



Madde 10 

Üçüncü ülkelerdeki operatörlerin ve tesislerin kaydı 

1. Komisyon, üçüncü bir ülkede bulunan bir tesisin işletmecisinin talebi üzerine, söz 

konusu işletmeciye ve tesisine ilişkin bilgileri, 14 üncü maddede belirtilen CBAM 

siciline kaydeder. 

2. 1 inci fıkrada sözü edilen tescil talebi, tescil sırasında CBAM siciline kaydedilecek 

aşağıdaki bilgileri içerecektir: 

(A) operatörün adı, adresi ve iletişim bilgileri; 

(B) her tesisin yeri, boylam ve enlem olarak ifade edilen tam adresi ve coğrafi koordinatları, altı 

ondalık basamak dahil; 

(C) Tesisin temel ekonomik faaliyetidir. 

3. Komisyon, işletmeciye CBAM siciline kaydı bildirir. Kayıt, tesisin işletmecisine 

bildirim tarihinden itibaren beş yıllık bir süre için geçerli olur. 

4. İşletmeci, 2. paragrafta belirtilen bilgilerde kayıttan sonra ortaya çıkan 

değişiklikleri gecikmeksizin Komisyona bildirir ve Komisyon, CBAM sicilindeki 

ilgili bilgileri günceller. 

5. İşletmeci: 

(A) Bu maddenin 1 inci fıkrasında sözü edilen tesiste üretilen malların türüne göre, Ek IV'te 

belirtilen yöntemlere göre hesaplanan gömülü emisyonları belirlemek; 

(B) Bu paragrafın (a) noktasında sözü edilen gömülü emisyonların, Madde 18 uyarınca akredite 

edilmiş bir doğrulayıcı tarafından Ek VI'da belirtilen doğrulama ilkelerine uygun olarak 

doğrulanmasını sağlamak; 

(C) Ek V'te belirtilen gerekliliklere uygun olarak mallardaki gömülü emisyonların hesaplanması 

için gerekli bilgilerin kayıtları ile birlikte doğrulama raporunun bir kopyasını, doğrulamanın 

gerçekleştirilmesinden itibaren dört yıllık bir süre boyunca saklamak. 

6. Bu Maddenin 5. paragrafının (c) noktasında sözü edilen kayıtlar, gömülü 

emisyonların 8. madde ve Ek VI uyarınca doğrulanmasını ve 19. madde uyarınca, bu 

Maddenin 7. paragrafı uyarınca ilgili bilgilerin açıklandığı yetkili bir CBAM beyan 

sahibinin yaptığı CBAM beyanının incelenmesini sağlayacak kadar ayrıntılı 

olmalıdır. 

7. Bir operatör, bu Maddenin 5. paragrafında belirtilen gömülü emisyonların 

doğrulanmasına ilişkin bilgileri yetkili bir CBAM beyan sahibine açıklayabilir. 

Yetkili CBAM beyan sahibi, Madde 8'de belirtilen yükümlülüğü yerine getirmek 

amacıyla açıklanan bilgileri kullanma hakkına sahip olacaktır. 

8. Operatör, herhangi bir zamanda CBAM sicilinden kaydının silinmesini talep 

edebilir. Komisyon, böyle bir talep üzerine ve yetkili makamlara bildirimde 

bulunduktan sonra, operatörün kaydını siler ve söz konusu operatör ve kurulumuyla 

ilgili bilgileri, sunulan CBAM beyanlarının incelenmesi için gerekli olmaması 

koşuluyla CBAM sicilinden siler. Komisyon, ilgili operatöre dinlenme olanağı 



verdikten ve ilgili yetkili makamlara danıştıktan sonra, Komisyon söz konusu 

operatörle ilgili bilgilerin artık doğru olmadığını tespit ederse bilgileri de siler. 

Komisyon, yetkili makamları bu tür kayıt silme işlemleri hakkında bilgilendirir. 

BÖLÜM III 

YETKİLİ MAKAMLAR 

Madde 11 

Yetkili makamlar 

1. Her Üye Devlet, bu Yönetmelik kapsamındaki görev ve işlevleri yerine getirecek 

yetkili makamı belirler ve Komisyona bildirir. 

Komisyon, Üye Devletlere yetkili tüm makamların bir listesini sunar ve bu 

bilgileri Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayınlar ve bu bilgileri CBAM sicilinde 

kullanıma sunar. 

2. Yetkili makamlar, bu Yönetmelik kapsamındaki görev ve sorumluluklarının 

yerine getirilmesi için gerekli veya önemli olan her türlü bilgiyi paylaşırlar. 

Madde 12 

Komisyon 

Komisyon, bu Yönetmelik kapsamındaki diğer görevlerinin yanı sıra, yetkili 

makamların bu Yönetmelik kapsamındaki görev ve sorumluluklarını yerine 

getirmelerine yardımcı olur ve bu Yönetmelik kapsamındaki en iyi uygulamalara 

ilişkin bilgi alışverişini destekleyerek ve bu uygulamalara ilişkin kılavuzlar 

yayınlayarak ve yetkili makamlar arasında ve yetkili makamlarla Komisyon arasında 

yeterli bilgi alışverişini ve işbirliğini teşvik ederek faaliyetlerini koordine eder. 

Madde 13 

Mesleki sır ve bilginin ifşası 

1. Yetkili makam veya Komisyon tarafından görevlerinin ifası sırasında edinilen ve 

doğası gereği gizli olan veya gizli bir şekilde sağlanan tüm bilgiler mesleki gizlilik 

yükümlülüğü kapsamındadır. Bu tür bilgiler, yetkili makam veya Komisyon 

tarafından, bunları sağlayan kişi veya makamın açık ön izni olmadan veya Birlik 

veya ulusal hukuk gereğince açıklanamaz. 

2. 1. paragraftan farklı olarak, yetkili makamlar ve Komisyon, bu bilgileri 

birbirleriyle, gümrük makamlarıyla, idari veya cezai yaptırımlardan sorumlu 

makamlarla ve Avrupa Kamu Savcılığı Ofisiyle, kişilerin bu Yönetmelik 

kapsamındaki yükümlülüklerine uymalarını ve gümrük mevzuatının uygulanmasını 

sağlamak amacıyla paylaşabilirler. Bu tür paylaşılan bilgiler mesleki gizlilik 

kapsamındadır ve Birlik veya ulusal hukuk gereği hariç olmak üzere başka hiçbir kişi 

veya makama açıklanmaz. 



Madde 14 

CBAM sicili 

1. Komisyon, yetkili CBAM beyan sahiplerinin CBAM sertifikalarına ilişkin verileri 

içeren standart bir elektronik veritabanı biçiminde yetkili CBAM beyan sahiplerinin 

bir CBAM sicilini kuracaktır. Komisyon, CBAM sicilindeki bilgileri gümrük 

makamlarına ve yetkili makamlara otomatik ve gerçek zamanlı olarak sunacaktır. 

2. 1. paragrafta sözü edilen CBAM sicili, özellikle her yetkili CBAM beyan edenine 

ilişkin bilgileri içeren hesapları içerecektir: 

(A) Yetkili CBAM beyan sahibinin adı, adresi ve iletişim bilgileri; 

(B) Yetkili CBAM beyan sahibinin EORI numarası; 

(C) CBAM hesap numarası; 

(D) Her yetkili CBAM beyan sahibi için kimlik numarası, satış fiyatı, satış tarihi ve CBAM 

sertifikalarının teslim, geri satın alma veya iptal tarihi. 

3. CBAM sicili, sicilin ayrı bir bölümünde, Madde 10(2) uyarınca kayıtlı üçüncü 

ülkelerdeki operatörler ve tesisler hakkındaki bilgileri içerir. 

4. 2 ve 3. paragraflarda belirtilen CBAM kayıt defterindeki bilgiler, operatörlerin 

adları, adresleri ve iletişim bilgileri ile üçüncü ülkelerdeki tesislerin konumu hariç 

olmak üzere gizli olacaktır. Bir operatör, adının, adresinin ve iletişim bilgilerinin 

kamuya açıklanmamasını seçebilir. CBAM kayıt defterindeki kamuya açık bilgiler, 

Komisyon tarafından birlikte çalışabilir bir biçimde erişilebilir hale getirilecektir. 

5. Komisyon, Ek I'de listelenen malların her biri için, ithal edilen mallardaki toplam 

emisyonları yıllık olarak yayınlayacaktır. 

6. Komisyon, 15. maddede belirtilen risk analizi, bu maddenin 2. ve 3. 

paragraflarında belirtilen bilgileri içeren elektronik veri tabanları, 16. maddede 

belirtilen CBAM kayıt defterindeki hesap verileri, 20. maddede belirtilen CBAM 

sertifikalarının satışı, geri alımı ve iptaline ilişkin bilgilerin CBAM kayıt defterine 

iletilmesi ve 25(3) maddesinde belirtilen bilgilerin çapraz kontrolü dahil olmak üzere 

CBAM kayıt defterinin altyapısı ve özel süreç ve prosedürleriyle ilgili uygulama 

eylemlerini benimseyecektir. Bu uygulama eylemleri, 29(2) maddesinde belirtilen 

inceleme prosedürüne uygun olarak benimsenecektir. 

Madde 15 

Risk analizi 

1. Komisyon, CBAM sertifikalarının satın alınması, tutulması, teslimi, geri alınması 

ve iptalinde herhangi bir usulsüzlük bulunmadığını temin etmek amacıyla, 14 üncü 

maddede belirtilen CBAM sicilinde kayıtlı veriler ve işlemler üzerinde risk bazlı 

kontroller gerçekleştirir. 



2. Komisyon, birinci fıkra uyarınca yapılan kontroller sonucunda usulsüzlükler tespit 

ederse, tespit edilen usulsüzlüklerin düzeltilmesi amacıyla daha ileri incelemeler 

yapılması için ilgili yetkili makamlara bilgi verir. 

Madde 16 

CBAM kayıt defterindeki hesaplar 

1. Komisyon, yetkili her CBAM beyan sahibine benzersiz bir CBAM hesap numarası 

atayacaktır. 

2. Yetkili her CBAM beyan sahibine, CBAM sicilindeki hesabına erişim hakkı 

verilecektir. 

3. Komisyon, Madde 17(1)'de sözü edilen yetkinin verilmesinden hemen sonra 

hesabı kurar ve yetkili CBAM beyan sahibine bu konuda bildirimde bulunur. 

4. Yetkili CBAM beyan sahibinin ekonomik faaliyetini durdurması veya yetkisinin 

iptal edilmesi halinde, yetkili CBAM beyan sahibinin bu Yönetmelik kapsamındaki 

tüm yükümlülüklerini yerine getirmesi koşuluyla, Komisyon yetkili CBAM beyan 

sahibinin hesabını kapatır. 

Madde 17 

Yetkilendirme 

1. 5. maddeye uygun olarak bir yetkilendirme başvurusunda bulunulduğunda, 

başvurucunun yerleşik olduğu Üye Devletteki yetkili makam, bu Maddenin 2. 

paragrafında belirtilen ölçütlere uyulması koşuluyla yetkili CBAM beyan edeninin 

statüsünü verir. Yetkili CBAM beyan edeninin statüsü tüm Üye Devletlerde tanınır. 

Yetkili CBAM beyan edeninin statüsünü vermeden önce, yetkili makam, CBAM 

sicili aracılığıyla yetkilendirme başvurusu hakkında bir danışma prosedürü 

yürütecektir. Danışma prosedürü, diğer Üye Devletlerdeki yetkili makamları ve 

Komisyonu kapsayacak ve 15 iş gününü aşmayacaktır. 

2. Yetkili CBAM beyan sahibi statüsünün verilmesine ilişkin kriterler aşağıdaki 

gibidir: 

(A) Başvurucunun gümrük mevzuatı, vergi kuralları, piyasa bozucu kurallar veya bu 

Yönetmelik ve bu Yönetmelik uyarınca kabul edilen devredilmiş ve uygulama eylemlerinin 

ciddi bir ihlaline veya tekrarlanan ihlallerine karışmamış olması ve özellikle başvurucunun 

başvuru tarihinden önceki beş yıl içinde ekonomik faaliyetiyle ilgili ciddi bir cezai suç 

kaydının olmaması; 

(B) Başvuru sahibi, bu Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmek için mali 

ve operasyonel kapasitesini gösterir; 

(C) başvurucunun, başvurunun sunulduğu Üye Devlette yerleşik olması; ve 

(D) Başvuru sahibine, (AB) 952/2013 sayılı Yönetmeliğin 9. maddesi uyarınca bir EORI 

numarası tahsis edilmiştir. 



3. Yetkili makam, bu Maddenin 2. paragrafında belirtilen kriterlerin karşılanmadığını 

tespit ederse veya başvuru sahibi Madde 5(5)'te listelenen bilgileri sağlamada 

başarısız olursa, yetkili CBAM beyan edeni statüsünün verilmesi reddedilir. Yetkili 

CBAM beyan edeni statüsünün reddedilmesine ilişkin bu karar, reddetmenin 

nedenlerini belirtmeli ve itiraz etme olasılığına ilişkin bilgileri içermelidir. 

4. Yetkili makamın CBAM beyan sahibi statüsünü veren kararı CBAM siciline 

kaydedilir ve aşağıdaki bilgileri içerir: 

(A) Yetkili CBAM beyan sahibinin adı, adresi ve iletişim bilgileri; 

(B) Yetkili CBAM beyan sahibinin EORI numarası; 

(C) Madde 16(1) uyarınca yetkili CBAM beyan edenine tahsis edilen CBAM hesap numarası; 

(D) Bu maddenin 5 inci fıkrası uyarınca gerekli olan teminat. 

5. Bu maddenin 2 nci fıkrasının (b) bendinde belirtilen ölçütlere uyulması amacıyla, 

başvurucunun, 5 inci maddenin (1) numaralı fıkrası uyarınca başvuruda bulunulan 

yıldan önceki iki mali yıl boyunca yerleşik olmaması halinde yetkili makam bir 

teminat sağlanmasını talep eder. 

Yetkili makam, söz konusu teminatın tutarını, yetkili CBAM beyan sahibinin, Madde 

5(5), (g) noktası uyarınca bildirilen malların ithalatı ile ilgili olarak Madde 22 

uyarınca teslim etmesi gereken CBAM sertifikalarının sayısının toplam değeri olarak 

hesaplanan tutarda belirleyecektir. Sağlanan teminat, Birlik içinde faaliyet gösteren 

bir finansal kuruluş tarafından ilk talepte ödenen bir banka teminatı veya eşdeğer 

güvence sağlayan başka bir teminat biçimi olacaktır. 

6. Yetkili makam, sağlanan garantinin yetkili CBAM beyan sahibinin bu Yönetmelik 

kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmesi için gereken mali ve operasyonel 

kapasiteyi sağlamadığını veya artık sağlamaya yeterli olmadığını tespit ederse, 

yetkili CBAM beyan sahibinden 5. paragraf uyarınca ek bir garanti sağlama veya ilk 

garantiyi yeni bir garanti ile değiştirme arasında seçim yapmasını ister. 

7. Yetkili makam, yetkili CBAM beyan sahibinin 22 nci maddeye uygun olarak 

CBAM belgelerini teslim ettiği ikinci yılın 31 Mayıs tarihinden itibaren derhal 

teminatı serbest bırakır. 

8. Yetkili makam, aşağıdaki durumlarda yetkili CBAM beyan sahibinin statüsünü 

iptal eder: 

(A) Yetkili CBAM beyan sahibi bir iptal talep eder; veya 

(B) Yetkili CBAM beyan sahibi artık bu Maddenin 2. veya 6. paragrafında belirtilen kriterleri 

karşılamıyor veya Madde 22(1)'de belirtilen CBAM sertifikalarını teslim etme 

yükümlülüğünün veya Madde 22(2)'de belirtilen her çeyreğin sonunda CBAM sicilinde 

kendi hesabına yeterli sayıda CBAM sertifikası sağlama yükümlülüğünün ciddi veya 

tekrarlanan bir ihlaline karışmış durumda. 

Yetkili makam, yetkili CBAM beyan sahibinin statüsünü iptal etmeden önce, yetkili 

makam, yetkili CBAM beyan sahibine dinlenme olanağı verecek ve söz konusu 



statünün olası iptali hakkında bir danışma prosedürü yürütecektir. Danışma 

prosedürü, diğer Üye Devletlerdeki yetkili makamları ve Komisyonu kapsayacak ve 

15 iş gününü aşmayacaktır. 

İptal kararında, kararın gerekçeleri ile itiraz hakkına ilişkin bilgiler yer alır. 

9. Yetkili makam, CBAM siciline aşağıdaki bilgileri kaydeder: 

(A) 3. paragraf uyarınca izin başvurusu reddedilen başvuru sahipleri; ve 

(B) 8. paragraf uyarınca yetkili CBAM beyan sahibi statüsü iptal edilen kişiler. 

10. Komisyon, uygulama eylemleri yoluyla aşağıdaki koşulları kabul eder: 

(A) Bu maddenin 2. fıkrasında belirtilen ölçütlerin uygulanması, bu maddenin 2. fıkrasının (a) 

bendi uyarınca ciddi bir ihlalde bulunmamak veya tekrarlanan ihlallerde bulunmamak da 

dahil; 

(B) Bu maddenin 5, 6 ve 7 nci fıkralarında sözü edilen garantinin uygulanması; 

(C) Bu maddenin 8 inci fıkrasında belirtilen ağır veya tekrarlanan ihlal ölçütlerinin 

uygulanması; 

(D) Bu Maddenin 8. paragrafında sözü edilen yetkili CBAM beyan sahibinin statüsünün 

iptalinin sonuçları; ve 

(e) Bu maddenin 1 ve 8. paragraflarında belirtilen danışma prosedürünün özel son tarihleri ve 

formatı. 

Birinci fıkrada sözü edilen uygulama tüzükleri, 29 uncu maddenin (2) numaralı 

fıkrasında sözü edilen inceleme usulüne uygun olarak kabul edilir. 

Madde 18 

Doğrulayıcıların akreditasyonu 

1. Uygulama Yönetmeliği (AB) 2018/2067 uyarınca ilgili bir faaliyet grubu için 

akredite edilen herhangi bir kişi, bu Yönetmeliğin amacı doğrultusunda akredite bir 

doğrulayıcı olacaktır. Komisyon, bu Yönetmeliğin amacı doğrultusunda 

doğrulamaları gerçekleştirmek için gerekli olan akredite bir doğrulayıcının 

niteliklerinin Uygulama Yönetmeliği (AB) 2018/2067'nin Ek I'inde listelenen ve 

akreditasyon sertifikasında belirtilen ilgili faaliyet grubuyla uyumlu hale getirilmesi 

yoluyla ilgili faaliyet gruplarını belirlemek üzere uygulama eylemleri benimseme 

yetkisine sahiptir. Bu uygulama eylemleri, bu Yönetmeliğin 29(2) maddesinde 

belirtilen inceleme prosedürüne uygun olarak benimsenecektir. 

2. Ulusal akreditasyon kuruluşu, kendisine sunulan belgelere dayanarak, gömülü 

emisyonların doğrulanması görevlerini 8 ve 10. maddeler uyarınca yerine getirirken 

Ek VI'da belirtilen doğrulama ilkelerini uygulama kapasitesine sahip olduğunu 

değerlendirdiği takdirde, talep üzerine bir kişiyi bu Yönetmelik amaçları 

doğrultusunda doğrulayıcı olarak akredite edebilir. 



3. Komisyon, bu Yönetmeliği tamamlamak, bu maddenin 2. fıkrasında belirtilen 

akreditasyonun verilmesi, akredite doğrulayıcıların denetimi ve gözetimi, 

akreditasyonun geri çekilmesi ve akreditasyon kuruluşlarının karşılıklı tanınması ve 

akran değerlendirmesi için koşulları belirlemek amacıyla 28. maddeye uygun olarak 

devredilmiş tasarrufları kabul etme yetkisine sahiptir. 

Madde 19 

CBAM beyanlarının gözden geçirilmesi 

1. Komisyon, CBAM beyanlarının incelenmesinde gözetim rolüne sahip olacaktır. 

2. Komisyon, CBAM beyanlarını, risk faktörlerini de içeren bir inceleme stratejisine 

uygun olarak, CBAM beyanlarının sunulması gereken yılı izleyen dördüncü yılla 

sona eren süre içinde inceleyebilir. 

İnceleme, Gümrük İdaresi tarafından 25 inci maddeye uygun olarak iletilen bilgiler, 

diğer ilgili deliller ve yetkili Gümrük İdaresi beyan sahibinin tesisleri dahil olmak 

üzere gerekli görülen her türlü denetim temelinde Gümrük Vergisi Beyannamesi'nde 

ve doğrulama raporlarında yer alan bilgilerin doğrulanmasından oluşabilir. 

Komisyon, incelemenin başlatıldığını ve sonuçlarını, CBAM beyan sahibinin 

yerleşik olduğu Üye Devletin yetkili makamına CBAM sicili aracılığıyla bildirir. 

Yetkili CBAM beyan sahibinin yerleşik olduğu Üye Devletin yetkili makamı da bu 

paragrafın birinci alt paragrafında belirtilen süre içinde bir CBAM beyanını 

inceleyebilir. Yetkili makam, incelemenin başlatılmasını ve sonuçlarını CBAM sicili 

aracılığıyla Komisyona bildirir. 

3. Komisyon, CBAM sicilinde yer alan bilgileri, gümrük makamları tarafından 

iletilen verileri ve 15(2) maddesi ve 25. madde uyarınca gerçekleştirilen kontroller 

ve denetimler de dahil olmak üzere diğer ilgili bilgi kaynaklarını dikkate alarak, 

Birlik düzeyinde CBAM'ın uygulanmasına ilişkin bir risk analizi temelinde belirli 

risk faktörlerini ve dikkat edilmesi gereken noktaları periyodik olarak belirler. 

Komisyon ayrıca, yetkili makamlarla dolandırıcılık faaliyetleri ve 26 ncı madde 

uyarınca verilen cezalar hakkında bilgi alışverişini kolaylaştırır. 

4. Yetkili bir CBAM beyan sahibinin 6. Madde uyarınca bir CBAM beyanı 

sunmaması veya Komisyonun bu Maddenin 2. paragrafı uyarınca yaptığı incelemeye 

dayanarak beyan edilen CBAM sertifika sayısının yanlış olduğunu düşünmesi 

durumunda, Komisyon, söz konusu yetkili CBAM beyan sahibinin bu Yönetmelik 

kapsamındaki yükümlülüklerini, elindeki bilgilere dayanarak değerlendirecektir. 

Komisyon, en geç CBAM beyanının sunulması gereken yılı izleyen yılın 31 Aralık 

tarihine kadar veya en geç yanlış CBAM beyanının sunulduğu yılı izleyen dördüncü 

yılın 31 Aralık tarihine kadar, geçerli olana göre, teslim edilmesi gereken toplam 

CBAM sertifika sayısının ön hesaplamasını yapacaktır. Komisyon, yetkili 

makamlara, gösterge amaçlı ve yetkili CBAM beyan sahibinin yerleşik olduğu Üye 

Devletin yetkili makamı tarafından belirlenen kesin hesaplamaya halel gelmeksizin 

böyle bir ön hesaplama sağlayacaktır. 



5. Yetkili makam, teslim edilecek CBAM sertifikalarının beyan edilen sayısının 

yanlış olduğu veya 6 ncı maddeye uygun olarak CBAM beyanının sunulmadığı 

sonucuna varırsa, Komisyon tarafından sunulan bilgileri dikkate alarak yetkili 

CBAM beyan sahibinin teslim etmesi gereken CBAM sertifikalarının sayısını 

belirler. 

Yetkili makam, belirlenen CBAM sertifika sayısına ilişkin kararını yetkili CBAM 

beyan sahibine bildirir ve yetkili CBAM beyan sahibinden bir ay içinde ek CBAM 

sertifikalarını teslim etmesini ister. 

Yetkili makamın kararında, kararın gerekçeleri ve itiraz hakkına ilişkin bilgiler yer 

alır. Karar ayrıca CBAM sicili aracılığıyla da bildirilir. 

Yetkili makam, bu maddenin 2 ve 4 üncü fıkraları uyarınca Komisyondan ön 

hesaplamayı aldıktan sonra herhangi bir işlem yapmamaya karar verirse, durumu 

CBAM sicili aracılığıyla Komisyona bildirir. 

6. Yetkili makam, teslim edilen CBAM sertifikalarının sayısının teslim edilmesi 

gereken sayıdan fazla olduğu sonucuna varırsa, Komisyonu gecikmeden 

bilgilendirir. Fazla teslim edilen CBAM sertifikaları, 23. madde uyarınca geri satın 

alınır. 

BÖLÜM IV 

CBAM SERTİFİKALARI 

Madde 20 

CBAM sertifikalarının satışı 

1. Bir Üye Devlet, CBAM sertifikalarını o Üye Devlette yerleşik yetkili CBAM 

beyan sahiplerine ortak bir merkezi platformda satacaktır. 

2. Komisyon, Üye Devletler ile Komisyon arasında ortak bir tedarik prosedürü 

uygulanarak ortak merkezi platformu kuracak ve yönetecektir. 

Komisyon ve yetkili makamlar ortak merkezi platformdaki bilgilere erişebilecektir. 

3. Ortak merkezi platformda CBAM sertifikalarının satışı, geri alımı ve iptaline 

ilişkin bilgiler her iş günü sonunda CBAM siciline aktarılır. 

4. CBAM sertifikaları, 21 inci maddeye göre hesaplanan bedel üzerinden yetkili 

CBAM beyan sahiplerine satılır. 

5. Komisyon, her CBAM sertifikasına, oluşturulması sırasında benzersiz bir 

tanımlama numarası atanmasını sağlayacaktır. Komisyon, benzersiz tanımlama 

numarasını ve CBAM sertifikasının fiyatını ve satış tarihini, sertifikayı satın alan 

yetkili CBAM beyan sahibinin hesabındaki CBAM siciline kaydedecektir. 

6. Komisyon, CBAM sertifikalarının satış ve geri alımının yönetimine ilişkin 

zamanlamayı, idareyi ve diğer hususları daha ayrıntılı olarak belirleyerek bu 

Yönetmeliği tamamlayan 28. maddeye uygun olarak devredilmiş eylemleri 



benimseyecek ve Komisyon Tüzüğü (AB) No 1031/2010  ( 26 ) prosedürleriyle 

tutarlılık arayacaktır . 

Madde 21 

CBAM sertifikalarının fiyatı 

1. Komisyon, CBAM sertifikalarının fiyatını, her takvim haftası için, (AB) 

1031/2010 sayılı Tüzük'te belirtilen usullere uygun olarak, açık artırma platformunda 

AB ETS tahsisatlarının kapanış fiyatlarının ortalaması olarak hesaplayacaktır. 

Müzayede platformunda herhangi bir ihalenin planlanmadığı takvim haftalarında, 

CBAM sertifikalarının fiyatı, müzayede platformunda ihalelerin yapıldığı son 

haftadaki AB ETS tahsisatlarının kapanış fiyatlarının ortalaması olacaktır. 

2. Komisyon, 1. paragrafın ikinci alt paragrafında belirtilen ortalama fiyatı, takip 

eden takvim haftasının ilk iş gününde kendi internet sitesinde veya başka bir uygun 

şekilde yayınlayacaktır. Söz konusu fiyat, yayınlandığı günü izleyen ilk iş gününden 

takip eden takvim haftasının ilk iş gününe kadar geçerli olacaktır. 

3. Komisyon, bu Maddenin 1. paragrafında öngörülen metodolojinin CBAM 

sertifikalarının ortalama fiyatını hesaplamak için uygulanması ve bu fiyatın 

yayımlanması için pratik düzenlemeler konusunda uygulama eylemleri benimseme 

yetkisine sahiptir. Bu uygulama eylemleri, Madde 29(2)'de belirtilen inceleme 

prosedürüne uygun olarak benimsenir. 

Madde 22 

CBAM sertifikalarının teslimi 

1. Her yılın 31 Mayıs'ına kadar ve 2026 yılı için 2027'de ilk kez, yetkili CBAM beyan 

sahibi, CBAM sicili aracılığıyla, Madde 6(2), nokta (c) uyarınca beyan edilen ve 

teslimden önceki takvim yılı için Madde 8 uyarınca doğrulanan gömülü emisyonlara 

karşılık gelen sayıda CBAM sertifikasını teslim edecektir. Komisyon, teslim edilen 

CBAM sertifikalarını CBAM sicilinden kaldıracaktır. Yetkili CBAM beyan sahibi, 

CBAM sicilindeki hesabında gerekli sayıda CBAM sertifikasının mevcut 

olduğundan emin olacaktır. 

2. Yetkili CBAM beyan sahibi, her çeyreğin sonunda CBAM sicilinde bulunan 

CBAM sertifikalarının sayısının, takvim yılının başından itibaren ithal ettiği tüm 

mallarda, Ek IV'te belirtilen yöntemlere göre varsayılan değerlere göre belirlenen 

gömülü emisyonların en az %80'ine karşılık gelmesini sağlar. 

3. Komisyon, yetkili CBAM beyan sahibinin hesabındaki CBAM sertifikalarının 

sayısının 2. paragraf uyarınca yükümlülüklere uymadığını tespit ederse, yetkili 

CBAM beyan sahibinin yerleşik olduğu Üye Devletin yetkili makamını CBAM sicili 

aracılığıyla bilgilendirir. 

Yetkili makam, yetkili CBAM beyan sahibine, hesabında yeterli sayıda CBAM 

sertifikası bulundurması gerektiğini, bildirim tarihinden itibaren bir ay içinde bildirir. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr26-L_2023130EN.01005201-E0026


Yetkili makam, yetkili CBAM beyan sahibine yapılan bildirimi ve onun yanıtını 

CBAM siciline kaydeder. 

Madde 23 

CBAM sertifikalarının geri satın alınması 

1. Yetkili bir CBAM beyan sahibinin talep etmesi halinde, yetkili CBAM beyan 

sahibinin yerleşik olduğu Üye Devlet, sertifikalar 22. maddeye uygun olarak teslim 

edildikten sonra CBAM sicilinde beyan sahibinin hesabında kalan fazla CBAM 

sertifikalarını geri satın alır. 

Komisyon, yetkili CBAM beyan sahibinin yerleşik olduğu Üye Devlet adına, Madde 

20'de belirtilen ortak merkezi platform aracılığıyla fazla CBAM sertifikalarını geri 

satın alacaktır. Yetkili CBAM beyan sahibi, CBAM sertifikalarının teslim edildiği 

her yılın 30 Haziran tarihine kadar geri satın alma talebini sunacaktır. 

2. 1. paragrafta sözü edilen geri satın almaya tabi sertifikaların sayısı, yetkili CBAM 

beyan sahibinin bir önceki takvim yılında satın aldığı CBAM sertifikalarının toplam 

sayısının üçte biri ile sınırlıdır. 

3. Her bir CBAM sertifikasının geri satın alma bedeli, yetkili CBAM beyan sahibinin 

söz konusu sertifika için satın alma sırasında ödediği bedel olacaktır. 

Madde 24 

CBAM sertifikalarının iptali 

Komisyon, her yılın 1 Temmuz'unda, bir önceki takvim yılından önceki yıl içerisinde 

satın alınmış ve CBAM sicilinde yetkili bir CBAM beyan sahibinin hesabında kalmış 

olan tüm CBAM sertifikalarını iptal edecektir. Bu CBAM sertifikaları herhangi bir 

tazminat ödenmeden iptal edilecektir. 

Teslim edilecek CBAM sertifikalarının sayısı bir Üye Devlette devam eden bir 

anlaşmazlıkta itiraz edilirse, Komisyon, itiraz edilen miktara karşılık gelen ölçüde 

CBAM sertifikalarının iptalini askıya alır. Yetkili CBAM beyan sahibinin yerleşik 

olduğu Üye Devletin yetkili makamı, ilgili bilgileri gecikmeden Komisyona iletir. 

BÖLÜM V 

MAL İTHALATINA UYGULANACAK KURALLAR 

Madde 25 

Malların ithalatına ilişkin kurallar 

1. Gümrük idareleri, yetkili CBAM beyan sahibi dışında herhangi bir kişi tarafından 

mal ithaline izin vermez. 

2. Gümrük idareleri, özellikle (AB) No 952/2013 Yönetmeliğinin 56(5) maddesi 

uyarınca kurulan gözetim mekanizması vasıtasıyla, ithalat için beyan edilen mallara 



ilişkin özel bilgileri periyodik ve otomatik olarak Komisyona iletir. Bu bilgiler, 

yetkili CBAM beyan sahibinin EORI numarasını ve CBAM hesap numarasını, 

malların sekiz haneli CN kodunu, miktarı, menşe ülkesini, gümrük beyannamesinin 

tarihini ve gümrük prosedürünü içerir. 

3. Komisyon, bu maddenin 2. paragrafında belirtilen bilgileri, yetkili CBAM beyan 

sahibinin yerleşik olduğu Üye Devletin yetkili makamına iletir ve her CBAM beyan 

sahibi için bu bilgileri, 14. madde uyarınca CBAM sicilindeki verilerle çapraz 

kontrol eder. 

4. Gümrük idareleri, görevlerinin ifası sırasında gümrük idareleri tarafından edinilen 

veya gümrük idarelerine gizli olarak iletilen gizli bilgileri, yetkili CBAM beyan 

sahibinin statüsünü veren Üye Devletin yetkili makamına ve Komisyona iletebilir. 

(AB) No 952/2013 Tüzüğü'nün 12(1) maddesi uyarınca. 

5. (EC) No 515/97 sayılı Tüzük bu Tüzüğe kıyasen uygulanır . 

6. Komisyon, bu Maddenin 2. paragrafı uyarınca bilginin kapsamını ve bu bilginin 

iletilmesi için periyodikliği, zamanlamayı ve araçları tanımlayan uygulama 

eylemlerini benimseme yetkisine sahiptir. Bu uygulama eylemleri, Madde 29(2)'de 

belirtilen inceleme prosedürüne uygun olarak benimsenecektir. 

BÖLÜM VI 

UYGULAMA 

Madde 26 

Cezalar 

1. Her yılın 31 Mayıs tarihine kadar, önceki takvim yılında ithal edilen mallara 

yerleştirilen emisyonlara karşılık gelen CBAM sertifikalarının sayısını teslim 

etmeyen yetkili bir CBAM beyan sahibi, bir ceza ödemekten sorumlu tutulacaktır. 

Bu tür bir ceza, 2003/87/EC Direktifinin 16(3) Maddesinde belirtilen ve söz konusu 

Direktifin 16(4) Maddesi uyarınca artırılan aşırı emisyon cezasıyla aynı olacak ve 

malların ithal edildiği yılda geçerli olacaktır. Bu tür bir ceza, yetkili CBAM beyan 

sahibinin teslim etmediği her CBAM sertifikası için uygulanacaktır. 

2. Yetkili bir CBAM beyan sahibinden başka bir kişi, bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklere uymadan Birliğin gümrük bölgesine mal sokarsa, bu kişi bir ceza 

ödemekle yükümlü tutulur. Bu tür bir ceza etkili, orantılı ve caydırıcı olur ve özellikle 

bu tür uyumsuzluğun süresine, ciddiyetine, kapsamına, kasıtlı niteliğine ve tekrarına 

ve kişinin yetkili makamla işbirliği düzeyine bağlı olarak, kişinin teslim etmediği her 

bir CBAM sertifikası için, malların sokulduğu yılda uygulanan 1. paragrafta 

belirtilen cezanın üç ila beş katı tutarında olur. 

3. Cezanın ödenmesi, yetkili CBAM beyan sahibinin belirli bir yıldaki ödenmemiş 

sayıda CBAM sertifikasını teslim etme yükümlülüğünü ortadan kaldırmaz. 



4. Yetkili makam, Komisyon tarafından Madde 19 uyarınca yapılan ön hesaplamalar 

da dahil olmak üzere, yetkili bir CBAM beyan sahibinin bu Maddenin 1. 

paragrafında belirtilen CBAM sertifikalarını teslim etme yükümlülüğüne uymadığını 

veya bir kişinin bu Maddenin 2. paragrafında belirtilen bu Yönetmelik kapsamındaki 

yükümlülüklere uymadan Birlik gümrük bölgesine mal soktuğunu tespit ederse, 

yetkili makam, bu Maddenin 1. veya 2. paragrafına göre, uygun olan şekilde ceza 

uygular. Bu amaçla, yetkili makam yetkili CBAM beyan sahibine veya bu Maddenin 

2. paragrafının uygulandığı durumlarda kişiye şunları bildirir: 

(A) Yetkili makamın, yetkili CBAM beyan sahibinin veya bu maddenin 2. fıkrasında sözü 

edilen kişinin bu Yönetmelik kapsamındaki yükümlülüklere uymadığı sonucuna varması; 

(B) Sonuçlandırılmasının gerekçeleri; 

(C) Yetkili CBAM beyan sahibine veya bu maddenin 2 nci fıkrasında sözü edilen kişiye verilen 

cezanın tutarı; 

(D) cezanın ödenmesi gereken tarihten itibaren; 

(e) Yetkili CBAM beyan sahibinin veya bu Maddenin 2. paragrafında sözü edilen kişinin cezayı 

ödemek için yapacağı eylemin; ve 

(F) Yetkili CBAM beyan sahibinin veya bu maddenin 2. fıkrasında sözü edilen kişinin itiraz 

etme hakkı. 

5. Ceza, 4 üncü fıkranın (d) bendinde belirtilen vadesinde ödenmediği takdirde, 

yetkili makam, ilgili Üye Devletin ulusal hukuku uyarınca kendisine tanınan tüm 

imkânları kullanarak söz konusu cezanın ödenmesini sağlar. 

6. Üye Devletler, 1 ve 2 numaralı paragraflarda belirtilen cezalara ilişkin kararları 

Komisyona bildirir ve 5 numaralı paragrafta belirtilen nihai ödemeyi CBAM siciline 

kaydeder. 

Madde 27 

Atlatma 

1. Komisyon, bu Yönetmeliğin ihlaline yönelik uygulamalara karşı, ilgili ve nesnel 

verilere dayanarak, bu madde uyarınca işlem yapar. 

2. Dolandırıcılık uygulamaları, bu Yönetmelikte belirtilen yükümlülüklerden 

herhangi birini tamamen veya kısmen önlemekten başka yeterli haklı neden veya 

ekonomik gerekçe bulunmayan bir uygulama, işlem veya işten kaynaklanan mal 

ticaretinin düzeninde bir değişiklik olarak tanımlanacaktır. Bu tür uygulama, işlem 

veya çalışma şunlardan oluşabilir, ancak bunlarla sınırlı değildir: 

(A) Ek I'de listelenmeyen CN kodları kapsamına girmesini sağlamak için söz konusu mallarda 

ufak değişiklikler yapılması, ancak değişikliğin malların temel özelliklerini değiştirmesi 

durumu hariç; 

(B) gönderileri, Madde 2(3)'te belirtilen eşiği aşmayan içsel değere sahip gönderilere yapay 

olarak bölmek. 



3. Komisyon, piyasa gözetimi veya sivil toplum örgütlerinin sunduğu bildirimler ve 

bu örgütlerden gelen raporlar gibi ilgili herhangi bir bilgi kaynağına dayanarak da 

dahil olmak üzere, dolandırıcılık uygulamalarını tespit etmek amacıyla durumu 

Birlik düzeyinde sürekli olarak izler. 

4. 2. paragrafta belirtilen durumlardan herhangi birinden etkilenen veya bundan 

faydalanan bir Üye Devlet veya herhangi bir taraf, dolandırıcılık uygulamalarıyla 

karşılaşırsa Komisyona bildirimde bulunabilir. Doğrudan etkilenen veya faydalanan 

taraflar dışındaki ilgili taraflar, örneğin çevre örgütleri ve sivil toplum örgütleri, 

dolandırıcılık uygulamalarına dair somut kanıt bulurlarsa Komisyona bildirimde 

bulunabilirler. 

5. 4. paragrafta sözü edilen bildirim, dayandığı nedenleri belirtmeli ve bu 

Yönetmeliğin ihlal edildiği iddiasını desteklemek için ilgili verileri ve istatistikleri 

içermelidir. Komisyon, bir Üye Devlet veya etkilenen, yararlanan veya diğer ilgili 

tarafça bildirildiği takdirde, bildirimin bu paragrafta sözü edilen gereklilikleri 

karşılaması koşuluyla veya Komisyonun kendisi böyle bir soruşturmanın gerekli 

olduğuna karar verdiği takdirde, ihlal iddiasıyla ilgili bir soruşturma başlatır. 

Komisyon, soruşturmayı yürütürken yetkili makamlar ve gümrük makamları 

tarafından desteklenebilir. Komisyon, soruşturmayı bildirim tarihinden itibaren 

dokuz ay içinde sonuçlandırır. Bir soruşturma başlatıldığında, Komisyon tüm yetkili 

makamlara bildirimde bulunur. 

6. Komisyon, gümrük makamlarınca sağlananlar da dahil olmak üzere ilgili verileri, 

raporları ve istatistikleri dikkate alarak, bu maddenin 2. paragrafının (a) noktasında 

belirtilen durumların yerleşik bir örüntü yoluyla bir veya daha fazla Üye Devlette 

meydana geldiğine inanmak için yeterli nedenlere sahipse, bu maddenin 2. 

paragrafının (a) noktasında belirtilen ilgili hafifçe değiştirilmiş ürünleri ekleyerek Ek 

I'deki mal listesini değiştirmek için 28. maddeye uygun olarak devredilmiş 

tasarruflar kabul etme yetkisine sahiptir. 

BÖLÜM VII 

DELEGASYON VE KOMİTE PROSEDÜRÜNÜN UYGULANMASI 

Madde 28 

Heyet uygulaması 

1. Delege edilmiş tasarrufları kabul etme yetkisi, bu Maddede belirtilen şartlara tabi 

olarak Komisyona verilmiştir. 

2. Madde 2(10), 2(11), 18(3), 20(6) ve 27(6)'da belirtilen devredilmiş tasarrufları 

kabul etme yetkisi, Komisyona 17 Mayıs 2023'ten itibaren beş yıllık bir süre için 

verilecektir. Komisyon, beş yıllık sürenin bitiminden en geç dokuz ay önce yetki 

devrine ilişkin bir rapor hazırlayacaktır. Yetki devri, Avrupa Parlamentosu veya 

Konsey her sürenin bitiminden en geç üç ay önce böyle bir uzatmaya karşı çıkmadığı 

takdirde, aynı süreli daha fazla süre için zımnen uzatılacaktır. 



3. Madde 2(10), 2(11), 18(3), 20(6) ve 27(6)'da sözü edilen yetki devri, Avrupa 

Parlamentosu veya Konsey tarafından her an iptal edilebilir. 

4. İptal kararı, söz konusu kararda belirtilen yetkinin devredilmesine son verir. 

Kararın Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayımlanmasının ertesi günü veya 

kararda belirtilen daha sonraki bir tarihte yürürlüğe girer. Yürürlükte olan 

devredilmiş bir eylemin geçerliliğini etkilemez. 

5. Komisyon, devredilen bir eylemi kabul etmeden önce, 13 Nisan 2016 tarihli Daha 

İyi Kanun Yapımına İlişkin Kurumlararası Anlaşmada belirtilen ilkelere uygun 

olarak her Üye Devlet tarafından belirlenen uzmanlara danışacaktır. 

6. Komisyon, bir yetki devrini kabul eder etmez bunu aynı anda Avrupa 

Parlamentosu'na ve Konsey'e bildirir. 

7. Madde 2(10), 2(11), 18(3), 20(6) veya 27(6) uyarınca kabul edilen bir devredilmiş 

işlem, yalnızca Avrupa Parlamentosu veya Konsey tarafından söz konusu işlemin 

Avrupa Parlamentosu ve Konsey'e bildirilmesinden itibaren iki aylık süre içinde 

herhangi bir itirazda bulunulmaması veya bu sürenin sona ermesinden önce Avrupa 

Parlamentosu ve Konsey'in her ikisinin de Komisyon'a itiraz etmeyeceklerini 

bildirmeleri halinde yürürlüğe girer. Bu süre, Avrupa Parlamentosu veya Konseyin 

girişimiyle iki ay uzatılır. 

Madde 29 

Komite prosedürü 

1. Komisyona CBAM Komitesi yardımcı olacaktır. Bu komite, (AB) 182/2011 Sayılı 

Tüzüğün anlamı dahilinde bir komite olacaktır. 

2. Bu paragrafa atıfta bulunulduğu takdirde, (AB) 182/2011 sayılı Tüzüğün 5 inci 

maddesi uygulanır. 

BÖLÜM VIII 

RAPORLAMA VE İNCELEME 

Madde 30 

Komisyon tarafından inceleme ve raporlama 

1. Komisyon, ilgili paydaşlarla istişare halinde, bu Yönetmeliğin kapsamını 2 nci 

paragrafın (a) noktasında belirtildiği şekilde genişletmek ve çevresel ayak izi 

yöntemlerine dayalı gömülü emisyonların hesaplanmasına yönelik yöntemler 

geliştirmek amacıyla gerekli bilgileri toplar. 

2. 32 nci maddede sözü edilen geçiş döneminin bitiminden önce Komisyon, bu 

Tüzüğün uygulanmasına ilişkin olarak Avrupa Parlamentosu'na ve Konseye bir rapor 

sunar. 

Raporda aşağıdaki hususların değerlendirilmesi yer alacaktır: 



(A) kapsamın şu şekilde genişletilmesi olanağı: 

(Ben) Ek II'de listelenen mallardaki gömülü dolaylı emisyonlar; 

(ii) Ek I'de listelenen malların taşınması ve ulaştırma hizmetlerindeki gömülü emisyonlar; 

(iii) Ek I'de listelenenler dışında karbon sızıntısı riski taşıyan mallar ve özellikle organik 

kimyasallar ve polimerler; 

(iv) Ek I'de listelenen mallar için diğer girdi malzemeleri (öncüller); 
 

(B) Bu Yönetmeliğin Ek I'inde yer alan listeye dahil edilecek malların belirlenmesinde, 

2003/87/EC sayılı Direktifin 10b maddesi uyarınca belirlenen karbon sızıntısı riski altındaki 

sektörlere dayalı olarak kullanılacak kriterler; bu değerlendirmeye, özellikle ilgili karbon 

sızıntısı risk düzeyi dikkate alınarak, malların bu Yönetmelik kapsamına kademeli olarak 

dahil edilmesi için 2030 yılında sona eren bir takvim eşlik edecektir; 

(C) Ek I'deki listeye dahil edilecek diğer mallar için gömülü emisyonların hesaplanmasına 

ilişkin teknik şartlar; 

(D) İklim eylemine ilişkin uluslararası tartışmalarda kaydedilen ilerleme; 

(e) idari maliyetler de dahil olmak üzere yönetim sistemi; 

(F) Bu Yönetmeliğin, Birleşmiş Milletler tarafından belirlenen en az gelişmiş ülkeler (LDC) ile 

özellikle gelişmekte olan ülkelerden ithal edilen Ek I'de listelenen mallar üzerindeki etkisi 

ve verilen teknik yardımın etkileri; 

(G) Madde 7(7) ve Ek IV'ün 4.3. noktasına uygun olarak dolaylı emisyonların hesaplanmasına 

ilişkin metodoloji. 

3. Geçiş döneminin bitiminden en az bir yıl önce Komisyon, Ek I'de listelenen 

malların değer zincirinde daha aşağıda yer alan ve bu Yönetmeliğin kapsamına dahil 

edilmesi için tavsiyede bulunduğu ürünleri tanımlayan bir raporu Avrupa 

Parlamentosu'na ve Konsey'e sunacaktır. Bu amaçla Komisyon, kümülatif sera gazı 

emisyonları ve karbon sızıntısı riski açısından alaka düzeyine dayalı bir metodolojiyi 

zamanında geliştirecektir. 

4. 2 ve 3 numaralı paragraflarda sözü edilen raporlara, uygun olduğu takdirde, geçiş 

döneminin sonunda, özellikle bu raporlarda varılan sonuçlara dayanarak bu 

Yönetmeliğin kapsamının genişletilmesi amacıyla, ayrıntılı bir etki değerlendirmesi 

de içeren bir yasa teklifi eklenir. 

5. Geçiş döneminin bitiminden itibaren her iki yılda bir, 2003/87/EC sayılı Direktifin 

10(5) maddesi uyarınca Avrupa Parlamentosu ve Konseye sunduğu yıllık raporun bir 

parçası olarak, Komisyon, AB ETS'yi veya benzer bir karbon fiyatlandırma 

mekanizmasını uygulamayan üçüncü ülkelere ihraç edilmek üzere Birlik içinde 

üretilen malların karbon sızıntısı riskini ele almada CBAM'ın etkinliğini 

değerlendirecektir. Rapor, özellikle CBAM sektörlerindeki Birlik ihracatının 

gelişimini ve bu malların küresel pazardaki ticaret akışları ve gömülü emisyonları ile 

ilgili gelişmeleri değerlendirecektir. Raporda, AB ETS'yi veya benzer bir karbon 

fiyatlandırma mekanizmasını uygulamayan bu tür üçüncü ülkelere ihraç edilmek 



üzere Birlik içinde üretilen malların karbon sızıntısı riski olduğu sonucuna 

varıldığında, Komisyon, uygun olduğu durumlarda, Dünya Ticaret Örgütü hukukuna 

uygun ve Birlik içindeki tesislerin karbonsuzlaştırılmasını dikkate alan bir şekilde bu 

riski ele almak üzere bir yasa teklifi sunacaktır. 

6. Komisyon, CBAM'ın uygulanmasındaki etkileri ve olası ayarlamaları 

değerlendirmek amacıyla CBAM'ın işleyişini izleyecektir. 

1 Ocak 2028'den önce ve bundan sonra her iki yılda bir, Komisyon, bu Tüzüğün 

uygulanması ve CBAM'ın işleyişi hakkında Avrupa Parlamentosu'na ve Konsey'e bir 

rapor sunacaktır. Rapor en azından aşağıdakileri içerecektir: 

(A) CBAM'ın aşağıdakiler üzerindeki etkisinin değerlendirilmesi: 

(Ben) ihracatla ilgili olanlar da dahil olmak üzere karbon sızıntısı; 

(ii) kapsanan sektörler; 

(iii) iç pazar, Birlik genelinde ekonomik ve bölgesel etki; 

(iv) enflasyon ve emtia fiyatları; 

(fiil) Ek I'de listelenen malları kullanan endüstriler üzerindeki etki; 

(vi) kaynak kaydırma da dahil olmak üzere uluslararası ticaret; ve 

(vii) En Az Gelişmiş Ülkeler; 
 

(B) bir değerlendirmesi: 

(Ben) Üye Devletler tarafından CBAM beyan sahiplerinin yetkilendirilmesinin uygulanması 

ve yönetiminin değerlendirilmesi de dahil olmak üzere yönetim sistemi; 

(ii) Bu Yönetmeliğin kapsamı; 

(iii) dolandırma uygulamaları; 

(iv) Üye Devletlerde cezaların uygulanması; 
 

(C) soruşturmaların sonuçları ve verilen cezalar; 

(D) Ek I'de listelenen farklı mallar için her menşe ülke için emisyon yoğunluğuna ilişkin toplu 

bilgiler. 

7. CBAM'a tabi bir veya daha fazla üçüncü ülkenin kontrolü dışında kalan 

öngörülemeyen, istisnai ve sebepsiz bir olay meydana geldiğinde ve bu olay söz 

konusu ülke veya ülkelerin ekonomik ve endüstriyel altyapısı üzerinde yıkıcı 

sonuçlar doğurduğunda, Komisyon durumu değerlendirir ve bu Tüzüğü, söz konusu 

istisnai durumları ele almak üzere gerekli geçici önlemleri belirleyerek değiştirmek 

üzere, uygun olduğu durumlarda bir yasa teklifiyle birlikte Avrupa Parlamentosu'na 

ve Konsey'e bir rapor sunar. 

8. Bu Yönetmeliğin 32. maddesinde belirtilen geçiş döneminin sonundan itibaren, 

Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 2021/947 sayılı Tüzüğü'nün  ( 27 ) 41. 

maddesi uyarınca yıllık raporlamanın bir parçası olarak , Komisyon, söz konusu 

Tüzük kapsamındaki finansmanın, en az gelişmiş ülkelerdeki imalat sanayinin 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr27-L_2023130EN.01005201-E0027


karbondan arındırılmasına nasıl katkıda bulunduğunu değerlendirecek ve 

raporlayacaktır. 

BÖLÜM IX 

AB ETS KAPSAMINDAKİ ÖDENEKLERİN ÜCRETSİZ TAHSİSİ İLE 

KOORDİNASYON 

Madde 31 

AB ETS kapsamındaki izinlerin ücretsiz tahsisi ve CBAM sertifikalarının 

teslimi zorunluluğu 

1. Bu Yönetmeliğin 22. maddesi uyarınca teslim edilecek CBAM sertifikaları, AB 

ETS ödeneklerinin, bu Yönetmeliğin Ek I'inde listelenen malları Birlik içinde üreten 

tesislere Direktif 2003/87/EC'nin 10a maddesi uyarınca ücretsiz olarak tahsis edildiği 

ölçüyü yansıtacak şekilde ayarlanır. 

2. Komisyon, bu Maddenin 1. paragrafında belirtilen ayarlamanın hesaplanması için 

ayrıntılı kurallar koyan uygulama eylemlerini kabul etme yetkisine sahiptir. Bu tür 

ayrıntılı kurallar, AB ETS'de, Birlik içinde Ek I'de listelenen malları üreten tesislere 

ödeneklerin ücretsiz tahsisi için uygulanan ilkelere atıfta bulunularak, AB ETS'de 

ücretsiz tahsis için kullanılan farklı kıyaslamalar dikkate alınarak, bu kıyaslamaları 

ilgili mallar için karşılık gelen değerlere birleştirme amacıyla ve ilgili girdi 

malzemelerini (öncülleri) dikkate alarak geliştirilecektir. Bu uygulama eylemleri, 

Madde 29(2)'de belirtilen inceleme prosedürüne uygun olarak kabul edilecektir. 

BÖLÜM X 

GEÇİŞ HÜKÜMLERİ 

Madde 32 

Geçiş döneminin kapsamı 

1 Ekim 2023'ten 31 Aralık 2025'e kadar olan geçiş döneminde, ithalatçının bu 

Yönetmelik kapsamındaki yükümlülükleri, bu Yönetmeliğin 33, 34 ve 35'inci 

maddelerinde belirtilen bildirim yükümlülükleriyle sınırlıdır. İthalatçının bir Üye 

Devlette yerleşik olması ve (AB) No 952/2013 Yönetmeliğinin 18'inci maddesi 

uyarınca dolaylı bir gümrük temsilcisi ataması ve dolaylı gümrük temsilcisinin de 

bunu kabul etmesi halinde, bildirim yükümlülükleri söz konusu dolaylı gümrük 

temsilcisine uygulanır. İthalatçının bir Üye Devlette yerleşik olmaması halinde, 

bildirim yükümlülükleri dolaylı gümrük temsilcisine uygulanır. 

Madde 33 

Malların ithalatı 



1. Gümrük idareleri, ithalatçıya veya 32 nci maddede belirtilen hallerde dolaylı 

gümrük temsilcisine, 35 inci maddede belirtilen bildirim yükümlülüğünü, en geç 

eşyanın serbest dolaşıma girdiği anda bildirir. 

2. Gümrük idareleri, özellikle (AB) No 952/2013 Yönetmeliğinin 56(5) maddesi 

uyarınca kurulan gözetim mekanizması veya elektronik veri iletimi yoluyla 

periyodik ve otomatik olarak, işlenmiş ürünler de dahil olmak üzere, dış işleme 

prosedüründen kaynaklanan ithal mallar hakkında Komisyona bilgi iletir. Bu bilgiler, 

gümrük beyan sahibinin ve ithalatçının EORI numarasını, sekiz basamaklı CN 

kodunu, miktarı, menşe ülkesini, gümrük beyannamesinin tarihini ve gümrük 

prosedürünü içerir. 

3. Komisyon, 2. paragrafta belirtilen bilgileri, gümrük beyan sahibinin ve 

gerektiğinde ithalatçının yerleşik olduğu Üye Devletlerin yetkili makamlarına iletir. 

Madde 34 

Bazı gümrük işlemlerine ilişkin bildirim zorunluluğu 

1. 952/2013 sayılı Tüzüğün 256 ncı maddesinde belirtilen içe işleme rejimi sonucu 

işlenmiş ürünler ithal edildiğinde, bu Tüzüğün 35 inci maddesinde belirtilen bildirim 

yükümlülüğü, işlenmiş ürünler bu Tüzüğün Ek I'inde listelenmemiş olsa dahi, içe 

işleme rejimi altına alınan ve ithal edilen işlenmiş ürünlerle sonuçlanan mallara 

ilişkin bilgileri içerir. Bu paragraf, içe işleme rejimi sonucu işlenmiş ürünlerin 

952/2013 sayılı Tüzüğün 205 inci maddesinde belirtilen iade mallar olması 

durumunda da uygulanır. 

2. Bu Yönetmeliğin 35 inci maddesinde belirtilen bildirim yükümlülüğü 

aşağıdakilerin ithalatına uygulanmaz: 

(A) (AB) 952/2013 sayılı Yönetmeliğin 259 uncu maddesinde belirtilen dış işleme 

prosedüründen elde edilen işlenmiş ürünler; 

(B) (AB) 952/2013 sayılı Yönetmeliğin 203. maddesi uyarınca iade mal olarak nitelendirilen 

mallar. 

Madde 35 

Bildirim yükümlülüğü 

1. Bir takvim yılının belirli bir çeyreğinde mal ithal eden her ithalatçı veya 32 nci 

maddede belirtilen durumlarda dolaylı gümrük temsilcisi, o çeyrek için, o çeyrekte 

ithal edilen mallara ilişkin bilgileri içeren bir raporu ('CBAM raporu') o çeyreğin 

bitiminden itibaren en geç bir ay içinde Komisyona sunar. 

2. CBAM raporu aşağıdaki bilgileri içerecektir: 

(A) menşe ülkede malı üreten her tesis için belirtilen, elektrik için megavat-saat, diğer mallar 

için ton cinsinden ifade edilen her mal türünün toplam miktarı; 



(B) Ek IV'te belirtilen yönteme uygun olarak hesaplanan, megavat-saat elektrik başına ton 

CO2e emisyonu veya diğer mallar için her bir mal türü başına ton CO2e emisyonu olarak 

ifade edilen gerçek toplam gömülü emisyonlar ; 

(C) 7 nci fıkrada sözü edilen uygulama yasasına göre hesaplanan toplam dolaylı emisyonlar; 

(D) İthal edilen mallardaki gömülü emisyonlar için menşe ülkede ödenmesi gereken karbon 

fiyatı, mevcut herhangi bir indirim veya diğer tazminat biçimi dikkate alınarak. 

3. Komisyon, 1. paragraf uyarınca CBAM raporu sunma yükümlülüğünü yerine 

getirmediğine inanmak için nedenleri bulunan Üye Devlette yerleşik ithalatçıların 

veya dolaylı gümrük temsilcilerinin bir listesini, ilgili gerekçeleriyle birlikte, ilgili 

yetkili makamlara periyodik olarak iletir. 

4. Komisyon, bir CBAM raporunun eksik veya yanlış olduğunu düşünürse, 

ithalatçının yerleşik olduğu Üye Devletin yetkili makamına veya 32. Madde 

kapsamındaki durumlarda dolaylı gümrük temsilcisinin yerleşik olduğu Üye 

Devletin yetkili makamına, söz konusu raporu tamamlamak veya düzeltmek için 

gerekli gördüğü ek bilgileri iletir. Bu tür bilgiler, gösterge amaçlı ve söz konusu 

yetkili makam tarafından kesin olarak değerlendirilmesine halel getirmeksizin 

sağlanır. Söz konusu yetkili makam, düzeltme prosedürünü başlatır ve ithalatçıya 

veya 32. Madde kapsamındaki durumlarda dolaylı gümrük temsilcisine söz konusu 

raporu düzeltmek için gerekli ek bilgileri bildirir. Uygun olduğu durumlarda, söz 

konusu ithalatçı veya dolaylı gümrük temsilcisi, düzeltilmiş bir raporu ilgili yetkili 

makama ve Komisyona sunar. 

5. Bu maddenin 4. paragrafında atıfta bulunulan Üye Devletin yetkili makamı, bu 

maddenin 4. paragrafına uygun olarak alınan bilgiler de dahil olmak üzere bir 

düzeltme prosedürü başlattığında ve ithalatçının veya varsa 32. maddeye uygun 

olarak dolaylı gümrük temsilcisinin CBAM raporunu düzeltmek için gerekli adımları 

atmadığını belirlediğinde veya ilgili yetkili makam, bu maddenin 3. paragrafına 

uygun olarak alınan bilgiler de dahil olmak üzere, ithalatçının veya varsa 32. 

maddeye uygun olarak dolaylı gümrük temsilcisinin bu maddenin 1. paragrafına 

uygun olarak bir CBAM raporu sunma yükümlülüğünü yerine getirmediğini 

belirlediğinde, söz konusu yetkili makam ithalatçıya veya varsa 32. maddeye uygun 

olarak dolaylı gümrük temsilcisine etkili, orantılı ve caydırıcı bir ceza uygular. Bu 

amaçla, yetkili makam ithalatçıya veya varsa 32. maddeye uygun olarak dolaylı 

gümrük temsilcisine aşağıdakileri bildirir ve Komisyonu bilgilendirir: 

(A) ithalatçının veya, varsa, 32 nci maddeye göre, dolaylı gümrük temsilcisinin, belirli bir üç 

aylık döneme ilişkin rapor sunma yükümlülüğünü yerine getirmediği veya raporu düzeltmek 

için gerekli adımları atmadığı sonucuna varılması ve bu sonuca varılmasının gerekçeleri; 

(B) İthalatçıya veya varsa 32 nci maddeye göre dolaylı gümrük temsilcisine verilen cezanın 

tutarı; 

(C) cezanın ödenmesi gereken tarih; 

(D) ithalatçının veya, geçerli olduğu hallerde, 32. maddeye uygun olarak, dolaylı gümrük 

temsilcisinin cezayı ödemek için yapacağı işlem; ve 



(e) İthalatçının veya, geçerli olduğu takdirde, 32. maddeye uygun olarak, dolaylı gümrük 

temsilcisinin itiraz hakkı. 

6. Yetkili makam, bu Madde uyarınca Komisyondan bilgi aldıktan sonra herhangi 

bir işlem yapmamaya karar verirse, Komisyonu bu konuda bilgilendirir. 

7. Komisyon, aşağıdakilere ilişkin uygulama eylemleri kabul etme yetkisine sahiptir: 

(A) raporlanacak bilgiler, bu raporlamanın araçları ve biçimi, paragraf 2, (a), (b) ve (c) 

noktalarında belirtilen toplamları desteklemek üzere menşe ülke ve mal türüne göre ayrıntılı 

bilgiler ve paragraf 2, (d) noktasında belirtilen ilgili indirim veya diğer tazminat biçimlerinin 

örnekleri dahil; 

(B) 5. paragraf uyarınca verilecek cezaların gösterge aralığı ve gerçek miktarın belirlenmesinde 

dikkate alınacak kriterler, bildirimde bulunmamanın ciddiyeti ve süresi dahil; 

(C) 2 nci fıkranın (d) bendinde sözü edilen yıllık ortalama karbon fiyatının, yabancı para 

cinsinden ifade edildiğinde, yıllık ortalama döviz kuru üzerinden avroya dönüştürülmesine 

ilişkin ayrıntılı kurallar; 

(D) Ek IV'te belirtilen hesaplama yöntemlerinin unsurlarına ilişkin ayrıntılı kurallar, üretim 

süreçlerinin sistem sınırlarının, emisyon faktörlerinin, gerçek emisyonların tesis özelindeki 

değerlerinin ve bunların bireysel mallara uygulanmasının belirlenmesi ve ayrıntı düzeyi de 

dahil olmak üzere verilerin güvenilirliğini sağlamaya yönelik yöntemlerin belirlenmesi 

dahil; ve 

(e) İthal mallardaki dolaylı emisyonlara ilişkin raporlama gerekliliklerinin araçları ve formatı; 

bu format, Ek I'de listelenen malların üretimi için kullanılan elektrik miktarının yanı sıra, 

söz konusu elektrikle ilgili menşe ülke, üretim kaynağı ve emisyon faktörlerini içerecektir. 

Bu uygulama eylemleri, bu Yönetmeliğin 29(2) maddesinde belirtilen inceleme 

prosedürüne uygun olarak kabul edilecektir. Bu Yönetmelik, 32. maddesinde 

belirtilen geçiş dönemi sırasında ithal edilen mallar için geçerli olacak ve 

2003/87/EC Direktifi kapsamına giren tesisler için mevcut mevzuata dayanacaktır. 

BÖLÜM XI 

SON HÜKÜMLER 

Madde 36 

Yürürlüğe girme 

1. Bu Yönetmelik , Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayımlandığı tarihi izleyen gün 

yürürlüğe girer . 

2. 1 Ekim 2023 tarihinden itibaren geçerli olacaktır. Ancak: 

(A) 5, 10, 14, 16 ve 17 nci maddeler 31 Aralık 2024 tarihinden itibaren uygulanacaktır; 

(B) Madde 2(2) ve Madde 4, 6 ila 9, 15 ve 19, Madde 20(1), (3), (4) ve (5), Madde 21 ila 27 ve 

31, 1 Ocak 2026 tarihinden itibaren uygulanacaktır. 



Bu Yönetmelik bütünüyle bağlayıcı olup, tüm Üye Devletlerde doğrudan uygulanır. 

10 Mayıs 2023 tarihinde Strazburg'da yapıldı. 

Avrupa Parlamentosu için 

Başkan 

R. METSOLA 

Konsey adına 

Başkan 

J. ROSWALL 
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( 14 )   Avrupa Topluluğu'nun Enerji Topluluğu Anlaşması'nı imzalamasına ilişkin 29 Mayıs 2006 tarihli 

2006/500/EC sayılı Konsey Kararı ( OJ L 198, 20.7.2006, s. 15 ). 

( 15 )   Kapasite tahsisi ve tıkanıklık yönetimine ilişkin bir kılavuz oluşturan 24 Temmuz 2015 tarihli 

Komisyon Tüzüğü (AB) 2015/1222 ( OJ L 197, 25.7.2015, s. 24 ). 

( 16 )   Ürün ve kuruluşların yaşam döngüsü çevre performansını ölçmek ve iletmek için ortak 

yöntemlerin kullanımı hakkında 9 Nisan 2013 tarihli 2013/179/EU sayılı Komisyon Tavsiyesi ( OJ L 

124, 4.5.2013, s. 1 ). 

( 17 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 27 Nisan 2016 tarihli, gerçek kişilerin kişisel verilerinin 

işlenmesi ve bu verilerin serbest dolaşımı konusunda korunması ve 95/46/EC sayılı Direktifi yürürlükten 

kaldıran 2016/679 sayılı Tüzüğü (Genel Veri Koruma Tüzüğü) ( OJ L 119, 4.5.2016, s. 1 ). 

( 18 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 23 Ekim 2018 tarihli, (AB) 2018/1725 sayılı, Birlik 

kurumları, organları, ofisleri ve acenteleri tarafından kişisel verilerinin işlenmesi ve bu verilerin serbest 

dolaşımı hakkında ve (EC) No 45/2001 sayılı Tüzüğü ve 1247/2002/EC sayılı Kararı yürürlükten 

kaldıran Tüzüğü ( OJ L 295, 21.11.2018, s. 39 ). 

( 19 )   Üye Devletlerin idari makamları arasındaki karşılıklı yardımlaşma ve gümrük ve tarım 

konularındaki kanunun doğru uygulanmasını sağlamak için bu makamlar ile Komisyon arasındaki 

işbirliği hakkında 13 Mart 1997 tarihli (EC) No 515/97 sayılı Konsey Tüzüğü ( OJ L 82, 22.3.1997, s. 

1 ). 

( 20 )    RG L 123, 12.5.2016, s. 1 . 

( 21 )   16 Şubat 2011 tarihli ve 182/2011 sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tüzüğü, Üye Devletler 

tarafından Komisyonun uygulama yetkilerinin kullanılmasının denetlenmesine ilişkin mekanizmalara 

ilişkin kuralları ve genel ilkeleri belirlemektedir ( OJ L 55, 28.2.2011, s. 13 ). 

( 22 )   Gümrük vergisinden muafiyet sağlayan bir Topluluk sistemi kuran 16 Kasım 2009 tarihli ve (EC) 

No 1186/2009 sayılı Konsey Tüzüğü ( OJ L 324, 10.12.2009, s. 23 ). 

( 23 )   28 Temmuz 2015 tarihli ve (AB) 2015/2446 sayılı Komisyon Delege Tüzüğü, Birlik Gümrük 

Kanunu'nun belirli hükümlerine ilişkin ayrıntılı kurallar hakkında Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 

(AB) 952/2013 sayılı Tüzüğünü tamamlar ( OJ L 343, 29.12.2015, s. 1 ). 

( 24 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2003/87/EC sayılı Direktifi uyarınca sera gazı 

emisyonlarının izlenmesi ve raporlanması hakkında 19 Aralık 2018 tarihli ve 2018/2066 sayılı 

Komisyon Uygulama Tüzüğü ve (AB) No 601/2012 sayılı Komisyon Tüzüğünü değiştirme ( OJ L 334, 

31.12.2018, s. 1 ). 

( 25 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2003/87/EC sayılı Direktifinin 10a maddesi uyarınca 

emisyon izinlerinin uyumlu ücretsiz tahsisine ilişkin geçiş Birlik çapındaki kuralları belirleyen 19 Aralık 

2018 tarihli ve (AB) 2019/331 sayılı Komisyon Delege Tüzüğü ( OJ L 59, 27.2.2019, s. 8 ). 

( 26 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin Birlik içerisinde sera gazı emisyon izinlerinin ticaretine 

yönelik bir sistem kuran 2003/87/EC sayılı Direktifi uyarınca sera gazı emisyon izinlerinin açık 

artırmayla satılmasının zamanlaması, yönetimi ve diğer yönleri hakkında 12 Kasım 2010 tarihli ve (AB) 

1031/2010 sayılı Komisyon Tüzüğü ( OJ L 302, 18.11.2010, s. 1 ). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc13-L_2023130EN.01005201-E0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:334:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc14-L_2023130EN.01005201-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:198:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc15-L_2023130EN.01005201-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:197:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc16-L_2023130EN.01005201-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:124:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:124:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc17-L_2023130EN.01005201-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc18-L_2023130EN.01005201-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:295:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc19-L_2023130EN.01005201-E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1997:082:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1997:082:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc20-L_2023130EN.01005201-E0020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:123:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc21-L_2023130EN.01005201-E0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2011:055:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc22-L_2023130EN.01005201-E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:324:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc23-L_2023130EN.01005201-E0023
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:343:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc24-L_2023130EN.01005201-E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:334:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:334:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc25-L_2023130EN.01005201-E0025
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2019:059:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc26-L_2023130EN.01005201-E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:302:TOC


( 27 )   9 Haziran 2021 tarihli, Komşuluk, Kalkınma ve Uluslararası İşbirliği Aracı - Küresel Avrupa'yı 

kuran, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 466/2014/AB Kararını değiştiren ve yürürlükten kaldıran 

ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin (AB) 2017/1601 sayılı Tüzüğü ile (EC, Euratom) 480/2009 

sayılı Konsey Tüzüğünü yürürlükten kaldıran Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2021/947 sayılı 

Tüzüğü ( OJ L 209, 14.6.2021, s. 1 ). 

 

EK I 

Mal ve sera gazları listesi 

1.    

  

Malların tanımlanması amacıyla, bu Yönetmelik aşağıdaki tabloda belirtilen 

Kombine Nomenklatür ('CN') kodları kapsamına giren mallara uygulanacaktır. CN 

kodları, (EEC) No 2658/87 Yönetmeliği kapsamındaki kodlardır. 

2.    

  

Bu Yönetmelik kapsamında, 1. maddede sözü edilen mallara ilişkin sera gazları, 

ilgili mallar için aşağıdaki tabloda belirtilen değerler olacaktır. 

Çimento 

CN kodu Sera gazı 

2507 00 80 – Diğer kaolinik killer Karbondioksit 

2523 10 00 – Çimento klinkerleri Karbondioksit 

2523 21 00 – Yapay olarak renklendirilmiş olsun veya olmasın beyaz Portland 

çimentosu 

Karbondioksit 

2523 29 00 – Diğer Portland çimentosu Karbondioksit 

2523 30 00 – Alüminyumlu çimento Karbondioksit 

2523 90 00 – Diğer hidrolik çimentolar Karbondioksit 

Elektrik 

CN kodu Sera gazı 

2716 00 00 – Elektrik enerjisi Karbondioksit 

Gübreler 

CN kodu Sera gazı 

2808 00 00 – Nitrik asit; sülfonitrik asitler Karbondioksit ve 

azot oksit 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc27-L_2023130EN.01005201-E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2021:209:TOC


2814 – Susuz veya sulu çözelti halinde amonyak Karbondioksit 

2834 21 00 – Potasyum nitratları Karbondioksit ve 

azot oksit 

3102 – Mineral veya kimyasal gübreler, azotlu Karbondioksit ve 

azot oksit 

3105 – Azot, fosfor ve potasyum gibi gübreleme elemanlarından ikisini veya üçünü 

içeren mineral veya kimyasal gübreler; diğer gübreler; bu fasıldaki ürünlerin tablet 

veya benzeri şekillerde veya brüt ağırlığı 10 kg'ı geçmeyen ambalajlarda olanlar 

Hariç: 3105 60 00 – Fosfor ve potasyum olmak üzere iki gübreleme elementini 

içeren mineral veya kimyasal gübreler 

Karbondioksit ve 

azot oksit 

Demir ve çelik 

CN kodu Sera gazı 

72 – Demir ve çelik 

Hariç: 

  7202 2 – Ferro-silikon 

  7202 30 00 – Ferro-siliko-manganez 

  7202 50 00 – Ferro-siliko-krom 

  7202 70 00 – Ferro-molibden 

  7202 80 00 – Ferro-tungsten ve ferro-siliko-tungsten 

  7202 91 00 – Ferro-titanyum ve ferro-siliko-titanyum 

  7202 92 00 – Ferro-vanadyum 

  7202 93 00 – Ferro-niyobyum 

  7202 99 – Diğer: 

  7202 99 10 – Ferro-fosfor 

  7202 99 30 - Ferro-siliko-magnezyum 

  7202 99 80 – Diğer 

  7204 – Demirli atık ve hurda; hurda külçe ve çeliğin yeniden eritilmesi 
  

Karbondioksit 

2601 12 00 – Kavrulmuş demir piritleri hariç, aglomere demir cevherleri ve 

konsantreleri 

Karbondioksit 

7301 – Demir veya çelikten, delinmiş, zımbalanmış veya birleştirilmiş elemanlardan 

yapılmış olsun veya olmasın, kazıklar; demir veya çelikten kaynaklı köşebentler, 

şekiller ve kesitler 

Karbondioksit 

7302 – Demir veya çelikten demiryolu veya tramvay ray yapım malzemesi, 

aşağıdakiler: raylar, kontrol rayları ve kremayer rayları, makas bıçakları, çapraz 

kurbağalar, sivri çubuklar ve diğer çapraz parçalar, traversler (çapraz bağlar), balık 

Karbondioksit 



plakaları, sandalyeler, sandalye kamaları, taban plakaları (taban plakaları), ray 

klipsleri, yatak plakaları, bağlar ve rayları birleştirme veya sabitleme için özel olarak 

tasarlanmış diğer malzemeler 

7303 00 – Dökme demirden borular, borular ve içi boş profiller Karbondioksit 

7304 – Demir (dökme demir hariç) veya çelikten dikişsiz borular, borular ve içi boş 

profiller 

Karbondioksit 

7305 – Dairesel kesitli, dış çapı 406,4 mm'yi geçen, demir veya çelikten diğer borular 

ve borular (örneğin kaynaklı, perçinli veya benzer şekilde kapatılmış) 

Karbondioksit 

7306 – Demir veya çelikten diğer borular, borular ve içi boş profiller (örneğin, açık 

dikişli veya kaynaklı, perçinli veya benzer şekilde kapatılmış) 

Karbondioksit 

7307 – Demir veya çelikten boru veya bağlantı parçaları (örneğin, bağlantı parçaları, 

dirsekler, manşonlar) 

Karbondioksit 

7308 - Demir veya çelikten yapılar (9406 pozisyonundaki prefabrik yapılar hariç) ve 

yapı parçaları (örneğin; köprüler ve köprü bölümleri, su bentleri, kuleler, kafes 

direkleri, çatılar, çatı iskeletleri, kapılar ve pencereler ve bunların çerçeveleri ve kapı 

eşikleri, kepenkler, korkuluklar, sütunlar ve kolonlar); yapılarda kullanılmak üzere 

hazırlanmış demir veya çelikten levhalar, çubuklar, köşebentler, şekiller, profiller, 

borular ve benzerleri 

Karbondioksit 

7309 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, demir veya çelikten herhangi bir 

malzeme için 300 litreden fazla kapasiteli rezervuarlar, tanklar, fıçılar ve benzeri 

kaplar, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya olmasın, ancak mekanik veya termal 

ekipmanla donatılmamış 

Karbondioksit 

7310 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzeme için demir 

veya çelikten yapılmış, kapasitesi 300 litreyi aşmayan, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun 

veya olmasın, ancak mekanik veya termal ekipmanla donatılmamış tanklar, fıçılar, 

bidonlar, kutular ve benzeri kaplar 

Karbondioksit 

7311 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz için demir veya çelikten kaplar Karbondioksit 

7318 – Demir veya çelikten vidalar, cıvatalar, somunlar, koç vidaları, vida kancaları, 

perçinler, kamalar, kama pimleri, rondelalar (yaylı rondelalar dahil) ve benzeri 

eşyalar 

Karbondioksit 

7326 – Demir veya çelikten diğer eşyalar Karbondioksit 

Alüminyum 

CN kodu Sera gazı 

7601 – İşlenmemiş alüminyum Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7603 – Alüminyum tozları ve pulları Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 



7604 – Alüminyum çubuklar, çubuklar ve profiller Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7605 – Alüminyum tel Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7606 – Kalınlığı 0,2 mm'yi geçen alüminyum levhalar, levhalar ve şeritler Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7607 – Alüminyum folyo (baskılı olsun veya olmasın veya kağıt, mukavva, 

plastik veya benzeri destek malzemeleriyle desteklenmiş olsun veya olmasın) 

(herhangi bir destek hariç) kalınlığı 0,2 mm'yi geçmeyen 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7608 – Alüminyum borular ve tüpler Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7609 00 00 – Alüminyum boru veya bağlantı parçaları (örneğin, bağlantı 

parçaları, dirsekler, manşonlar) 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7610 - Alüminyum yapılar (9406 pozisyonundaki prefabrik yapılar hariç) ve 

yapı parçaları (örneğin; köprüler ve köprü bölümleri, kuleler, kafes direkler, 

çatılar, çatı iskeletleri, kapılar ve pencereler ve bunların çerçeveleri ve kapı 

eşikleri, korkuluklar, sütunlar ve kolonlar); yapılarda kullanılmak üzere 

hazırlanmış alüminyum levhalar, çubuklar, profiller, borular ve benzerleri 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7611 00 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzeme 

için 300 litreden fazla kapasiteli alüminyum rezervuarlar, tanklar, fıçılar ve 

benzeri kaplar, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya olmasın, ancak mekanik 

veya termal ekipmanla donatılmamış 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7612 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzemeden 

yapılmış, kapasitesi 300 litreyi aşmayan, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya 

olmasın, ancak mekanik veya termal ekipmanla donatılmamış alüminyum 

fıçılar, bidonlar, kutular ve benzeri kaplar (sert veya katlanabilir tüp kaplar 

dahil) 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7613 00 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz için alüminyum kaplar Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7614 – Alüminyumdan, elektriksel olarak yalıtılmamış teller, kablolar, örgülü 

bantlar ve benzerleri 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7616 – Alüminyumdan diğer eşyalar Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

Kimyasallar 

CN kodu Sera gazı 

2804 10 00 – Hidrojen Karbondioksit 

 



EK II 

Madde 7(1) uyarınca yalnızca doğrudan emisyonların dikkate alınması 

gereken malların listesi 

Demir ve çelik 

CN kodu Sera gazı 

72 – Demir ve çelik 

Hariç: 

  7202 2 – Ferro-silikon 

  7202 30 00 – Ferro-siliko-manganez 

  7202 50 00 – Ferro-siliko-krom 

  7202 70 00 – Ferro-molibden 

  7202 80 00 – Ferro-tungsten ve ferro-siliko-tungsten 

  7202 91 00 – Ferro-titanyum ve ferro-siliko-titanyum 

  7202 92 00 – Ferro-vanadyum 

  7202 93 00 – Ferro-niyobyum 

  7202 99 – Diğer: 

  7202 99 10 – Ferro-fosfor 

  7202 99 30 - Ferro-siliko-magnezyum 

  7202 99 80 – Diğer 

  7204 – Demirli atık ve hurda; hurda külçe ve çeliğin yeniden eritilmesi 
  

Karbondioksit 

7301 – Demir veya çelikten, delinmiş, zımbalanmış veya birleştirilmiş elemanlardan 

yapılmış olsun veya olmasın, kazıklar; demir veya çelikten kaynaklı köşebentler, 

şekiller ve kesitler 

Karbondioksit 

7302 – Demir veya çelikten demiryolu veya tramvay ray yapım malzemesi, 

aşağıdakiler: raylar, kontrol rayları ve kremayer rayları, makas bıçakları, çapraz 

kurbağalar, sivri çubuklar ve diğer çapraz parçalar, traversler (çapraz bağlar), balık 

plakaları, sandalyeler, sandalye kamaları, taban plakaları (taban plakaları), ray 

klipsleri, yatak plakaları, bağlar ve rayları birleştirme veya sabitleme için özel olarak 

tasarlanmış diğer malzemeler 

Karbondioksit 

7303 00 – Dökme demirden borular, borular ve içi boş profiller Karbondioksit 

7304 – Demir (dökme demir hariç) veya çelikten dikişsiz borular, borular ve içi boş 

profiller 

Karbondioksit 

7305 – Dairesel kesitli, dış çapı 406,4 mm'yi geçen, demir veya çelikten diğer borular 

ve borular (örneğin kaynaklı, perçinli veya benzer şekilde kapatılmış) 

Karbondioksit 



7306 – Demir veya çelikten diğer borular, borular ve içi boş profiller (örneğin, açık 

dikişli veya kaynaklı, perçinli veya benzer şekilde kapatılmış) 

Karbondioksit 

7307 – Demir veya çelikten boru veya bağlantı parçaları (örneğin, bağlantı parçaları, 

dirsekler, manşonlar) 

Karbondioksit 

7308 - Demir veya çelikten yapılar (9406 pozisyonundaki prefabrik yapılar hariç) ve 

yapı parçaları (örneğin; köprüler ve köprü bölümleri, su bentleri, kuleler, kafes 

direkleri, çatılar, çatı iskeletleri, kapılar ve pencereler ve bunların çerçeveleri ve kapı 

eşikleri, kepenkler, korkuluklar, sütunlar ve kolonlar); yapılarda kullanılmak üzere 

hazırlanmış demir veya çelikten levhalar, çubuklar, köşebentler, şekiller, profiller, 

borular ve benzerleri 

Karbondioksit 

7309 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, demir veya çelikten herhangi bir 

malzeme için 300 litreden fazla kapasiteli rezervuarlar, tanklar, fıçılar ve benzeri 

kaplar, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya olmasın, ancak mekanik veya termal 

ekipmanla donatılmamış 

Karbondioksit 

7310 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzeme için demir 

veya çelikten yapılmış, kapasitesi 300 litreyi aşmayan, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun 

veya olmasın, ancak mekanik veya termal ekipmanla donatılmamış tanklar, fıçılar, 

bidonlar, kutular ve benzeri kaplar 

Karbondioksit 

7311 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz için demir veya çelikten kaplar Karbondioksit 

7318 – Demir veya çelikten vidalar, cıvatalar, somunlar, koç vidaları, vida kancaları, 

perçinler, kamalar, kama pimleri, rondelalar (yaylı rondelalar dahil) ve benzeri 

eşyalar 

Karbondioksit 

7326 – Demir veya çelikten diğer eşyalar Karbondioksit 

Alüminyum 

CN kodu Sera gazı 

7601 – İşlenmemiş alüminyum Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7603 – Alüminyum tozları ve pulları Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7604 – Alüminyum çubuklar, çubuklar ve profiller Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7605 – Alüminyum tel Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7606 – Kalınlığı 0,2 mm'yi geçen alüminyum levhalar, levhalar ve şeritler Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 



7607 – Alüminyum folyo (baskılı olsun veya olmasın veya kağıt, mukavva, 

plastik veya benzeri destek malzemeleriyle desteklenmiş olsun veya olmasın) 

(herhangi bir destek hariç) kalınlığı 0,2 mm'yi geçmeyen 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7608 – Alüminyum borular ve tüpler Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7609 00 00 – Alüminyum boru veya bağlantı parçaları (örneğin, bağlantı 

parçaları, dirsekler, manşonlar) 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7610 - Alüminyum yapılar (9406 pozisyonundaki prefabrik yapılar hariç) ve 

yapı parçaları (örneğin; köprüler ve köprü bölümleri, kuleler, kafes direkler, 

çatılar, çatı iskeletleri, kapılar ve pencereler ve bunların çerçeveleri ve kapı 

eşikleri, korkuluklar, sütunlar ve kolonlar); yapılarda kullanılmak üzere 

hazırlanmış alüminyum levhalar, çubuklar, profiller, borular ve benzerleri 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7611 00 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzeme 

için 300 litreden fazla kapasiteli alüminyum rezervuarlar, tanklar, fıçılar ve 

benzeri kaplar, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya olmasın, ancak mekanik 

veya termal ekipmanla donatılmamış 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7612 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz hariç, herhangi bir malzemeden 

yapılmış, kapasitesi 300 litreyi aşmayan, astarlı veya ısı yalıtımlı olsun veya 

olmasın, ancak mekanik veya termal ekipmanla donatılmamış alüminyum 

fıçılar, bidonlar, kutular ve benzeri kaplar (sert veya katlanabilir tüp kaplar 

dahil) 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7613 00 00 – Sıkıştırılmış veya sıvılaştırılmış gaz için alüminyum kaplar Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7614 – Alüminyumdan, elektriksel olarak yalıtılmamış teller, kablolar, örgülü 

bantlar ve benzerleri 

Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

7616 – Alüminyumdan diğer eşyalar Karbondioksit ve 

perflorokarbonlar 

Kimyasallar 

CN kodu Sera gazı 

2804 10 00 – Hidrojen Karbondioksit 

 

EK III 

Bu Yönetmeliğin 2. maddesinin amacı doğrultusunda bu Yönetmeliğin 

kapsamı dışında kalan üçüncü ülkeler ve bölgeler 

1. BU YÖNETMELİĞİN KAPSAMI DIŞINDAKİ ÜÇÜNCÜ ÜLKELER VE 

BÖLGELER 



Bu Yönetmelik aşağıdaki ülkelerden kaynaklanan mallara uygulanmaz: 

— İzlanda 

— Lihtenştayn 

— Norveç 

— İsviçre 

Bu Yönetmelik aşağıdaki bölgelerden kaynaklanan mallara uygulanmaz: 

— Büsingen 

— Heligoland 

— Yaşamak 

— Ceuta 

— Melilla 

2. BİRLİĞİN GÜMRÜK BÖLGESİNE ELEKTRİK İTHALATI 

KONUSUNDA BU YÖNETMELİĞİN KAPSAMI DIŞINDAKİ ÜÇÜNCÜ 

ÜLKELER VE BÖLGELER 

[Komisyon tarafından Madde 2(11) uyarınca eklenecek veya kaldırılacak üçüncü 

ülkeler veya bölgeler.] 

 

EK IV 

Madde 7 amacıyla gömülü emisyonların hesaplanmasına ilişkin yöntemler 

1. TANIMLAR 

Bu Ek ve Ek V ve VI'nın amaçları bakımından aşağıdaki tanımlar geçerlidir: 

(A) 'Basit mallar', yalnızca girdi malzemeleri (öncüller) ve sıfır gömülü emisyona sahip yakıtlar 

gerektiren bir üretim sürecinde üretilen mallar anlamına gelir; 

(B) 'Karmaşık mallar' basit mallar dışındaki mallar anlamına gelir; 

(C) 'Belirli gömülü emisyonlar', bir ton malın gömülü emisyonları anlamına gelir ve bu, malın 

tonu başına ton CO2 emisyonu olarak ifade edilir; 

(D) 'CO2 emisyon faktörü', belirli bir coğrafi alanda fosil yakıtlardan üretilen elektriğin CO2 

yoğunluğunun ağırlıklandırılmış ortalamasını ifade eder; CO2 emisyon faktörü, elektrik 

sektöründeki CO2 emisyon verilerinin ilgili coğrafi alanda fosil yakıtlara dayalı brüt elektrik 

üretimine bölünmesiyle elde edilen sonuçtur ; megavat-saat başına ton CO2 olarak ifade edilir 

; 

(e) 'Elektrik için emisyon faktörü', mal üretiminde tüketilen elektriğin emisyon yoğunluğunu 

temsil eden, CO2e cinsinden ifade edilen varsayılan değer anlamına gelir ; 



(F) 'elektrik satın alma sözleşmesi', bir kişinin doğrudan bir elektrik üreticisinden elektrik satın 

almayı kabul ettiği sözleşme anlamına gelir; 

(G) 'iletim sistemi operatörü', Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2019/944 sayılı 

Direktifinin  ( 1 ) 2. maddesinin (35) numaralı noktasında tanımlanan bir operatör anlamına 

gelir . 

2. BASİT MALLAR İÇİN GERÇEK ÖZEL GÖMÜLÜ EMİSYONLARIN 

BELİRLENMESİ 

Belirli bir tesiste üretilen basit malların özgül gerçek gömülü emisyonlarını 

belirlemek için, doğrudan ve uygulanabilir olduğu durumlarda dolaylı emisyonlar 

hesaba katılacaktır. Bu amaçla, aşağıdaki denklem uygulanacaktır: 

 

Nerede: 

GÖRÜNTÜLE ton başına CO2e cinsinden malların özgül gömülü emisyonları g'dir ; 

Özgülük g malların atfedilen emisyonları g'dir ve 

AL g malların faaliyet seviyesidir; bu, raporlama döneminde söz konusu tesiste 

üretilen malların miktarıdır. 

'Atfedilen emisyonlar', raporlama döneminde tesisin emisyonlarının, Madde 7(7) 

uyarınca kabul edilen uygulama yasaları tarafından tanımlanan üretim sürecinin 

sistem sınırlarının uygulanmasıyla mal g ile sonuçlanan üretim sürecinden 

kaynaklanan kısmı anlamına gelir. Atfedilen emisyonlar, aşağıdaki denklem 

kullanılarak hesaplanır: 

 

Nerede: 

DirEm 7(7) maddesi uyarınca kabul edilen uygulama yasasında belirtilen sistem sınırları 

içerisinde, üretim sürecinden kaynaklanan ve ton CO2e olarak ifade edilen doğrudan 

emisyonlardır ve 

İndirEm Madde 7(7) uyarınca kabul edilen uygulama tüzüğünde belirtilen sistem sınırları 

içerisinde, mal üretim süreçlerinde tüketilen elektriğin üretiminden kaynaklanan 

dolaylı emisyonlar, ton CO2e cinsinden ifade edilir . 

3. KOMPLEKS MALLAR İÇİN GERÇEK GÖMÜLÜ EMİSYONLARIN 

BELİRLENMESİ 

Belirli bir tesiste üretilen karmaşık malların özgül gerçek gömülü emisyonlarını 

belirlemek için aşağıdaki denklemin uygulanması gerekir: 

 

Nerede: 

Özgülük g g mallarının atfedilen emisyonları mıdır; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntr1-L_2023130EN.01009801-E0001


AL g malların faaliyet seviyesidir, yani söz konusu tesiste raporlama döneminde üretilen 

malların miktarıdır ve 

EE InpMat üretim sürecinde tüketilen girdi malzemelerinin (öncüllerin) gömülü emisyonlarıdır. 

Sadece Madde 7(7) uyarınca kabul edilen uygulama eyleminde belirtildiği gibi üretim 

sürecinin sistem sınırlarıyla ilgili olarak listelenen girdi malzemeleri (öncüller) 

dikkate alınacaktır. İlgili EE InpMat aşağıdaki şekilde hesaplanır: 

 

Nerede: 

Ben üretim sürecinde kullanılan girdi malzemesinin (öncül) kütlesidir ve 

GÖRÜNTÜLE girdi malzemesi (öncül) i için özgül gömülü emisyonlardır. SEE i için , tesisin 

işletmecisi, girdi malzemesinin (öncül) üretildiği tesisten kaynaklanan 

emisyonların değerini, söz konusu tesisin verilerinin yeterli şekilde 

ölçülebilmesi koşuluyla kullanacaktır. 

4. MADDE 7(2) VE (3)'TE BELİRTİLEN TEMERRÜT DEĞERLERİNİN 

BELİRLENMESİ 

Varsayılan değerlerin belirlenmesi amacıyla, gömülü emisyonların belirlenmesinde 

yalnızca gerçek değerler kullanılır. Gerçek verilerin bulunmaması durumunda, 

literatür değerleri kullanılabilir. Komisyon, Ek I'de listelenen her bir mal türü için 

ilgili varsayılan değerleri belirlemek için gereken verileri toplamadan önce, işlem 

girdisi olarak kullanılan atık gazlar veya sera gazları için düzeltme yapmak üzere 

benimsenen yaklaşıma ilişkin kılavuz yayınlar. Varsayılan değerler, en iyi mevcut 

verilere dayanarak belirlenir. En iyi mevcut veriler, güvenilir ve kamuya açık 

bilgilere dayanır. Varsayılan değerler, üçüncü bir ülke veya üçüncü ülkeler grubu 

tarafından sağlanan bilgiler de dahil olmak üzere, en güncel ve güvenilir bilgilere 

dayanarak, Madde 7(7) uyarınca kabul edilen uygulama yasaları aracılığıyla 

periyodik olarak revize edilir. 

4.1. Madde 7(2)'de belirtilen varsayılan değerler 

Yetkili CBAM beyan sahibi tarafından gerçek emisyonlar yeterince 

belirlenemediğinde, varsayılan değerler kullanılır. Bu değerler, her ihracatçı ülkenin 

ve Ek I'de listelenen elektrik dışındaki her malın ortalama emisyon yoğunluğuna 

orantılı olarak tasarlanmış bir kar marjı eklenerek belirlenir. Bu kar marjı, Madde 

7(7) uyarınca kabul edilen uygulama eylemlerinde belirlenir ve geçiş dönemi 

sırasında toplanan bilgiler de dahil olmak üzere en güncel ve güvenilir bilgiler 

temelinde CBAM'ın çevresel bütünlüğünü sağlamak için uygun bir düzeyde 

belirlenir. İhracatçı ülke için güvenilir veriler bir mal türü için uygulanamadığında, 

varsayılan değerler, o mal türü için en kötü performans gösteren X % AB ETS 

tesisinin ortalama emisyon yoğunluğuna dayanır. X değeri, Madde 7(7) uyarınca 

kabul edilen uygulama eylemlerinde belirlenecek ve geçiş dönemi boyunca toplanan 

bilgiler de dahil olmak üzere en güncel ve güvenilir bilgilere dayanarak Çevresel ve 



Sosyal Bütünleşmenin (CBAM) çevresel bütünlüğünün sağlanması için uygun bir 

düzeyde belirlenecektir. 

4.2. Madde 7(3)'te belirtilen ithal elektrik için varsayılan değerler 

İthal edilen elektrik için varsayılan değerler, 4.2.1. maddesi uyarınca üçüncü bir ülke, 

üçüncü ülkeler grubu veya üçüncü bir ülke içindeki bölge için belirli varsayılan 

değerlere veya bu değerler mevcut değilse 4.2.2. maddesi uyarınca alternatif 

varsayılan değerlere dayalı olarak belirlenir. 

Elektriğin üçüncü bir ülkede, üçüncü ülke grubunda veya üçüncü bir ülke içindeki 

bölgede üretilmesi ve üçüncü ülkelerden, üçüncü ülke gruplarından, üçüncü ülke 

içindeki bölgelerden veya Üye Devletlerden geçerek Birliğe ithal edilmesi 

durumunda kullanılacak varsayılan değerler, elektriğin üretildiği üçüncü ülkeden, 

üçüncü ülke grubundan veya üçüncü ülke içindeki bölgeden alınan değerlerdir. 

4.2.1. Üçüncü bir ülke, üçüncü ülkeler grubu veya üçüncü bir ülke içindeki 

bölge için belirli varsayılan değerler 

Belirli varsayılan değerler , Komisyonun elindeki en iyi verilere dayanarak, üçüncü 

ülke, üçüncü ülkeler grubu veya üçüncü ülke içindeki bölgedeki CO2 emisyon 

faktörüne göre belirlenir . 

4.2.2. Alternatif varsayılan değerler 

Üçüncü bir ülke, üçüncü ülkeler grubu veya üçüncü ülke içindeki bir bölge için belirli 

bir varsayılan değer mevcut değilse, elektrik için alternatif varsayılan değer 

Birlik'teki CO2 emisyon faktörüne göre belirlenir . 

Üçüncü bir ülkede, üçüncü ülkeler grubunda veya üçüncü bir ülke içindeki bir 

bölgede CO2 emisyon faktörünün Komisyon tarafından belirlenen belirli varsayılan 

değerden veya Birlik içindeki CO2 emisyon faktöründen düşük olduğu güvenilir 

verilere dayanarak gösterilebildiği takdirde, söz konusu üçüncü ülke, üçüncü ülkeler 

grubu veya üçüncü bir ülke içindeki bölge için söz konusu CO2 emisyon faktörüne dayalı 

alternatif bir varsayılan değer kullanılabilir. 

4.3 Gömülü dolaylı emisyonlar için varsayılan değerler 

Üçüncü bir ülkede üretilen bir malın içerdiği dolaylı emisyonlara ilişkin varsayılan 

değerler, söz konusu malın üretiminde kullanılan elektriğin Birlik elektrik 

şebekesinin emisyon faktörü, menşe ülke elektrik şebekesinin emisyon faktörü veya 

menşe ülkedeki fiyat belirleme kaynaklarının CO2 emisyon faktörünün ortalaması üzerinden 

hesaplanan varsayılan değere göre belirlenir. 

Üçüncü bir ülke veya üçüncü ülkeler grubu, güvenilir verilere dayanarak, üçüncü 

ülkedeki veya üçüncü ülkeler grubundaki fiyat belirleme kaynaklarının ortalama 

elektrik karışımı emisyon faktörünün veya CO2 emisyon faktörünün dolaylı 

emisyonlar için varsayılan değerden düşük olduğunu Komisyona gösterirse, bu ülke 

veya ülkeler grubu için söz konusu ortalama CO2 emisyon faktörüne dayalı alternatif 

bir varsayılan değer belirlenir . 



Komisyon, en geç 30 Haziran 2025'te, birinci alt paragraf uyarınca belirlenen 

hesaplama yöntemlerinden hangisinin varsayılan değerlerin hesaplanmasına 

uygulanacağını daha ayrıntılı olarak belirtmek için Madde 7(7) uyarınca bir 

uygulama yasası kabul edecektir. Bu amaçla Komisyon, Ek I'de listelenen malların 

üretimi için kullanılan elektrik miktarı, menşe ülke, üretim kaynağı ve bu elektrikle 

ilgili emisyon faktörleri konusunda geçiş dönemi sırasında toplanan veriler de dahil 

olmak üzere en güncel ve güvenilir verilere dayanacaktır. Belirli hesaplama yöntemi, 

aşağıdaki her iki ölçütü de elde etmenin en uygun yoluna dayanarak belirlenecektir: 

— karbon sızıntısının önlenmesi; 

— CBAM'ın çevresel bütünlüğünün sağlanması. 

5. İTHAL EDİLEN ELEKTRİĞE GERÇEK GÖMÜLÜ EMİSYONLARIN 

UYGULANMASINA İLİŞKİN KOŞULLAR 

Yetkili bir CBAM beyan sahibi, aşağıdaki kümülatif ölçütler karşılanırsa, Madde 

7(3)'te belirtilen hesaplama için varsayılan değerler yerine gerçek gömülü 

emisyonları uygulayabilir: 

(A) Gerçek gömülü emisyonların kullanımının talep edildiği elektrik miktarı, yetkili CBAM 

beyan sahibi ile üçüncü bir ülkede bulunan bir elektrik üreticisi arasındaki bir güç satın alma 

anlaşması kapsamındadır; 

(B) Elektrik üreten tesis, ya doğrudan Birlik iletim sistemine bağlıdır ya da ihracat sırasında 

tesis ile Birlik iletim sistemi arasındaki şebekenin herhangi bir noktasında fiziksel bir şebeke 

tıkanıklığı olmadığı gösterilebilir; 

(C) Elektrik üreten tesisin kilovatsaat elektrik başına 550 gramdan fazla fosil yakıt 

kökenli CO2 emisyonu yapmaması ; 

(D) Gerçek gömülü emisyon kullanımının talep edildiği elektrik miktarı, menşe ülkesindeki, 

varış ülkesindeki ve ilgiliyse her bir transit ülkesindeki tüm sorumlu iletim sistemi 

işletmecileri tarafından tahsis edilen ara bağlantı kapasitesine kesin olarak aday gösterilmiş 

olup, aday gösterilen kapasite ve tesis tarafından üretilen elektrik aynı zaman dilimine 

karşılık gelir ve bu zaman dilimi bir saatten uzun olamaz; 

(e) Yukarıdaki kriterlerin karşılanması, söz konusu kriterlerin nasıl karşılandığını gösteren en 

az aylık ara raporlar alacak olan akredite bir doğrulayıcı tarafından onaylanır. 

Elektrik satın alma anlaşması kapsamındaki birikmiş elektrik miktarı ve buna karşılık 

gelen gerçek gömülü emisyonlar, sırasıyla 4.3. madde uyarınca mallardaki dolaylı 

elektrik gömülü emisyonlarının hesaplanması amacıyla kullanılan ülke emisyon 

faktörünün veya CO2 emisyon faktörünün hesaplanmasından hariç tutulacaktır. 

6. DOLAYLI EMİSYONLAR İÇİN GERÇEK GÖMÜLÜ EMİSYONLARIN 

UYGULANMASINA İLİŞKİN KOŞULLAR 

Yetkili bir CBAM beyan sahibi, ithal edilen malın üretildiği tesis ile elektrik üretim 

kaynağı arasında doğrudan bir teknik bağlantı olduğunu gösterebilirse veya söz 

konusu tesisin işletmecisi, belirli bir değerin kullanımının talep edildiği miktara 



eşdeğer bir elektrik miktarı için üçüncü bir ülkede bulunan bir elektrik üreticisiyle 

bir güç satın alma anlaşması imzalamışsa, Madde 7(4)'te belirtilen hesaplama için 

varsayılan değerler yerine gerçek gömülü emisyonları uygulayabilir. 

7. BÖLGEYE ÖZGÜ ÖZELLİKLERE DAYALI OLARAK MADDE 7(2)'DE 

BELİRTİLEN TEMERRÜT DEĞERLERİNİN UYARLANMASI 

Varsayılan değerler, nesnel emisyon faktörleri açısından belirli özelliklerin geçerli 

olduğu üçüncü ülkelerdeki belirli alanlara ve bölgelere uyarlanabilir. Bu belirli yerel 

özelliklere uyarlanmış veriler mevcut olduğunda ve daha hedefli varsayılan değerler 

belirlenebildiğinde, ikincisi kullanılabilir. 

Üçüncü bir ülkeden, üçüncü ülkeler grubundan veya üçüncü bir ülke içindeki bir 

bölgeden kaynaklanan mallar için beyanda bulunanlar, güvenilir verilere dayanarak, 

varsayılan değerlerin alternatif bölgeye özgü uyarlamalarının Komisyon tarafından 

belirlenen varsayılan değerlerden daha düşük olduğunu gösterebilirlerse, bu bölgeye 

özgü uyarlamalar kullanılabilir. 

 

( 1 )   Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 5 Haziran 2019 tarihli, Elektrik İç Pazarı için Ortak Kurallar 

ve 2012/27/AB Direktifini Değiştiren Direktifi (AB Resmi Gazetesi L 158, 14.6.2019, s. 125 ). 

 

EK V 

Madde 7(5) amacıyla gömülü emisyonların hesaplanmasında kullanılan 

bilgilere ilişkin muhasebe gereklilikleri 

1. İTHALAT EDİLEN ÜRÜNLER İÇİN YETKİLİ CBAM BEYANNAMESİ 

SAHİBİNİN SAKLAMASI GEREKEN ASGARİ VERİLER: 

1. Yetkili CBAM beyan edenini tanımlayan veriler: 

(A) isim; 

(B) CBAM hesap numarası. 
 

2. İthal edilen mallara ilişkin veriler: 

(A) her çeşit malın cinsi ve miktarı; 

(B) menşei ülke; 

(C) gerçek emisyonlar veya varsayılan değerler. 
 

2. İTHAL EDİLEN MALLARDAKİ GÖMÜLÜ EMİSYONLAR İÇİN 

YETKİLİ BİR CBAM BEYANNAMESİ SAHİBİ TARAFINDAN 

SAKLANMASI GEREKEN ASGARİ VERİLER, GERÇEK EMİSYONLARA 

DAYALI OLARAK BELİRLENİR 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.130.01.0052.01.ENG&toc=OJ%3AL%3A2023%3A130%3ATOC#ntc1-L_2023130EN.01009801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2019:158:TOC


Gerçek emisyonlara dayalı olarak gömülü emisyonların belirlendiği her bir ithal mal 

türü için aşağıdaki ek veriler tutulacaktır: 

(A) malların üretildiği tesisin tanımlanması; 

(B) malların üretildiği tesisin işletmecisinin iletişim bilgileri; 

(C) Ek VI'da belirtilen doğrulama raporları; 

(D) malların özgül gömülü emisyonları. 

 

EK VI 

Madde 8 amacıyla doğrulama ilkeleri ve doğrulama raporlarının içeriği 

1. DOĞRULAMA İLKELERİ 

Aşağıdaki ilkeler uygulanacaktır: 

(A) doğrulayıcılar, doğrulamaları mesleki şüphecilik tavrıyla gerçekleştirmelidir; 

(B) CBAM beyannamesinde beyan edilecek toplam gömülü emisyonlar, yalnızca 

doğrulayıcının, doğrulama raporunun Ek IV kurallarına uygun olarak gömülü emisyonların 

hesaplanmasıyla ilgili önemli yanlış beyanlardan ve önemli uyumsuzluklardan ari olduğunu 

makul bir güvenceyle bulması halinde doğrulanmış kabul edilir; 

(C) Doğrulayıcı tarafından yapılan kurulum ziyaretleri, kurulum ziyaretinden muafiyet için 

belirli kriterlerin karşılanması haricinde zorunludur; 

(D) Yanlış beyanların veya uygunsuzlukların önemli olup olmadığına karar vermek için, 

doğrulayıcı, Madde 8(3) uyarınca kabul edilen uygulama yasaları tarafından verilen eşikleri 

kullanacaktır. 

Bu tür eşiklerin belirlenmediği parametreler için, doğrulayıcı, boyutları ve nitelikleriyle 

haklı gösterilen yanlış beyanların veya uygunsuzlukların, tek başlarına veya diğer yanlış 

beyanlar veya uygunsuzluklarla bir araya getirildiğinde önemli kabul edilip edilmeyeceği 

konusunda uzman yargısını kullanacaktır. 

2. DOĞRULAMA RAPORUNUN İÇERİĞİ 

Doğrulayıcı, malların gömülü emisyonlarını belirleyen ve yürütülen çalışmayla ilgili 

tüm hususları belirten ve en azından aşağıdaki bilgileri içeren bir doğrulama raporu 

hazırlayacaktır: 

(A) malların üretildiği tesislerin tanımlanması; 

(B) malların üretildiği tesislerin işletmecisinin iletişim bilgileri; 

(C) geçerli raporlama dönemi; 

(D) doğrulayıcının adı ve iletişim bilgileri; 

(e) doğrulayıcının akreditasyon numarası ve akreditasyon kuruluşunun adı; 



(F) varsa tesis ziyaretlerinin tarihi veya tesis ziyareti yapılmamasının nedenleri; 

(G) raporlama döneminde üretilen beyan edilen her tür malın miktarları; 

(H) raporlama döneminde tesisin doğrudan emisyonlarının niceliksel olarak belirlenmesi; 

(Ben) Tesisin emisyonlarının farklı mal türlerine nasıl atfedildiğine ilişkin bir açıklama; 

(J) mallara, bu mallarla ilişkili olmayan emisyonlara ve enerji akışlarına ilişkin nicel bilgiler; 

(k) Karmaşık mallar söz konusu olduğunda: 

(Ben) kullanılan her girdi malzemesinin (öncül) miktarları; 

(ii) kullanılan her girdi malzemesi (öncül) ile ilişkili belirli gömülü emisyonlar; 

(iii) Gerçek emisyonlar kullanılıyorsa: girdi malzemesinin (öncül) üretildiği tesislerin tanımı 

ve bu malzemenin üretiminden kaynaklanan gerçek emisyonlar; 
 

(ben) doğrulayıcının, raporun Ek IV'teki hesaplama kurallarına ilişkin önemli yanlış 

beyanlardan ve önemli uyumsuzluklardan ari olduğuna dair makul güvence bulduğunu 

teyit eden beyanı; 

(M) bulunan ve düzeltilen önemli yanlışlıklara ilişkin bilgiler; 

(N) Ek IV'te belirtilen hesaplama kurallarına uygun olmayan önemli bilgilerin bulunması ve 

düzeltilmesi. 
 


